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P R A E F A T I O, 



£x quo tempore ad sacrnm mmiTis praeparare me studui , semper operam 
meam in priiiiis collocandam esse existimaTi in studio rerom et literarum orien- 
talium. Quae enim Seus unquam hominibus Toluit modo extraordinario de 
reli|;tone patefacere, ea onmia patefedt in Oriente per homines orientales:. 
Qrieps quasi templ^m erat, ubi oracula divina edebantur^ eaque n&no inter- 
TOetari potest, nisi stadiis illis initiatus. De iis oracuUs, qoae prixnis terrae 
ihcolis et gentis Israeliticae auctoribus atque prophetis edita sunt, et Hebraeis 
voluminibus contineDtur, res in confesso est: ceterum disdplina quoque Chri- 
stiana , quamris divina et cocIesUs origine aptaque naturA omnibus terrae oria 
ac genlibus: formt tamen, colore et reste est orientalis. E coelo delata a 
D. K. Jcsu Christo in Oriente nato, explicata propagataque ab orientalibus, 
serrata denique libris, in quibus loDge plurima e loquendi, cogitandi, disseren- 
di, agendi ratione, in Oriente usitatd, expllcanda suntj ut vel oratio, qua 
oonscripti (Ummt ,Graeca quidem dicatur et Graecis quoque verbis contineatur, 
(l\m orientalibus autem multo ma^a conveniat. 

* 
Hoe fructus id sttkUum Iheologo fert, cuivis ingenuo eius cuhori ^regios 
Iili08> Eis allectus, postquam quinquennium com summl delcctaticme Gro- 
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nin^ ^ram in studio theologiae et hnmaQitatis , unum adhuc annum d&> 
gere placuit Lugduni in Batavis , ubi studia rerum et literarum OTientis prae- 
dpue florent, floret bibliotheca maximi codicum omnia generis MieQtalium 
copifi , florent nomina Hamakcri F^lmilque nc^ili^sima, Et propere animad- 
verti , non magis in literis Arabum rae posse proficere , quam si me totum 
dedissem in discipUnam Hamakeri, quo nemo ad discjpulos consilio reque iu- 
vandos paratior promptiorque , aptior eruditione et laborls patienUi nemo. 
Hic raihi auctor ftiit, ut historiam Tulonidarum, priroae, quae in Aegjplo 
imperium agitavit , familiae Turcicae , e oodicibus mauu scriptis Arabicis trar 
ctarem atque excerperemj varia testimonia inter se et cum memoriis aliis^ 
iam impressione vulgatis, tum Arabids, tumaliis inde petitis, conferremj ef 
ex his fontibus haustas accuratius, quam adhuc factum csset, res gmtis illittS 
perscriberem. 

Ad eum igitnr finemin manus dpdit ueleberrimas Chalicanidis vTtas, Novei-r' 
rii magnura opus historicum, de rebiis AegypUis librum Macriza (auctoris 
copiosi non solum, sed scriptorum Tulonidis aequaUum, aut memoriae illo-; 
rum tempcHnm proximonun, auctoritatibus locupletisslmi ) Soiutium, aliosf 
quos compararem cum Abulfedd , AbuUaragio , Elmacino , Eutfchio , Renaudo- 
tio , Deguignesio , et Freitagj anuotamentis ad Kemaleddlnis historiam Hald>i i 
in quae ex manu scriptis codidhus Farislnis ad Tulonidarom historiam mater 
riae multuhi collegit. 

' Sed qtud profuisset haec monstratio fcmtium, nlsi talem habuissem sionJ 
in hauriendo adiutorem , qualis iiiihi Hamaker fuit7 Codices lectu non semper 
erant admodum faciles , et parum ad l^eudos codices manu scriptos Arabicos 
ttSerebam.exerdtatiQois; sed lUe librariarum imperitiae ac iiuuriae temporis ver- 

mioizi- 
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t$im<f» iMadit. BH qwd-otendia e;:|ea)^n\HB » a?;^ DKdKit SxigUiSis^^^ 
aiU iasQleQti& rerumy aw 3«tti« i»tel%|ei;eQ;i j iUius p^^wt ipSPiWHli ;jWx% ct 
iCQSta dpcijifia.f quae. tai[U|iiam joracola ^ywseia cc^^eie. Iptepjbwn wia« 
4iqu^ diver^ auctOTWu relajUoQ^ di^euit^te» mil}i parel^tjMtQdtiUfesj at 
^ tilem spnptorumy utut distfepantium iute^ sese, factte .oompoaebat. O 
gratam memoriam temporis, huic libfU&impeqtt, ^pji»-4(R)'ffiod(^ nfihj' liicnit 
quotidiana tanti Tiri uti institatioae , sed consuetudine qaoque et amiciti^} natn 
necessitudinem meam cum eo ut aoiicitiam dicam , indiibitata permittit amoris 
illius ei^ me demoostratia 

At forte mirabitur aliquis, me, tali tantoque adiatum auxiUo, non ommum 
, elaborasse Tulonidarum liistoriam , sed vitam Amedis tantum : verum cogitet 
velim , discere iuveni praeatare quam scribere, et codem tempore conficere 
me debmsse doctrinae theologicae specimen £t vero ne hanc qutdem par- 
tem iam perduxissem ad finem, nisi recognitioaem libelli Hamaker in se siis- 
cepisset et quafC ipse omiseram , annotatioaibus suls doctis»lmis , illo halus opu- 
sculi decore, supplevisset. 

Quod reliquum esl j ut fibelius prodierit tam accurate typis expressus , 
non me& quoque &ctum est cura, sed cum Jacobi Geelii , vui doctissimi, et 
amicissimi Henrici Bngelini Veiertis , scholae Hamakeriae spei , tum ipsius 
Hamakeri , qui quamvis plurimis gravissimisque occupationibus implicatus et 
oculmmi morbo laborans, ad istum tamen laborem molestissimum et suam 
operam humaniter atque comiter obtulit. Sed correctoribus hisce ne impu- 
tetur, precor, inconstantia quaedam in scriptiMie nominum propriorum: nam 
quod in eis Latine acribendis {«oiaiam secutus am viam , id Qemo , o^or , 
vituperabit, cum «mul vitupenmdi foreat oomes fere iu boc literarum gc- 
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nsre Tiri doctiv qaomm vix fres de hac r6 conveniant; Ego optimtim dixsi 
peregrina ista aooommodare ad leges IiDguae Lalinae} et in eorom gratiamj 
qui accuratius cKpressa mahmt^ in - mfiml paginamm -mai^e ea scripsi e 
ctmsuetadine Praeoeptorie; Oeterum inter scribendum non semper eddem Ter^ 
satus snm dillgendA. In raiim antesn memorad!>iIium erratorumtiue indidlntff 
arores, quoe oommiseram ailte, cwvexi.' 
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ABULABBASI AMEDIS, 

TULONIDARUM PRIMI. 



VeraestillaSallustiivox: Imperiumfacaehis arlibasrelineri, ijiiibus iuitiopar- 
tom ait: Terom ubi pro labore desidia, pro cotitineiiti4 etaequitate lubidosuper- 
biaque inraserint, fortunam simul cum mcribus immutari: ita imperiumsemper 
ad optimum quemque a minus bono transfcrri. Haec verocausa fuit, cur maxi- 
ma imperia , ut intra breye tempus a viris magnis condita erant, ita mox fere di- 
laberentur: qnum enim virtutia excelsae principes non multi esse soleaut, rarior 
etiam continaa successio plurium. Idem evenit in imperio Arabum : quod enim 
Mohammedes, sive bomo lanaticus et deceptus a sese, sive callidus aliorum 
deceptor, at egregius princeps, condiderat; quodque Abubecer* et Omar Chat- 
tabifilius'', homines iusti, tempeilantes et providi rerum, longe lateque protu- 
lerant: id Imperatores debiles, qui se luxui et inertiae corrumpendos dabant 
quales multos id imperium tulit, haudquaquam potueruut servai*. Qui pro, 
vindarum praesules , aut alii loco insigni positi , cupidine regni flagrabant, par- 
tcm sibi quisque rapere: imperatores praedare de se actum putaie, modo iu 
eorum clienteia se esse, novi illi principes proflterentur , vexillum et vestem 
quae praefecturae signa erant, ab eis acciperent, uummos nomine insiguirent 
dtque munera mitterent, quibus, dum inertid et inter pellicum greges consene- 
scerent, laxus et cupiditas sustentaretur. Quo magis mirandum', illud impe- 
rium tamdiu stetisae: sed boni interdum exstiterunt imperatores, qui res col- 
lapsas aliquatenus restituebant , moderabantur prudentid, institutis firmabant 

Tum 

• JUmm JlMt. b Ooiar tl» Al Kliatlitlub. 
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Tum accedit maximnm vmculumi quo omnes continebantur Mohammedani ,- 
religionis communitas ; ut Imperatores rerum non tantum pubUcarum , sed sar 
crarum guoque essent praefecti , ac Mohammedis in hac terrfi Ticarii et habe- 
rentur, et nominareQtur : Chalifae * enim nomeo, quo rulgoi appellantur , dfir 
sigoat Ticahum. 

Inler eos autem, qui horum auctoritatem lahe&ctaruntj super cetcros ex- 
celluerunt Turcae. Fostquam Arabes imperium suum ita latc extenderant , ut 
fiercnt tandem huic nationi confines , multa inter eos bella gerebantur variaque 
fortuna: et qui hostium ab Arabibus capti erant , temporum more in servitutem 
redigebantur , eorumque multi adsciscebantur in Chalifarum &miliam ; quin eo 
processeruut imprudentiae , ut popularibus diflfisi , pere^inis his custodiam sui 
concrederent, quod servili conditioni minor esse videretur cupiditas. Verum nihd 
unquam illis fuit funcstius. Torcarum enim gens erat inculta , sed docilis ; ser- 
vire coacta, scd haud assueta: laboris patiens, animo forti, promta manu,- 
audax in gerendo, artes omnes, quibus potentia paratur, in auid edocta, ad 
suramos e servitio emei^bat honores j et eflG>eminatum videns Clialifarum lao-" 
guorem, sed suae sibi consda virtutis, illis inferebat terrorem, alios throno 
dciidebat , imponebat alios : parere pertaesa ipsa imperitabat. 



Natjone Torca fuit Abulabbasus Amedes '', Tulonidarum et primus et prin-= 
ceps. Paler eius fuitTuI6a% e tribu TurcicA, quae Tagargar** dicebatur et se-; 
dem hahd>at drca Lopum lacum in Bodiarifi minori. Hunc bello captum Noe , 
Asadi filiiis, Samanides*, qui tum Bocharae'^ jHxteerat, ad Almamoncm mise^ 
rat in tributo annuo , quod praeter pecuniam solvere debebat mandpiis , equis 
Turdds , rebus aliis. Hoc factum est anno Arabum ducentesimo , qui est 
quintus dedmus, vel sequens, noni Christiauorum seculi. Cum autem Tulon 
eximiis esset animi et corporls dotibus , adeo ^acuit Almamoni , ut munus pra&- 
fecti militum, qucm Emirum Arabes vocant, in eum conferret. CogncHnine St-I 
ter 6 appellabatur , quod nomen velum significat : sed causa me latet , nisi forte 
pudor eius et modestia designetur. Fostquam viginti annos in auli versatus fue-: 

rat^ 

> jaulib. L Abonl AI^ AkoeiL c Thoaloim. A At Tbap^. 
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taiy Bagdadi rel Samarrae^ dissenlitHit enim auctores, e puelU Tiirdci, cni 
Casimae ' erat vel Hasctiimae ^ nomen , Amedem auscepit filium. Perhibeat 
contra nonnulU ^ et Abderraman Soiutius "^ auctorem nominat Asaceridem ** y ciii 
narraTerit senex quidam Aegyptius , Amedem non Tuldnis filium , sed e Maliho 
TurcA et CasimA , Tulonis pueUd , progenitum , et a Tulone ob ingenii dotes , quae 
in puero iam erant praeclarae , adoptatom. Nobis haec res non satis comper- 
ta est , nec magni videtur momenti. Fratrem Amedes habuit Musam ' , sororcs 
Habschiam ** et Sammanam. Qumn annos natus erat fcre undenginti , Tulon 
diemobiitsupremum: et a MotaTaccele^, qui tum imperabat , filius dignus ha- 
bitus est, qui patris munere fungeretur. 

Quamquam Tulonides Turca erat, educatns tamen ftierat nequaquam barbare 
et rarii imbutus doctrih& : feros populaiimn mores exuerat et aTersabatur .-- in- 
gmio erat felici et acuto, animo excelso et forti, pmdenti& magn&, moribus 
honestis , iustus , liberalis et valde reUgiosus. Praecipue operam dabat discen- 
dls traditionibus , quae fenmtur Mohammedis ct magni apBtimantur ab iUis , 
qui eum renerantur prophetam. Aliquoties Tarsum profcctus, COidae mbem , 
ubi celebres tum erant traditionum doctores , horum scholas firequentabat , 
quaeque audiverat , mandabat literis ; famUiaritate iUic utebatur eorum , qui re- 
Ijgioni deroti,' contincnter virebant, cupiditates tempcraj^ant, res terrestres fu>- 
giebant, virtuti studebant: quorum vitam cum eiprimcret et mores imitando 
efimgeret , probitas eius in ore erat omnium , celebrabatur a piis ; ajiudTurcas in 
magn4 erat auctoritate et amorc , tantaque fide dignatus , ut bona quaeris et 
secreta ipsi committerent. Barechuchus **, nobilis Turca , ei filiam suam in ma*> 
trimonium dedit , e guS fillum Abbdsum genmt filiamque Fatimam '. 

Sed tantom postremo eum tcnuit Tarsi desiderium, ut non contentus hisce 
paregrinationibus , maUet ibi aetatem agere. Adiit igitur ObeidaUam , lahiae 
tiUum', summum sub Motaraccele rerum gubematorem, eumque rogavit, sti- 
pendium sibi assignaret , quod Tarsi accipere possct : ibi enim habitare se cn- 
pere. Voti compos profectus est, acTarsi aliquamdiu d^it. Sed matcr eius cum 
a<^[referret filii cari absentiam, literas ad eum deditj quibus, utrediret, se rel- 
le, significarit: et traditionum amor cessit pietati in matrem, qu& nihU sanctius 
habebat. In Orlcnte autcm non aeque tutum ct expeditum cst iter iacerc, a« 

110- 
• Kaslni. b Huchim. « AUor Rabiim Suj-oatliiiu. <1 Dm iucer. e MmM. 
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Bostris in om : peragranda stmt loca deserta , in qoibus te exitiam maneat; mri 
in camelis tecum Texeris aquam; et Arabes campestrcs, Ismaelis jpc^enies ,: 
vias infestant , quodi]ue flagitiosum non putant , quos possuut j viatores spo- 
liant. Propterea exspectavit Tulonides, donec caterva venisset iter facientium , 
quibuacum proficisci posset Saraarram : et adfiiit brevi opportimitas. Edicto 
vetuerat Imperator Graecorum, ne mercatores aut alii geminas, vasa pretiosa 
et supeUectilem ad delicias ceteram , luxasque instrumenta in Arabum rf^uni 
eveherent. Dolo igitur egit MostaVn Billa * , qui iuterea post Motavaccelis mor- 
tem et Montaseris •■ , paixicidae , breve impcrium , rcgnum capessiverat , et Con- . 
stantinopolin misit femulum quendam , legatum quasi ad Imperatorem , scd r&- 
vera, ut dam emeret, quae ille vetuerat. Famulus iussa perfedt, et quae coe- 
merat , mulo imposita secum subduxit. Postquam legatio in reditu Tarsum per- 
Tcnit, Amedesse illis adiunxit; nam cohors erat quingentorum fere hominum> 
et satis magna , qudcum sccurlis proficisceretur. In hoc autcm itinere fortitudo 
eius inclaruit : nam quum eo venerant , ubi tutos se arbitrabantur , et agminibus 
scparatis iter pergebant, campestres Arabes, bac opportunitate usi, in unam 
eatervarum impetum fiiciunt , et hominibus tei^m danlibus', impedimcnta ra- 
piunt. In his erat iile mulus Chalifae : scd ubi Amedes e nundo , qui cum cla- 
morc accurrerat , casum istum audivit , statim equum conscendit et stricto ense 
in Scenitas imiit : scquuntur reliqui excmplo eius animati , acre conseritur proe- 
lium , fiigantur latrones ; quae abstuleranl , recuperantur. Ut Amedes ad Bxcaa- 
lum, qui amisso mulo exanimatuspaene fuerat, eum salvum rcduxit, ille gau- 
dio exsultare, frontem eius osculari, gratiam agcre, virtutem- laudare, omnes- 
fortissimum fecinus mirari , cdcbrare. Rcdux domum lcgatus , quae attulerat, 
Mostaiiii exponit: qoibus approbatis, ei narrat, quae accidissent, in quale 
periculum venissent et quanta in eo apparuisset Tulonldis virtus. Hoc audi- 
to iussit linperator, ut famulo darenttu- mille dcnarii atirei, et, ffiSy inquil, ^ 
clam illi ailatis f meis verbis eum saluta et certiorem fac y nisi metue- 
rem, ne cognitd eius apudme gratid^, in invidiam adducatur et pereaty 
summis me eum ornare velle honoribus, ad quos istiusmodiclassis ko- 
mines adscendere possint. Quum autem cum aliis aufam intraverit,, 
virum mUii fac notum. Perfedt famulus : Mostain Tulonidem favore am— 

* Al. U<flild BOIih. b jU' HbntiMn 
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pkxus est, mul% dcaiaTit maneribus, et pelUcem dedit Mias&e' nomine, e 
qa& C^iomaruiam ^ auscepit iilium , natom anno seculi noni sexagesimo qoartOy 
qui Arabum est ducentcsimua et quinquagesimus. 

, Mostain intereaTurcisdisplicere coepit, eoque ad regnum abdlcandum ooacto ,< 
Imperatorem crearunt Motazziun ^" : et quum decrevissent, ut Mo&tainVasetum'* 
ablegaretur, et cuslodia eius ibi crederetur hemini, xuj fidcs esset et apud illum 
ti Turcas , qiuque hisce placeret » amaretur £ub illo j nemo Tulonide visus est ma- 
gis idoneus. Hic igitur Moat^^biem aibi traditum Vaaetum duxit.et obscrvantia, 
ut Principem quondam suum , <colebat ; iucundus crat ei socius permittebatque , ut 
venaretur ac libere, quo vellet, ambularet^ Ne autem moleata esset praesentia 
sua , non ipse cmn eo exire solebat f sed comitem dare scribam suum ,. Amedom , 
Hobammedi»filium, qui cognomine Vasetinus appellabatur % ct iuveniserat lingu^ 
Ikcundus ac i^mtus ad facetias : hoc enim liberius et familiarius uti poterat. 
Attamen Turcae, qui cum Motazzo in gratid erant, Mostainem etiamnum me- 
.tuebant, quare Gabiham' adierunt, Imperatoris.matrem, eique persuaserunt , 
Mostf^aem esse necandum : posse hunc d<dum slruere Chalifae , Tulonidem ilU 
mmis favere ; tUium non tutum esSe , dum ille viveret. MuUer his pcrmota ra- 
fionibua, ad Amedem scribit , ut Moatainem interficaal, et praemium proponit 
.Vaaeti praefecturam. Verum Tulonides non is- erat, qui tam vjle mandatufli 
perficeret: itaque rescripat» ae id- nefimdinn aestimare, nec unquam occisurum 
Chalifam , cui fide et iureiurando esset obstrictus. Haac ob rem magis eum vc- 
Jierati: sunt Turcae, qui Saidum, cubicularium , nuscrunt et Utcras dederunt 
ad TuJonidem , quibus iusaius est Mostainem ilti tradcre , ipse redire Samar- 
ram. Im^ratum iecit et, advocatis iudice ac testibus publicis,. Saido eum 
dedit in- manus ; qui hominem miserum statim ii^ dcscrtum abdaxit , ubi con- 
atracto tabemaculo, id cum eo.intravit, sed mpx egre^sus in caput dci«cit et 
«Hifestim abut. Postquam aliquantum erat profectus, Tulonidcs cum ^niede 
Vasetine ad tabemaculura venit: quo sublato, en humi stratum Mostainis ca- 
daver. Tulonides corpus abluit et veste feraU involvit j tum solcnni more pro' 
defuncto prccatus , eum sepelit et Samarram revertitur.- ' Cum posthac ad 
aununoS' dignitatis gi^dus adscendisset , dixisse aUquando ft^rtor: Promiserunt 

• Mivt*. Ii KhonurooTBb. c Al Mbiait; d' Al WaietlM 
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inifti Turdae y si Most<&nim necassemj se f^aseto me praefscturos: sed 
Deam reveritus sum nequefecif et hic mihi reddidit praefecturam Ae~ 
gypti et Syriae , ac bonorum amplitudinem. 

Aegyptus, Arabum prorindA , Tariia tum parebat praefectisj alii Fostatum*, 
alii Alexandria, iterum aliis aliae partesi.ndque uUus omnlbus adaa 'praeerat 
negotiis , sed quum unus extfcitus dax esset , alter res cirtles curabat et exige- 
bat vecligalia. Qui autem proTindi ab Imperatore omati erant, noQ ipsi in eam 
proficiscebantur , sed procuratorem mittebant, qni sno nomine res pablicas ad- 
mioistraret , tributa sibi penderet et , utl Atabum toos foit j in soggesta pr» Cba- 
lifa non minns , cpiam pro se , precaretur. , 

Anno nongentesimo sexagesimo octavo, qui ipse Arabum est ducentesimus 
et quinquagesimos quartos , prorincias Aegyptias a Motazzo obtinuit Bakebicus 
Torca, et quaesivit, qnem Fostati rei militari praeiiceret : quum ftdtem Tulo- 
hidis probitas et religro ipsi esset laudata , huic commendationi d^temperarit 
feumque misit Ticarium. Cnm Amede Vasetino , &miliari eiiis et Qecessazio, 
Fostatum profectus , accepto exerdtu , ufbem intrarit die Mercurii, quintod&' 
cimo Septembris : et annus ille dictus est quatuor Emiror-um , qaGOiiam eo doo 
praefecti iam mortui erant , tertius a procuratiwie amotus. In fitbulis est , 
quum muhi, ulnorum praelEectum spectarait iBVchent^an, in tabemis ad viam 
scderent , coecmn nescio cuius AbuCaMIis "• serrum, qoi ratidnionun sibi arro- 
garet notiiiam , a qoibusdam interrogatUm fuissc , quid dc iam iam rentmx> i&- 
vcnissot in libris auguralibus: tomillum, qua esset fude, praedixisse, et qna- 
draginta ferme annos ipsuih ac natos re^oni praefuturos : ct etianmum loqaenti 
superyenisse Tulonidem , et ecce talon , qualem desoripserat. 

Quanda Tolonides Fostato praeponebatur , rem tributariam administrabat 
Amedes , Mohammedis filius "^ , qui ab aro Modabbare rulgo nomkiabatur Mo- 
dabbarides", homoavarus, exactor asper et vaferrimus. Hic nora rectigalia 
commentus est plurima , quae diu post remaaserunt : veluti nitrum , quod natu- 
ra in Aegypto abundanter suppetit, et cum aliorum usui ioservit, tom a teiUo- 
ribus adhibetur ad telas piirilicaiidas } id fgitUrquum antehac omnibus in medio 
essct, et a quocnnque, qui vcllet, e laeubus peteretur, Modabbarides libemtn 
haucpotcstatcm sustulit, etuUIucri aliquid ex eo in lisciun redundaret, oura- 

riu 
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yitt Aliud vectigal e pabulo imnentoruin statuit , aliud e plscatione ,. similia.' 
■aUa. Hos reditus emolumenta et ausilia appellabat et privas eia ojnficiebat ta- 
tulas; in quibus taiueu cum eum puderct vilis, ut habebatur , piscationum no- 
■nuois > aciibi ^ussit : tributum de fixis paxiUis et tcnsis rctibus. Ita ille in cantsk 
fui(,r ut quap in Aegypti aerarium defercbatur pecunia et antea simplex fiier^-, 
distingueretur > ct alia rocaretur vectigalis , alia menstrua. Friori nomine co- 
gnita »at» quae conferebatur e aegetibus, palmis , vineis, fructibusj tum qua<( 
'j&agficoUS) tanquam munera, exigebantur pecorum, gallinarum et proveotos 
agrol^tim ; menstruae appellabantur variae species, quas, imam post alteram, 
praefecti iniusti novas institaeraut. In primis Modabbarides Christianos vexa-» 
vit, qui eum ut scelestissimum exscCTabantur, et grandem patriarchae Alexany 
■diino templorum ac monasteriorum nomine imperavit pecuniam, 
- Sed quum fais moribus esset , se ab invidii tueretur , neccsse erat. Quare ex 
Gauri4 ' , in ipsis Indiae confiniis sitd , centum sibi servos adscivit , qui statur4 pro- 
-Ger4, naturd optun4 et magnd erant fortitudine. Hi bene vestiti et clavis crassis 
armati , uucis ai^genteis instructis , quando domi sedebat , a dextro et sinistro cubi- 
.culi latere domino apparebant, et quuminpubUcumprodirct, ante eum equitai- 
■bant; itaque quod amorenonpoterat, utesset securus, formidine efficiebat. Cum 
Ttdonides FostatumlDtrabat, Modabbarides, hac stipatus caterv^ , utpotentiara 
«lam ostenderet, ei obviam irit gratulatum cum Schakiro, qoi cognomine ^di- 
-mu9 ** , id est , ' servus dicebatur , quod in Cabihae , matris Motazzi , famulitio fue-- 
rat; tum t^eUariorum erat praefectus , et Modabbaridis femiUaris. Paullo po^t 
-magna ad eum misit munera , quorum summa decem miUIa aureomm conficier 
J>at: sed Tulonides, qui maiora agitabat, munera remjtttt. Modabbarides iUis 
receptis , Hi sane , inquit, ingentes sunt spiritus \ et cuius sunt , illi nuUus 
-tractus confidi potest. Metuere eumcoepit, et aegre ferens eius vicinitatem 
et in eRdem provincii domiciUum, Schaklnun convenit et cum eo coustituit, 
■Ijteris Chalifiie persuadere, ut Tulonidem ex provincid revocaret. Himc interea 
cupiditas Incessit servorum , quos cum qqaestore viderat , et nihil magis ct^iens ^ 
quam taUs hfuujnis auctoritatem inuuinuere, Uteras ad eum dedit, quarma 
.exaqplom infira scrjptum. 

Tuy quem Deus glorid attollat f munera ad nos misisti, quibus carere 

po9s 
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sumus: neque' ii sumust qui opes tuas^ quas Deus augeat^ spoliemui.- 
quare remisimus omniat petimusqae ^ ut loco eorum des serpos^ quos 
tibi apparere pidi: his equidem magiSy quam tUy indigeo. 

Co^tis literis, exclamat Modabbarides : Hdc alterum priori maius est : 
iam victus sum ab isto homine , qui opes et pecuniam remittit^ pirospe- 
tit. Malta secuiu animo volatans haud tameninvenit, quo minos eos mitt^t. 
6ic digaitas Modabbaridis ad^ulcoudem transiit} et quum Gaurii condave iOins 
reliquissent, abiit cum eis reverentia. Quaestor , vindictae] cupidus , ad Cha- 
lifam scripsit , quo cum adduceret, ut loco moveret Tulonidemj qui id intd- 
texit quidem, sed suA gratifi fretus, et 6pp<»tunitatem expectam> novisse se 
■celat: et bene res oecidit, ut posthac videbimu». 

Haud pauci quoque fuerunt, qui vi et armis imperio eius resisterent. Pri- 
mus fuit Amedes Mohammedis filius , ex prosapi& Tabatabae , qui genus duxe- 
Tat ab Alio ' , Mohammedis prophetae falsi genero ; cuius nepotes num ius Tiabe- 
rent successionis imperii , magna semper fuit lis mter Mohammedanos, et multa- 
rum dissensionum fons. In Aegypto autem, ct omni AfricA, magnam ftiisse 
eorum auctoritatem , inprimis exmde cemitur , quod paullo post delctom Tulo- 
nidarum impcrium, Fatimidae co nomine, quod ab AUo genus duxisseut, re- 

■rum potitt sint 

■ Itaque iUe quoque AEdes , qui cognomine Boga minor ^ appellabatur, magoam 
sibi fectionem paraverat in terra , quae Barcae et Alexandriae interiacet , et aii- 
tiquis nota erat nomine Marmaricae, Quum in Thebaidem cum suis secessisset, 
Tulonides Temimum, Hoscinl filium", ducem mittit cum exercitu, qui ilhim 
perseqhatur. Committitur proelium, Alides sodis destituitur, ipse aciiter pu- 
gnans cadit , caput eius portatur Fostatum. 

Post duos fere menses alter prodiit ex hac gente rebellis, Ibrahimus, Mo- 
^hammedis filius, lahiae nepos*, cui cognomen erat Ibnassufio'. Hic Esnam 
'profectus, urbem Thebaidis superioris , quaeGraecis Latopolis i^cebatur, ferre 
'cuncta et agere, qui resistant, occidere omnes. Fagat exercitum, qaem Ame- 
-des contia eum miserat, ut hibidinem compescereti duci, quem cepit, ampit- 
tat manus et pedes , atque sic cruci suiligit. Misso exercitu altcro , ad Idt- 

mi- 
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mimum', oppidum, quod antiquitira nomcn habuit Chemmis vel PanDpoIia; 
«ommittitur praelium, qiio copiae Ibnassufii funduntur, et multi occumbunt: 
cum i^liqois in Oasen aufugit , in qu4 po- kuigum tempus se continet. 

Tulonides interea ad maiora vocabatur: acceperat enim Samaird epistolam,' 
qaA belium parare iubebalur contra Isam Scbeichidem ^ , qui in SyriA. obse- 
quium in Cbalifem exuerat. Hanc autem memoriam paulio altius r^tam , et 
quam venssime potero , paucis explicare conabor. Palaestinae provincias olw 
tinaerat Isa Scheichidos Abumusa , nobfli Schaibanis genere ortus "^ , qui y 
quum imperandi esset cupidus , et Samarrae omnia turbis et se4^ti<Naibus misce- 
Fentur , ^efectus crat ipsis dominis metuendus. Chaliiae Motazzo , qui a 
Xurcis coactus fucrat abdicare imperium , et pauUo post interfectus , Motadius ■* 
desigiuitur saccessor : quo post annum quoque crudeliter necato , impcrium a 
Turcis defertur ad Motamedum Alallam ', Factum hoc est ineunte anno octin- 
^ntcsimo septuagcsimo. Inter has turbas Scheichides provinciam Damascenam 
occupat; 8c}»tibgenties et quinquagics mifle aureos, quos Modabbaridcs, Aegy- 
ptiQuaestor, in aerariiun Samarram mittebat , intercipit, distribuitque inter so- 
eios ; Motamedo , novo Chalifae , sacramentum non dicit et publicas pro eo preces 
aegligit; insimulatur postremo , animum inteadisse in Aegypti imperium. Mo- 
tamedus cuifn legatione Hoseinum , unum ex minlstris suis , ad Scheichidem 
mittit, qui pecuniam interceptam reposcat Ille re^ndit, se eam impen- 
disse in eitercftum. Hoseinus qai alia adhoc raandata accepcrat, Armeniam 
ei ofiert hac conditione , ut preces pro Chalife faceret. Scheichides accipit, pre- 
ces 8c &ctnrum polhcetur : nam in ek versabatur opinione , Anneniam sibi addi- 
tam esse Sfnae, ut iu veteri licerct pennaaere provincid, novam gubcraandam 
dare procaratori} Hoseinus contra id tantum voluerat, utl de SyriA, quam vi 
eccupaverat , tranquille decederet , Armeniamque acciperet , si obsequium prae- 
etaret Chalifae. Ut igiturMdtamedusvidit, Isam non abire ex Sjria, epistol4 
Tulonidi mandat , ut bellum adornet oontra Scbeichidem , et ingentem instruat 
apparatum; acsimul Modabbaridem iubet , quantum vellet pecuniae, Tulonidi 
•uppedttiHC. Uterque iusais obtemperant : Amedes exerdtum lustrare , idoneos 
praeficere djuces , servos Graeoos et Ifigiitas emei-c , cetera , quibus opus fo- 

ret. 
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ret , pame. Cum maga& eqtuttna et peditum taultitu^tte jmificwcttiir^ C^gE^ 
tumque praeinittit ad Schacbidem» qm. eiun. ad obedientiam ChAlifae invitet^ 
et quodpecuniae ceperat, restitueQdum: »iperbo autem relato responso^ Mu^ 
sae fratri praefecturam Fostati ^radit , ipae vero castca mwet ia Syham. Sed 
duos post meoses rediit: acc^erat enim in viS ex lca.c&. epistolam , quae euDk 
eertiorem redderet, AmagSran* Turcam ab Imperatore Sy^riae esse prade(^umy 
et cum exercitu missum, ul; Isam in Armeniam cedere cc^atf se posse r&- 
terti. Qaum Amag6r Sjrriae appropiaquaret , Scheichides ei obviam mittit vi- 
ginti millia militum , quos ductattant Mans^ ** ^ eius filius., cib cogaomeB erat 
Abussabae ' » ilUusque Vezfrus^ Amag^ cum parril mille militum maau ex&cd- 
tum fuitdit, et todus potitur Sfriae. Mans&r cadit in praelio: Amag6r Veziro^ 
quem ceperat» amputat caput, et corpus ad Dwnasd portam cruci affi^t. 
Isa necessitate coactus deceseit in ArmHuam^ eique per tredecua aaaos,^ ad 
mortem usque praefiut. 

Tulonides ad hoc temporis idem palatiom hj&itabat ^ qued qra antecesserant 
procuratores. Id non situm eiat intra Fostati moeaia ,. sed in e& regione subur- 
]E>an4,. quae ad aquikaem extendebatur,. nomine Ascar, c^pidi me<Uocri» ma-i- 
gnitudine, domibus, viis ,. foris {^undans; finis a sept^tiione ad o^ei^ok 
Tcrsits monB leschcar ^ ,. ubi exstractum Tuloaidis ten^>Ium y. qood ad oostruna 
lanpus reliquum est ;. ad occidftitem. magis pons leonom ^ qui dmtUT) canalk 
miectus , quj Cabiram " secat. Templum istud et pwis y qui uicolis- Cantara> 
essiba^ ap{>ellatur> hodie Cahiri. amtinentur ad meridiem^ ^tusque ewum a 
Kiburo , qut loca ista lostravit j ncftatus in tabidS: est,. qa& Cahiram, BKtatum y 
Buljkmm^ et.GazEUa' descripsit. I3«hiac aedfficia aattrum versus pom^^aa-i- 
tur ad Fostatom usque. In hac rtaqoe regtone Amedes regiam habeibat». quank 
ante ceotum circiter, annos Salehus AUdes.'' exsthixcrat ^ et postea^ omoes' b^ 
bitarerant Aegypti principcs. Sed paul^tim ,. novissimo praesertim belU appa* 
ratu ,. adeo eiua creyerat familia ,. et proxnmarum coterva ,. fflmul equorum mul* 
titudo , aliaeque divitiae , ut pristina damjM ea aon. «qieret amplius. Quare 
«xplorata planitie ^ quae patet ad radicem asque moatis Mocattami ' ,. et ab ortik 
Fostata et Ascari adiacet ^, GhristieiKniiin ludaeorumque se^ulcEa > quae ilUo 

« Amadjonr. b- MmmoV' ■ UoM-Sihbi, . i. YMchoii^ 
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jrhiriHmtTaDt, denK^ iubet, mxm et hippodromuin aedificali Tom duoibus; 
tiibuDis, omnibusqae proxumi» unperat, ut terramt ^e circa erat, distribuaDt 
inter aese , et a^ quisqae ^gxom eKStraant, Ita breri baec regio a^dificiia omata 
«^, el exstitit opfHdtun satia aniplum, miUe passaum latum, pari longituduie. 
Momen iaditum fuit €ataie*, nb orjgine ductum: vox enim significat fimdos, 
^uos patroni, pacta cpnditi^me, dientibus gratificantarj barbare yeif (/a dicun- 
tur. FiniB ab septeatrione fuit collis , ab oriente Cabirae jacens , in quo postea 
noram aroem aedificavit Saladinus : binc occidentem reraus ad Tuloiiidis tan- 
plora, et Ascor usque: ab oriente Mocattamus mona: a merldie ad Fost&lam 
pertinet, Ascar tangit ab ocddente, quocum mxam qua^ urbem efficit, ut 
posthac ^ioque Ascaris nonieQ Jnterierit, et Gataie tantum ac Fostltum nomina- 
redtur. Quum. maxime florebat, ineraut, pra^er iHortos, ingcns prJyatoram 
aedificiorum nnmoiis , in his ma^vifica multa } tampla splendida , balnea , 
molae aquariae, fomaces, fbra, alia plurima. Palatio, quod Amedes habita- 
bat, superbo et amplo, hippodromum, ut supra memorarimus, addidit spatio- 
8um , in quo eques clavae pilaeque lusu se exercere soldsat Is multas portas 
faabdiat: supra unam harum ooQdare erat, e quo prospectua patdaat ad Ni- 
lum , Fosttti portam , et omnes partea , valde amoenus. In hoc Tulonides se- 
dete amabat nocte, quae diem festum praecedoieC, ut intueretur agitationem et 
j^eparationan lictorum; et si cui quidquam deesae animadTerteret, abunde &. 
dari curabat pecuniae, quA emeret, qoibus opus habe3%t, et habitum cranpa- 
raret elegantiorem. Hippodromus, qui Arabice meidan appellatur, nomen ad- 
diditomni oasteUo. De qno pluribus n<Hi dioemus, quoniam multa, ut intali- 
bos fit, obscora sunt , aut parvi mmnfxiti; et Macrixii locum, quo Cataie et 
Ascar descripsit, OallicA lingudiam edidit ^pbaaus <^iatFemehus. Quae dixt-- 
mus , pro necessitudine sufficere videntur. 

Ita continuo creveruat Amedis opes , div^e , et j^miliarium nnmerus : ef 
4]aum aedificatkmem istam &ma divulgasset, AmAgts' , norus S^nae pra^ctus , 
smmetu, aeainvidiAductos, adChali&mscx^titavit, qoo Tulonidi magistrabis 
«bdicaretur: tantas Amedi opes esse paratas, quaiUae nonfuisseHt Schei^ 
ehidi: iUum etiam magis timendiffn^ quod nmiore , qugm hiccet praestet 
Virtute. Idem Modjd»bandet etSchaldrus ^erimt: et e£feca% tandem aodAlqp»- 
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rii , ul Tulbnides iuberetur Samarram vaiire , et provtBciara procuratiHi ^ qoeni 
dl^eret , dare administrandam. Brant autera ei in Iraci eKjdoratores , qui qmo-- 
quid ageretur, quod ad 8e pertineret , nunciarent. Equibus- quum cognorerat^ 
quae caussa esset tantae rerum conTersionis , Bagdadnm- misit Amedem Vaseten— 
scm, scribam suum et amicum, com grandi pecuni^, equi», muliset muneribusi 
omnis generis , qui dando et fiagttando Veztri ferorem CMiciMaret, eSiceretque ,. 
ut liberi et oxores, quac Tulonide» Samarrae reliquerat, ad ilhun transinitte— 
rentur. Id cessit ex Toto : Vezfrus, donia permotus ^ a- Chalif^ impetrarit , ut 
Tolonidi prorincia prOTOgaretur , uioresque cam Hberis dimitcereDtur. . Hac' 
cum caterri peregrinatorum Iracensium ^ qui Meccam visitaCum ibant ex relrgio- 
ne, profectae sunt; iUinc cum Aegypliis redienmt Fostatuuk Hac vi& venisse 
vidcntur, quod ^riamr cui Am^or praeerat, non tutam. rebantur. Veziru» 
adhoc pretiosa Tulonidi munera misit, quis tesKiFetur benerolentiam. Hic itai 
ex insidUs , quas struxerant inimica , servatus , et fortun& secundA ad gratum in; 
Beum animum motus , maximaftfecit in paupercs-lai^ttones. Dehinc usuS' ami— 
eitiae Veztri opportunitate, eumrogavit, epistc^s, qam c^unmiatores ad Cha— 
b&m scripseraat,: ad se Postatum mitteret. quod fadle impetravit. lavenit au- 
tem ii|' iUis Schakiri literas, in quibus scriptum erat,^^ TiUonidem velle sibv 
vutdicare Aegyptum,. et a Chalif^ defieere, Iracundiam, qui his cognitis. 
inflammabatur ^ celat quantum potest ; sed Schakirum iubet, quod Arabibus ha— 
betur dedecori ,- pcditem Tenire in arcem. Ibi quae commiserat ,. exprabrat y hor<> 
Fendam imaginem poenae, quam daturus- est,- proponit, et dat tcahendum adv 
sui^licium: nec tameu surait. Sed taiatus^ horror Schakirum incesserat ,, et. 
adeo cerpus animuraque agitaverat mortis &rmid0r atquepporsos pevemerat,; 
ut patam ceset, eum lctbale quid passum.. Quod ubi Tulonidte anunadvertit, ei 
quod intcnderat , se conscquutum iam. esse ^ oulpam naturae ,. quwi sibi attri-. 
buoT,, satius putans , illum pcopere domum redire iubot equiteiiK. Ub sole in- 
chnante' mcHtuus- est,. Amedes testes publicos misit ,. qtd Schakirum testifica-* 
seoitur non vi uecatum esse,. sed conoessisse natuiae Ita hoc socio Modabba>- 
ridemcspoliavil, prorsus intentos ,. quomodo cbiUum remavcat. 

Interim. magnai eius. imperio eat addita pazs. Bakebsucu»eDim,. qui i»vrin- 
cua Aegyptias obtinuer-at, et Fostatam. Tulonidi cu£andum.d£d£rat,..a Motadio-^ 
fie^cio quam ob caussam,. ultimo aSectus fucrat supplicio, et Chaltfa AegTptami 
ficadidfrot, fiarccbucho ^ 'Amedis aocero ^ qui ^nero ^rovinciam grorogavit.. 
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I^a autem Feliquis^qqpqae eum cmiaTit Aegypti provinciis, et literas dedit ad . 
i^cam. Dinari fifium ' , qoi Atei^adrtnam , pFocurabat , . quibus imperabatur ^ 
(llam Tulonidi cedere. Hic eo profectos , pTae&ctoram ab Isliaco accepit , 
«ed dedit tamen ei prooBationem. Verom Don: muhum post iteram renlt 
Alexandrlam , illumque munere movet , quod ad Taflagum ^ quemdam , prae*- 
fectum 8atel}itam defert. Post mensem redct , et iratus Milsae fratri suo , eum 
remoret mlDisterio, quo fungebatur» et vitam privatam sgere iubet Quid autem 
•deliqu«rit, aut^quale munus oUeht, memoriae proditum neo est, Haec gesta 
sunt auno octingeDtesimo septuagesimo et sequeiUe , quam Christus natus erat>' 
-Anno post, mense lulio obiit Borechuchua, et quas j»x>vindas bucusque prociv- 
rator administrftverat» ipse nnnc obtbauit Amedes. Sed redimus ad exponen- 
■dum de ccitamine , quod illi cum Modabbaride.erat. ^ 

Sublato Schakiro, ad CAialiiam titcras dedit, quls eom rogaret^ ut Modabba»' 
lides removeretur quaesturA, et suSiceretur Hikd^ neacio quis. Quoimpetrai- 
to, nam in maximd tum gratiA erat, Modabbandem prehfodit et domi sUae in 
4U8todi4 tcDet. Sed ulu oogpovit, Modabbaridi» fratrem quaestujfasn gerere 
Bagdadi , hiuus odium metuens ^ illum e vinoiiid eximit , et veteri piaeponit mur- 
ixtxL Atipse iessue euA in Aegypto fortuni, et mmc maxlme Tulonidem refor- 
midana ,. poatquam omitfbus praefccbis erat provmoiis ^ fratrem liteiis datis ro^ 
' -^it, c^>er£Hn daret , ut qoanto odus Aegyptisn jidiiumcre, poaset, et provin^ 
cias Palaestinam, lordaoiam, Damascenamque d»tiu»et. Interea reddita erat 
Tulomdi Cbali&e epiatola y quA admonebatco' , ut tributum pendeeet. KesGripsU 
Amedes ,. id sese non posse , nam quaesturam ab alio gfiri. Tum Mota*- 
■midus Nafisum auficum misit , qui illi kunc magjstratum maudaret , et jnsup^ 
.jHmindA omaret Th(^m'id'^ ,. quae pars Sjrriae eat, Aatae mioori CQutermiu^. 
Jtanc procurandam dat Tachachae cuidam , quaeeturam Abuaiub«i. Amedi.,. 
• Mobammedis filio, Scheg^ ncpoti'' , Yeztri e(dirin«. Modabbarlde» ex Aegijrpto 
,abiit: sedaat«atamen,.qunm invidia cesseratk, amidtiam iumdt cran Amede,. 
.et matrimonium pactu» est ialer filiam suam et ChomariUam, illius natuiit. 
Tum omnibua praediie,. <piae in Aegygia- habebatk douatis Tukwiidi» ah hap 
.deductus,. pKoSdsdtuE.. , ... ... ., ^ 

, Quam 
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Qnam primnm Amedl cnra aerarii commissa eratf podoit ^im emDlumioi*- 
torum aimlionamgaef qaae nora rectigalia, ot supra }Dxauaravw«ao , commea-< 
tas foerat AlodaJibarides. Literie per pgroviDcias datis, ista abit^rit wmiia^ 
i^busqtre porlitores arctrit a Texandts villidSf prae&ctosquie ab ^qgendis tribu^ 
tis t&ti}iamodi M^didia. Qaum Ikoc &ciandi oonsiliam ceperat , oousuluit alH> 
^foaiuto Abdallam, Dasumae' £liam, scribam Abuaiubltfoaestoris, et oonsilio*; 
rum consdum, hoaimem <»lbdam, avanim, tneLperatum m bene ibcKndo,' 
segaem ad omnem pietatem. Cui fidem Frindpis pastulanti,^: ifirn ahfata- 
ram^ si quodin aaimo esset, elcquatuTt re^iMid^TuIonides: Fidem tJH 
dedit Deus optimusy maximus. Tum ifie, f^itaf iciqait, praesens et fw~ 
iura, duae sunt aemutae: sapiens est ille^ qui non commiscet u/Lamal~ 
teri.- sedsocors contray qui tUramqu£ coi^amUt j quae agatt peridunif 
•^iusqae labor irritus erit. i^^acinora Principisy quem Deus adiuvet, bona 
eunt^ £ttaUs praefeetura, qualis proborumi atque tonge differt a,h ei9i 
qui hona inttadunt , quae non sunt i^ris eoram. Etiamsi autem vel 
maxime per -omnem, quam vivimas vitam^ confidere po^emus divino 
<i'ixilio; niiiil tamen nobis videretur melest^as, quam inbacvit4 cadueA 
animam rexare atadio faturae. ifunc vero vitJ /lomo est brevi, talamir 
-tatibus multis, pronm in miseriaat quin negligity quodpossidety atque 
dum manibus tefietj dilabi ■simt^ et evenit saepe, uti quae tibi inur^. 
dixerat , in posterorum commodum oedant , et quae sibi sacrosancta 
duxerat, aUo evadant in copiam. lam vero , collata fueruat ad Prin^ 
cipem^ quem Deas adiuvet^ per emolumenta ista^ qaae nujtc abrogare 
constituitj quotannis ex solo FostaUij praeter provincias reliquaSf aa-> 
reorummillia centumi et sifundos procerum portitorumque hoc aanoi 
quoniam siceitate laboraTit, et postulat res, parte pectigalium levat, 
cpes regionis augescent et admodum mmpl^abuntur ; itaque posihac 
maiorajiem emolumenta, Hoc pacto Princeps, quem JDeus adiuveti 
gtatum suum /irmabit j haeo pia est rerum terrettrium hene gerundO' 
rum-i Itae leges suat imperii *t administrationis: ad quod vero cunque 
aliud pertat se Princeps, quem Deas adiuvet, id fortunam iliius ^it- 
geU Hoc meum est consilium: atPrinceps, quem Deus adiuvet, multo 

me 
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tta-meiias, quid agendum sity perspicit ; faciatqtie , quod siBl videatur. 

- Tafibos dictis ciJKdis efvafiis; Ain^ff animuoi aif dubitati(mcffl"im|feHit ; re^ 
spondet , si Deo placeat summo y sese id perpensurum esse. Sed e6 noctc , 
quum multa de Dasumadis watione cc^itantem <lia msomnift tenoisaet^ tandcm, 
ttt fesfiumanimum solet^ somnus capit; at qiiae vigtlaiitem &tigaverat' cuta , ab 
diMiniente non abscedit. Somnifmti se obtutit unus tx. piis amicis, quos Tarsl 
kab^t f <iui eum ita «ffatu» est. Quod tibi eonsilium dedit iile ,. quem cqri' 
tu/ueras de emolumentis eorumque remissioney eius exitus nequit laudc^ 
rir: ne id accipiasj qui.Deo optimo maximo aiiquSd relinquity iUujn 
Deus remunerat ,- propositu?n perage. Quum dies illuxerat ,< epistolis in om- 
Bes pnwindas missis , illud mandaTit , quod sujwii tUsimus. Dein ad sese Da— 
tomadem advocat, atqae de re certiorem £icit: qui ubi aadivit,. qaod monue- 
Mt > spretum esse': Consilium ergo f. inquit ^ ti&i dederunt duo TiontiiieSy 
alter dum vigiidbas , alter mortuus et in somnio r at vivo propior es, 
eiusque amori tutius fidere potes. Tam ille, Mitte Itocy inquit, Ttaud se~ 
quar enim consilium tuum.. Postridie mane venatum profectus est ib Thc- 
baidem ? et ubi pn^fand» ae immi^rant deserto , reperite in arenam sidit pcs 
«mterior eqm sovi cuiusdam^ ut ^imi deturbaretur. Amedes, miraculo rei in- 
tentns, &ramen a&imadvertit j. quo accuratius inspecto, niagnam invenit pecu- 
aiae vim , cuius summa erat^nnllies- miHe aurewum. Domum reversus arcessit 
Dasumadem,. eC nHtnmo» oetendens, Quam pravusy inqmt, amicus tu es 
€onsuItorque f haec prima est prosperitaSy quae redundavit ex consilio 
mortui illiu&in somnio.. Nisifidem interposuissem , te capite mulctaremi 
Tom mubrtns eet eius in iUtun auihitts, et imminutns fiiVor: et quum postea 
4elatum erat, illtHn <^;>jwim«-e bomines,- et misere vexare, prehensum, et «n- 
nibus , qGRie habebat ,. spoliatum ,. in carcerem conilcit , xM. mortuus est. 

- Hpc thjesaare reperto , emus &ma tum orientem percrebrujt^ Amedes ad 
■Motamediun serij^lt , que de inventO' oertiorem faceret rogaretque , potestatem 
«ibii &deret f id in pios- aut alios usnsr impendmdi pro arbitrlo. Quo concesso, 

- «X pecuniA Istd exstruxit delnbimiri^ aquaeductum,. footem et valetudinarlum : 
-«^esuptiDabat , in egenos distribidt«mnem. 

Dblubrum, quod hic significairiBs^ situm. fuit \a altissimo MocalEEimi moQti^ 
'MBuminex quod est ad (udentem ab aroe mootisv et antea Tennur Pharao- 

■ nis 
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Dis' appellabatur. Nomen significat fornacem Pharaonis, ef inditam erat 
a. more , qui olim oblimKcat , quando Pharaooes forw evehd>ftutiir , aot Helio- 
poii abibant, quod tom impmi caput ^t, ut jgois M locorum accedderetur, 
qui homjoibus indicio esset, at quae rcgi in vi& usoi forent, pararent. Post- 
hac locus desertus foit et nuUi usui: aediticium tamea, in quo antea ignis ale- 
batur , ad Tulonidis tempus remansit ; cuius dux aliqiiis , nomine VasifuS Ca- 
tirmir ^, suspicatus , tliesaiuiim subter cond^om latM^, illud destruxit et locum 
uudique eflbdit: sed operam perdidit, nec quidquam re^erit. Fama tunctem- 
ports erat, ludam , lacc^i patriarchae filium, postqaam cmti fralribtis ad lo- 
scphum venerat, hique, uti in Alcorane narratur, calice in Beuiamini sacco 
ipvento, ad patrem redierant, remansissein Aegypto, et in iUo cacumioeoom- 
moratum esse ; nam sese conyertisse ad ignem , qui ibi splende&c^ret. Quam' 
luci sanctitatem quum Tulonides acceperat, cxeunte anno ocUngentesimo sep~ 
tuagesimo aUero, aut sequentis initio, ibi delubnun aedificari iussit cum turri , 
et cisteraam addi , ne aquae penuria foret. Aedes autiquo nomine dicta eat 
Tennur. 

Circa idem tempus , ut videtur, confectus &t aquaeductus cum fonte. Oc-^ 
casio huiusmodi fuit Quum aliquando -1|uIonides , praemissis satellitibus , so- 
lus praetervehd}atur delubrum, quod nomiQe^cddm" oognitum erat, et situm 
iu eH Carafae regione, quae Mo^ dicitur; ardeuter »tiebat, et sartore quch- 
dam, qui illic habitabat , animadverso, Heus sartor, inquit, fiabeme aquam'* 
Tum \&eyIIabeOj et producto aqoae urceo, Bibe, inquii, ted ne impen- 
sius. Ridet Amedes, et impensius bibeus maximam aquae pattem exhaurit; 
tLim urceum reddens, Nonne tu^ inquit, guum potum dabaSy dixisti, Ne 
impensius? Respondct sartor; Dixi, princeps^ quem Deus magnum red- 
dat} locus hic noster secretus estj et sarcire debeo totam hebdomadem ^ 
ut tantum nummarum coUigamt quanto anicam aquae utrem emere pos- 
sim. Tum Amedes, ^qua igitur Itic apudyos desideratur? et quum sar- 
tor i£a esse ^eratj abiit: sed ut primmn domuin renit, sartorou istumpro- 
pere ad ae iubet adduci. Qui quum adv^erat, j^^i, inqiut, cum geometris, 
ul apud te hcum metiantur aquaeductui,- cui\aquas immittantj et de- 
narios hos miile ^cipe aureoSj quibus in^tium/acias in^ensariim» Post- 
'',!■■ - '■ . : *»*C 
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hac sartori qao(|ae mense decem aureos dedit , mandavitque , ut nundaret , 
qnando aqaa immissa foret. Qaum opere absoluto , nancius renerat » Amedcs 
eum v^te rc^ omatum pablice circumvehi iubet , aedes ij»i mercatur , quas^ 
habitet , atque amplum adsignat stipendium. 

. Saaserant ei, ut aquam derivaret ex fonte, qui illlc erat, et Abachalidi/ no- 
minabatur: sed' repusaverat dixeratque : Iste fons jmmquam aliOf quam 
Abuchalidis nomine appeUabitur: ipse alium effbdiam puteum. Tum Id. 
fim iussit paullo magis ad orientem. Opus mandaverat Christiano cuidam, 
geometrae peritissimo, quinec defait ofRcio: nam fons erat adeo perfectas, ut 
nullus usquam alius exstiterit, qui cum eo posset comparari. Quum is vespere 
quodam ad Amedem venerat , hic ei dixit : Quando omnia absolveris , cer- 
tioremme/acj ut spectatum eamus. Tumille: Princeps cras eo pergat : 
absolvimus ejiim. Ut autem rediit, locum animadvertit, qui adhuc calce ob- 
ducendus erat et qaataor egebat lateribas : quod viUum , ne quid Priuceps im- 
perfectum inveniret , confestim reparavit. Postridic Amedes venit, et omnibus 
inspectis probatisque ^ dum forte in loco consistit , qui pridie calce oblitus erat ; 
pes equi mergitur per gypsum recentem, et ipse deddit prcHius. Existimans, eas 
insidias esse, quas Christianus sibi struxerat, hominem imperat vestibus exui, 
et quingentis verberibus caesum in vincula dad. Tot sciiicet miser exspectave- 
rat aureos. 

Accepit aliquando Tulonides , esse qui undam aquaeductCks non dulcem habe- 
rcnt: Cet quiopus, quod Princeps iusserit, autquidqaid ab Regcprofectumfue- 
rit, audeatimprobai^, is laesae maiestatis arcessltur in <»-iaite, et iibicunque 
^ranni imperiumtenent). Imprimis quidam iaris Mohammedani oonsultus, Mo- 
banimed , Abdallae filius , Abdelhacemi nepos ^ , hac in re nonnihil imprudentior 
fiierat. Venit igitur ad eum noctu quadam aliqais servorum Tulonidis , qui secum 
ire iubet; imperasse Prindpem. Teirore et metu perculsas, equo consoenso, 
proficisdtur. Sed ubi.famulus de vi4, qu£*ad arcan ibant, deflexit, Heus, 
inquit, quome ducis? TumUle, Jncampum: ibi est Princeps, Qaod qumn 
audivit, in campum se dud, ubi aqua^ductUB erat, certo certius ratus, s^ 
perditumiri, exclamal, AllayAllaf (namita Pewnappellant) vae m\hi seni 
grandaevo , infirmo , annis confecto. Dic , quaeso , quid mihi vult 

Prin- 
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Prhtceps. Scrvo» eiue iDiserttu , Cave , inquit , ne guid nlali de aquaedU6tu' 
dicas. Paullatinl propius accedere , campum taedis Uluminataai videre , Tulo-; 
nidem ^hx) porti aquaeducftfis eqtiitantem , praeferri cereum : maxime an^. 8a» 
lutem datPrincipi; ille non reddit; raagis metua^. Tandem formido dolum Jn- 
venit. Heu\ Princeps, inquit, servas me properare iussitj et molestiam 
fecit i itehementer sitio. VenJA bibendi concessS, servi voluerant el potura 
dare .- sed ille : Ipsemet mUd sumam. Tum aquam hausit , Amede spectante { 
et quum immoderate biberat, Potandumj inquit, det ti6ij PrincepSy DeUs 
exfiuminibus paradisi: nam tu nunc rigasti et explesti omninoi nec equi- 
demscio, quid potissimum laadem in hoc aquaeductUi utrum dulcedi- 
nem etfrigus aguarum, an Umpiditatem et gratum odorem. Tulonides 
eum mirabundus intueri : deinde , Indigeo , inquit , operae tuae ad negotiujrv 
quoddam y nunc vert3 non est tempus. Reducite eum. In reditu fiimulo , 
Remacii ietigisti^ dicenti Mohammed: Largiter te remuneret Deus: nisi 
tu/uisses, periissem profecto. Quod reliquura est, hic aquaeductus nomi'- 
natus est postea , a formae similitudine , pontes Tahnidis , qui tempore Maciir 
aii parttm adhuc aupereirant. Impendxt in eos quadraginta aureorura miliia. 

Sed redimus ad exponendum de reliquts , quae hisce diebus acciderunt. Ibnri^ 
sufius Alides , quem supra memoravimus , itertim cum magn4 manu ex Oasibus 
prodiit, et contendit HermopoL'n , quod oppidum Arabibus Oschmuneini" ajipeti 
latur. Ame<tes ctmtra etun exercittim eipedivit , duce Abulgaibide •* quodam j qui 
iilom invenit profecttun esse ut cum bmaride' pugnam committeret , qui, utl 
iamiam nairatori sUmus, imperium agitabat inNuhiae finibus. Acti Omaridebnf 
inter et Alidem coaserto proelio , hicce fuaditur et aufu^t Syenem , ubi aliqiiam:^ 
diu mansit, etmultas ceddit palmas. Tulonitiea denno mittit excrcitom, qoi 
Alidem quaereret. Hic maioribus cedit viribus, et desertus a sodi» , Aidaba , ubi 
portus est ad sinum AralMcftrff , Meccam traiicit. At praefectus Mxhia , ut rem 
tntdlexit, hominem caplam et viactuin ad Amedem mittit, qiii per urbem cir-* 
cumduoi itd)et, et aliquamdiu'-in vinculis tenet; Post&ac dimissus Mn^nem 
abiit , ibique ad mcHlem usque liabitavit. 

Ntmo pauca 'de Chnaride. <Ab^dHtithid , XbdaUae filxus, Abdelazi^ nepos, 

Ab* 
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Abdallae pronepos, Chalifae Omaris Chattabidts abnepos*, vulgo nominatas 
^uabderraman Omarides'*, Arabs erat Medinensis, qui Fostati et Kirvane' 
iuris prudcDttfl, literis bumanioribus, poesi, astronomitl et philosopbift imbu- 
tqSt- tempore Amedis aliquot Arabum tribubus princepe praeerat in finibus Nu- 
barivn. Cum bis bella gessit raria , et cum altis tribubus Arabids. In regiooe , 
(piae ibi locorum ad mare rubrum eXtenditiu* , habitabant Blemmyes , qui Ara- 
bibus Begae ** appellautur , natlone Barbari , moribus feris , rictum ex praedd 
ijDa^eutes. Quum Mohammedani Fostatenses iu sacrario subdiali, qood prc^ 
sS>erat ab urbe , diebus fest^s precabantur , Blemmyes , opportonitate allecti , 
coilsuQVeraDt, droraadibus vecti ia Arabes, religioni tantum intentos, iacursio-* 
nem facere , et incluaos trucidare , -aut captos abducere. Omarides , religionis 
vindicanda^ desiderio accensus, hostes ulcisd constituit. Quum anno octin- 
yntipaimo septuagesimo more suo ^erant , et Arabibus in sacrario necatis, in- 
' oeiilmes com magn4 rapinA abierant ; ille ia Thebaide insidiis coUocatis , quA viil 
x«diiic debebant, praetereuntes adoritur , piurimoscaedit, in his Avarem*, latro- 
imin principem. Dehinc sacpius illorum r^<»iemiDvasit, eosque tandem ad tdre- 
dtgi^anguBtiaFum» uttributum p«id^ cogereutur, quodnemini solverant antea. 
Ratio eiius et mores probabantur omnibus ; et pacem colebat cum Nubis , donec 
perfideiu ewftegerunt in Marisia^ regione Nubiae Aegypto conterminl. Tam 
Verp it^DSUs eos invadere , terriam vastare , ingentem hominu^i multitu^nem 
eaptam abripcre: quo factum ut sodi eius tot possiderent mandpia, ut ob- 
^onium ab oieariis et olUoribns Nubfl servd aut servA emerent. Quum ad TuIo~ 
ludeia £ima hwum pervenerat , et Gtant qui potentiam illius metuendam dice- 
rcot, magnas copias Sjenem misit duce Scbabft , Harcami filio, Babedo^ , ut 
ibi praesidium foret, si quid tentaret Omarides. Eveoit aliquando, uti hic, 
oedens Zaehariae> regi Nubarum, aroem pccuparet, Artalmam nomine, quae 
iter unit^ diei ab Syeae aberat- Schaba, cu^Hdus pugnae, procedit obviam. 
QuQin lirope venerat , Abuabderr^man , qui non aDjkpUus mille et duceqtos mi- 
liteshabebat, dixit adsuos: Ne festinate concu,rrere : hicce komo peregri- 
nas ettf ip^e^ i^oh cum eo coUoqui, ut cognoscam, cum qutUi duc^ mihi 
... ' po^ 

t • KhSaX Himid ibD Abdoll- Ibn Abdol Atii jlih AikdolU ibo Oinu- ibD Al ChMhtbab. 
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pugnandakt sit,' Tum extra ordines progressus ,- primum hostium agmen ap- 
pellat : F^elle se cUm principe coUoquium habere , antequam praelium 
ineatur. Consentit Schaba : imperatcares utrimque ante aciem eo intervaU& 
sese sistunt , ut voces intelligi possint. . Tum Omarides : Profecto , inquit , 
princeps Amedes Tulonis jilius non bene rationem meam cognovit , et - 
faham iUi iniecerunt de me suspicionem. Non veni animo hostUi,- nant 
nemo Moslemorum aut sociorum ullam a me expertus est noxccm:- 
contra ea uti beUum sacrum gererem contra hostes religionis f et Deo 
auxiliante f victoriam reportavi. Ne nunc properes pugnam inire$ sed 
' sine me ad Principem scribere , quo eum de ratione fne& certiorem fa- 
■ ciam. Tu guoque ad eum literas des ; et si Princeps excusationem' 
meam accipiat, et reverti te iubeaty discedes^ erisque laudandus} sin- 
contra , ohedies , et tulpd vacahis. Schaba negare ; rem acie decernendam 
esse. Omarides illi convicia fadt, et in ordines se redinens, Iste homOf io- 
quit, estfatuusy stultus; permitto vobis adoriri. Attamen, diffidens pau-' 
citate copiarum, alterft vice ad eum scribit, quo conmiiat deinduciis. Qatnn; 
Schaba postulaverat , ut ipse praesens Teniretj ille consensit, sed petiit, u<' 
prius Syenem rediret et obsides daret. Schaba recusat , et iubet pugnam o(Ba- 
serere. Concummt utrimque*i magnft vi certant: Omarides hostekn i»ofligat» 
in fugam fundit turpissimam , Qmoibus impedimentis potitur, ut sodi ex inopiA' 
repente victum et vestitum abunde haberent^ Quoniam metufibat , ne Zadia-- 
rias, du^ mihtes contra Schabam pognent, aliquid tentaturus esset a ies%oi 
exerdtum in duas dispertirerat cohortes, quarom altera Nubis £)ret adversa:: 
sed Rex proelio se non immisctat. Ceterum Schaba fug4 pervenit FostatOm.- 
Quum Tulonidi de fortunil adversa narraverat , ilie : latn vero , Jnquit, ta mi- 
hi illius loco eenseris. Ratio tua hac in re nec aequafuity nec pradens, 
Debueras consentire indUciis, meque de rebus kominis istius certiorem 
facere, uti quae insa forenty mandarem. Nune autem inctor exstitii 
iniustitid tu4, Ex hoc tempore hcAninem ne^exit, ciqne desiit favere. Oma- 
rides raria cum tribubus Arabids et Begts n^tia habuit , quibus non Immoi»- 
bimur. Hoc unum addamus. Quum re^o ista adeo iucolis esset repleta > ut 
sexaginta ium^torum millia adhiberentur , quae anaonam Syene apportarent , 
praeter eam , quae Clysmat^ missa navibu» in portum Aidabae Tenid>at ; Amedes 
odio, qnotum Omaridem habebat, evectioaem frumenti prohibuit. Sed jxwt^ 
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. qnam liid scripserat, sese c^ties mine riulitibus irtiperare, «dictum abro^Titi' 
Tandete Mohamnied Haroais filius ' j unu^ principum tiibus Arabicae , qoae Mo- ' 
dar appellabatur ^ Omahdi nescio qiiA de oausaft infenSus , eius vitae insidias po- 
suit. Idproceasit, el copiis eius dissipatis , omnea lites inter tribus compositae 
sunt. Doo serri, qui caput Fostatum ad TtUonidem portabant, ei dixerunti 
sese in Omaiidis serritio fuisse, et i^aos eum trucidavlsse. Amedes aliqaot t^ 
nire iabet Tbebaidis iucolas-, qui TxVum bene cc^cFrerant. Hi qunm , iUum i^ 
6um ease, afiirmaTerant , ex, serris quaesiTit , Num keras male eos hoMtissei? 
Qiio faegattf; Igiturne iniustus iri- aUosfidtj. ut merUo- eum occideretis? 
Fostipiam neque id caussae fuisse significaverant , interrogati , Quid tandem 
ipsos ad hoc facinus adegisset^ responderunt, se ita studuisse apndeum in 
gratiam Tenire. Tum iUe : At tale deiictum, inquit, non nisi Dei et meam 
pobis conciliat indignationem. B&co Terberibus caesU et in crucem aetis iubet 
eaputaTelU} Omaridis contra ablutum et conditum sepeliri. Sed haec hactenus. 
' laitio anni octingentesitni septuagesimi tertii canalem Alexandriae, qui ob- 
structus fuerat , denuo effi>di iussit et mnndari. Eodem anno ctim Abuaiubo \ 
Quaest<»%, et Baccdre, Coteibaefilio'', ludice, inmsulam Haudam^ profectus, 
quae in Nilo est iuxta Fostatum , nilometmm ibi reparandiim mandat. Sumtus 
constit^unt denariis mitle aureis. Quaestor iste , qui ibi remanserat , poat paul^ 
lo noTum exstruxit in narali, qubd in insula erat aedificandis 'iiaTibus' iMigis. 
Sed Maoizii aetate praeter vestigium loci nihij supererat. Anno inclinante ad 
finem, Amedes Alexandriam tetendit, et praefecturi huius provJndae Abbaso, 
fiUo natu maximo, data, post pauUo rediit. 

Post aliquot menses novus iterum prodit rebelDs , Aburue ^ nomlne , qm acto- 
hac in Ibnassufii Alidis fuerat societate. Hic magnS ad seee allectl fectione , Tias 
-iftCQrsionibus et latrociniis lo&stas reddebat. Exerdtu a Tukmide missQ, iUe 
cum suis se contmebat in terrft plenft rimarum , quae tectae stramento , naia 
ibi seges stet^at haud ita pridem desecta , oculorum c^tutum prorsus fugiebant. 
Ut exerdtus impetum fecerat , iUi fugam simulant , secfuimtur nBUtes. Tum ve- 
roequorum crura in fissuras isddere, equites deturbari, prcdabif Aburues so>- 
<^ ansistere, vertere, in constematos irruere;) terga caedeFe, pjorimos vtilne^ 
rarc , obtruncare ^ paud elfugere. Hac dade acceptd , Tulonide» bin^ e]q>e^ 
- - vit 
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vitcolKHtesi ^imap:^ foai? ad Tiara in Oase^.ii^ta et infesta ^peculanetur,} , » 
fbite illttc aufugere .yeUet; ^lteramu (raae, Aburuem consectaretiu'. Quem «^m 
assecuti eraut, insuoili, atqae antea, kK» rersantemj (^su. ^riftfyjt^.^ru^ 
^ores facti, a pugni abstiqu^iuM: > einuqae ^a locum aequum, quo eguisjjUti 
po^s^t, elicere tent,arunt. Id ut Frop^^t» ;coi)inii5&u|n proelii;m } . AJburue. :i;t-*-. 
&rior» «t praevisum erat, cam pCMWS in Qap^, Sialuteijnipaerere; sed repe^ 
all^f^ cohorte ex jnsidjis ^i. )iitus,:irTuent^;, ||li ritam deprecati ;deditionei]% 
feciunt. , . . . . 

Eodem cATciter ^eix^ere Amedes.[^aruni<pi^pe Alcxandriamt, ^quod .pnunk 
fuileseptem myndl-mirftculis, reparari iubet, e^ tholum, qpi iu s^Dan^ fu&- 
rAt, sed tenape^tibus 4^tri;ictum t J^^y^'^rL, _ Pharu^ tuuc alta erat pevies ^^ 
me quingentos. ':.:.■, 

^ost asnuui lerQ b^ Amed^ dcfecerunt Barcaci,, hortatore et dace piinclip* 
quodam viro, cuinomen erat,M<;^aminediSj_^ Fai^i, ,F(ygan(i'. .,I)ux,oc^- 
t^.seditiosos missus est, Lulde^*'» qut urbem oppugnavit ct cepit. Principes r&- 
-betllQDis ppeuair ded^wt. Hap. TJctorU omois regip Sorca sub Tulqnidi^ re- 
daota fuit impcFiam. iReliqp^ .AGrica septeqtricmal)!» partim parcbat Aglabi-^ 
4i«:, quorum Kirw oaput erat:i pi^tim Ednsidis, qai Fessam impeni sedooci 
liebaere. 

Cirpa id tempuB Amedes aedificandum curavit raletudinarium, qttod siiprft 
memoravimus, in. r^gf one Ascare. Antehac nullum erat Fostati. Duo acUutixit 
))t^Dea^. unumviris:, altennn feai)nis. SoneiFit quoque, ue quts in eo curanetur 
aut miles aut mancipium. Ne autem sumtibus quotidianis pecunia dBGc^ret, 
^Uqa<9 ei dicavit.Acdificia forutoque scrvorum , ex guibus reditus illis suppedua- 
rent.^ Summa eorum, qo^q: in,,;VftIetudinai34 c^stru^tionem impendit, «t. buio, 
fbhtique , ac templo mcmtano dicavit , sexagtuta ponstitit axu^rum mUtttius. 
Ae^^ summi ibi dilig«>itift curabautur. Ipse quoq^e die Yeueris spectatum 
.Teni^at apotUec^ } medic«inc»ta , quae erani iu "^1 et.medicos, atque obici» 
.ai^;?^ ,. reUquosque infirmos et dementes ; qui. riucti teuebantur , visilabat. 
jQuum ^cpiando ad dqmait^ venerat , eosque contcmplabatqr, eum iufdttCDflMe 
.iertiuv unus ex iUis : Iletts Princeps , ausculta voci . meae .- non ego sum 
.a/neibSi.svnulai>i dunt^at. Quam aut^m_ cuperem malum Punicarfi ha- 
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^ere\ eorum, qua^ sant\ maximum. Postquam Amedcs propere dart ius^ 
Serat , illHm valde laetaitum id manu agitavisse et iactasse', atque tandem, dum 
Princeps haud satJd attenderet ', magril vi eius pectus petiisse. Malum tesribuS. 
liUiaum disrumpebatur i nisi hae autem fiiissent , ijisQm pfectus lafeaisset. ' ' ' 

' " Ab hoc tempore gravem Tulonides nactus est ininiicum fratt-etn Motame^is ,' 
cui nomen erat Abuamedis Talhae Movaffecis , filii Motavaccelis ' , hdmtnera' 
strenuum, sed imperandi cupidissimum. Sextum iam annum bellum gerebatul^ 
cum Zingis'', populo originls ^ ut narrant, Aetbiopicae, qui per AxabJiim im- 
perium MOhammedanum mvaserant, et fixis circa Basram in primis et CufiOQ * 
tentoriis, niuitas subcgci-ant rcgiones, diripuerant ^liiis i omnia fonfaidine ef 
terrore opple-rt-Tant. Horum dux ct princq)s proavimi mentiebatur AliUm, Mo-i 
hammedis generum, atqae hoc nomine non paucoS ex. Mohammcdanis 'ad parles 
8uas attraSerat. -Imtio^belll Mbtamed frdtrem , tjueiii 'deccssbr', ChaUfe Mot*^ 
iiius, Meccam abicgaverat, ilUnc ad sese arcessierat, mandaveratqifc exi^cituqi 
Tontra barbaros isios ductand^um. Sed Motained homo erat totttd dfeAitlis Vd-^ 

-4opta'ti, venationi et ludo j dcsidiam in gyniaecOmtidc , 'qiiam negofia' regni' iMle- 
itat : qua xatione opes vircsque imperii pessuin ibant , res publfcad mal€ admU 
■riistrabantur, provinciarum rectores midique seditiones movebant. Quo autcni 
magis lubidini vacare posset , anno octingentesimo septuagesini 
to imperii senatu , primum Cbalifetus haeredem scHpsit Gafe 
a<Uiuc puerom , cique cognomcri dedit Mofauifdis Ilatlae ' ; s< 
mortem , Movaffeccm fratrcm , coguomine Nasirledinaliae ^ < 
de vivente filius pracessct provindis occidentaHbos , Africae, Aegypto,"3yi"iac|, 
•Mesopotamiae, Armeniae, aliisijdfe'}' bricntalibus frateri Arabiacj^^Per^icQ, vi- 
cinisque. Utrique duo Veiilla, nigrum et album, donavit, 'atqiie sanCivft:,;^i 
■Gafare «dhuc annis minorefato abrilpiSfetur', ut sibi fHter MovaffeC', 'huic ih im- 
-perium Gafar succcdereti EkA postremo ih condirionibas, n^ aftCT aflterit(^'is© 
•immisceret negotiis; efquidquid eventurum ibret in alteratrius impferio, tft pi^ 
Tunia ad id suincretor ex aerario proprio. Perscriptis condltionibus , et utro- 
que ad iusiurandum adacto , tabtda deposita fiiit m commanl ^ohafiimedanf»-. 

A. 
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rum sacrario, quod Meccae est et Caha nominatuT. Tiun qnod Mofaaed ob 
pueritiam impar erat obcondis negotiis , procurationem prorinciarum , quas iUe 
obtinucrat, Musae Bogae filio° dedit, homini fortissimo et audaci ccduminiqw 
imperii, qui scribam creavit Obeidallam, Solciraanis filium, Vahabi nepotem \ 
MovaflFec autem solus curabat partem orientalera. Sed quum bellum, quod cum 
Zingis gerebal , grave esset , diuturnum ac .sumtuosum , nec praefecti provindla- 
rum , quae eius imperio suberant , tributa , quae quotannis debebant , raria 
caussantes , rite persolverent j necessjtate coactus est scse ad Tulonidem con:- 
vertere , et datts Uteris petere , ut sibi pecuniam suppeditarct ad bellum cuna Zin-r 
gis : esse quidem Aeg^ptum in ditvone Mofauedis , scd summa se ui^geri inopil , et 
salutcm agi totius ii^perii Literas perferendas dedit Tachriro", qui aulicus fuera( 
Motavaccelis , et iili quoque mandavlt, ut acqperet et apportaret quantum posset, 
Tum fralrem adiit, ut suam is adderet auctoritatem. Facturum se promisit Sed 
fratres iam - tum nulriebant simultatiuu nonnibil. - Movaffec indignabatur , quod 
homonihili, ct luxui tantum serviens regnabat, etjpse ardens imperii sumnii 
desiderio , id fratri invidebat. - Qdium vires smnebat , postquam sccundus de- 
mum post Gafarem scriptus esthaeres. Motamed hoc animadvcrterat, fratrem- 
qae timcbat. Epistolam ergo ad Tulomdem misit , quil eum iubebat pecuniam , 
guam Movaffec petierat , dareetcum tributo, quod annuum niunmis, chlamy- 
ibus, mancipiisque et aliis rebus solvere tenebatur ex lege, transmittere : sed 
clanj addidit alteram , in qua ita scriptum erat : Movqffec misit solummodo 
ad te Tachrirum, ut res tuas exploret atque scrutetur; literas quoque 
ei deditad quosdam ex proxumis tuis. Quare cave ab isto: sedpropere 
ad eian pecuniam mitte , ut adimetur ad bellum cum Zingis. Ut igitcy 
Tachrir Fostatum pcrvenit, eicepit eum domo, quam in Hippodromo habe- 
batj nec antequam Aegypto deced^t, ex hisce aedibus foras egredi sivit. 
'MovafiTcci autein respondit literis blande ac comiter scriptis; et ademtis Tachriro 
cpistolis, cpias ex Irad in Aegyptum tulerat, omnibus, ei praeter tributum, 
quod lege debebat, ad Motamedcm dedit mil^ea mille et ducentics mille aureos, 
XiilO ipiaajscuni illo ^stibus pubjicis, ij)se eum deduxit Ariscbam, quod Ae- 
gypti est oppidum prope Syriae fines, etiUuc ercessito quodam Amagoris, Syrif^ 
praefecti, prosimo, huic Tachrirum quaeque ferebat tradidit, et iusiurandum 
'- _ ^ . ^ 
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ab eo exe^t , se ista accepisse. Rcdux Fostatum perlegit cpist<^ y qnas 
Tadiriro ademcrat, easque scriptas invenit ad multos ducum euorum, quo in 
partcs traherentur Morafiecis. Principes horum partim castigavit, ut moreren- 
tur, alios coniecit in Tincula. Sed postquam responsum Amedis ad MoTafTecem 
pervmerat , hic iterum ad eum literas dedit , in quibus parram appellabat , 
quam miserat pecuniam , et liberrime prorsus in eum invehebator* Interroga- 
vit quoque praesentes , quis eorum in Aegyptum tendere vellet , eique Tulonidis 
loco praeessc: sed nullus sus.cepit; quippe Amedes grati4, qua valebat apud 
piincipes imperii , et lai|;itionibus maximis sese muniverat. Videtur homo, 
accensus cupidine provinciae tam divitis, Tulonidem irritare studuisse, ut belli 
causam babcret j sin id minus procederet , quovis modo illam sibi rapere. 
Hic autem, cogoitis Movaffeds literis, Qiiam habeo\ inqoit, cum illo ratio- 
nem? aut cur ita ad me scribit? Tum rescripsit ad eum epistoliun , cuius 
post exordium solitum boc orat aipuncntom : Literae Principis , quem Deus 
summus adiuvet^ ad me pervenerunt ^ easque cognovi. Merito Deas il~ 
lum eo beavitt quod talem sibi elegerit^ qualls sum egoj me columsn 
constituerit y quo sustineatur ^ ensem ^ quo saeviat^ et Aastamy' cuius 
. mucrone ab hostibus sese tueatur. Nam licet sarcinam magnam et onus 
. grave susceperim, in eo diligens sum, in id meam contuli stadiumy ut 
iargiendOf donando^ adiuvandoque , omnes qui fortes vocentur y alli- 
ciam , et advocem omnes y qui potentes nominentur valentesque f, quo 
iiuic imperio praesidium sit , et apertatur praecidatt^rque cupido eo~ 
rum, qui id odio habeant atque aversentur. Huiusmodi viry qui taleni 
sequitur in amicitid et sinceritate ratioriemy dignus foret, cuius pre- 
tium illi innotesceret y quique pro merito honoraretur , et sortem ac di- 
- gnitatem obtineret prae omni illustrem : verumtamen tractor , contra 
atque deceret , cum ista persolvere imperor, et nulld de caussd acerbis 
adeo verbis compeUqr$ imo pro oiedidntid mihi imponuntar molesta, 
pro amicitid cogor: haec mea merces. Qui talem a me petere vult obe- 
dientiam, qualem petiit Princeps^ quem Deus summus adiuvet, eatn 
petat oportet dando, donando, conciliando , placando , honorando, ne- 
dum molesta postulet , atque obedientiae. onus et sardnam gravem im~ 
ponat. Equidem causam non novi, quae alienationem pariat , eamqiie 
incidere faciat me interet Principem, quemDeas sammus adiuvels aat 
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illam eo a nte tnodo esse tractatum, qui parem exigat tractationem , Ii~ 
. temque moveat: nam negotiay quae obed^ ad aliwn pertinent ^ atque^ 
de eis ad aliiem referof nou ego ab illo praefectus sum. Mtenim ille ft 
Princeps QAfar M<^aued, quem Deus summua adiuvet , provincias imer 
sesepartiti sunt^ et sua utrique obtigit poriio , cui solus praeesset sine 
altero» Uterque in ed inauguratus estt hac conditionef uti qui pactu/n 
non observaverit Jidemque patrocinii y nec quae deberet^ praestiterit al~ 
teriy lUipapulus non diutius obnavius sitfu,turusj nee iureiurdndOj quod 
dederit ei ^ obstrictus^ eumque removere licitum atqae concessum^ 
Qaod autem me Princeps ita tractare instituity modo studens de statu 
. deiicere, modo munere movere, quodque aggressus est impie, id illius 
est nota y qui conditiones haud sermt , fbedusqae frangit. Amici iam 
mei precati sunty et iterum iterumque orarunt, ut illi abrogarem im- 
periumf eiusque nomen praetermitterem iii precibus publicis : sed ma- 
liii manere sinere , etiamsi ipse non malisj procuratorem te agnoviy 
dum vicissim non agnoscebas, acferre cohibereque iracundiam existi- 
mavi sapientem et prudentem decere .- quare ammum meum ardentissi^ 
mas feci tolerare prunas , et toieratu amarissima^ quin ea quaepectus 
continere non potest.. Principem autem ^ guem Deus summus adiuvet ,. 
propterea quod malui artibus bonis , iustiti^que ,. et noxd detrimento-: 
que arcendis. e0cere , ut flrma esset praefectura illius , et magis ma- 
gisque stabiliretur y decet in primis mihi auxiliari,, neque me eo adi-^ 
gere, quod quam averser , Deus novit hoiwrandus et laudandus, ut quae 
ad imperium tuendum paravi , copias multas exercitumque dupliccUumi 
quorum milites exercai proeliis et probaruru negotia; ftaec igitur uti 
ad illud pessumdandum convertam.^ Sunt vero apud nos et in medio nos-^ 
trum, qui-sese, quam Principem y aptiores aestiment dignioresque irnpe- 
. rio: qui si potius mUd se crederent, quam deficientes propriis sese virir-. 
bus conarentur tuerif. opes eorum Jirmarentur ,, et acies principatui es^ 
set molesta.. Et probe scit Princeps , sibi adversarium esse u/ium ex 
eis^ qui iam satis importunus fuit ,. etomnem exercitumfudit, quem ille 
in euni incitaret ,, cum tamen praeter colluvionem Basrensem et turbamn 
ex pleke eorum. miscellaneam ,_ nemo illi auxilium ferret. Quid igitur 
faceret adiutus. ab £0,, quem inveniret praesidium arduum,. et adiuto- 
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rem pBtetttarft. 8ed J^tinceps , quA est eonstantid jnentis \ aeiem ceTb^ 
ium millium egaitam non contra se vertet, aut siU opponet nulhi causd 
adaetus. 8i autem Princeps in gratiam me recipit et redit ad iiludf 
quod decet et convenitj bene estj sin minus, optamus a Deo honorandQ 
et laudando, ut pares simus iilius potentiae, materies mali iUius su^ 
trahatur , atque nos pergat tueri pro optima eius erga nos rationei 
Haveto. 

Has literas quum Movaflec cogQorisset , ralde eam moTmint irritaruntque. 
Arcesaito Musl Bogae fiHo, ei Tulonidem a prorinciA removcndam mandavit^ 
Anu^orem ia »U8 locum soBiciendiun , terras ditionis Mo&u^dis subigendas , 
fexigendasque ex eis pecunias. 0e mandato obtemperans epistolam scripsit 
ad Amagorem, qa& ipsum Aegypto praeficeret qui tamca quum cuDctaretw 
ad Amedem mittere et maudati certiorem facere ( nam impotens erat eius opt* 
bttt re8iBtendi)i el huic, litejis datis, et illi imp^avit ut pecuniam penderent : 
ipae expeditiQne in Aegyptum sosceptfi , quo Tulonidem ri remoreret , et. Ama- 
gDrom substitueret , cutn exercita Raccam contendit. Amedes^ faisce acce- 
ptie, doIor« commoTebatur, Don ideo, quod arma adrersus feire non posset, 
mk qaogaiam dedeoorare oogeretur imperium , et tamquam aeditiosus , contra 
dcmiaum rebc^re : noa inT«nit tamea, quo mhkus bellum snscipeKt ad sese 
tuoidam. Urbem Fo^tum oontemplatus , invenit inexpugaf^ilem esse , prae- 
terqoam ab ea parte, quae Nilum ^otaret, et de erentu rerun) soUicitus, ia 
HlsalA Raudt , quae in fiuraine est Fcetatum inter et Gizton , arcem ae«yficare 
ooostitait in qnam, si opus eseet, cumf^nilia tbeaaurtecpieeoQfugeret: antequam 
eium bdki se oeeuparet^ oim eo, qui a oontinenti invaderet ^ {nius aecurus esse 
VOhdt ab eo, qui ftirte Nilum intraret Arcem igitur exiKrai iussit, et retiqoa^ 
qoac opofrfwent, paran: centum naves loDgaa ad oetiom Mli obsemre; »gna 
coDStitai, quibns, quae aoddiMent, iadicarentur j cohimbaa tabdlartaa edooeri j 
qiUie^litBnai peFftrrent; abUnde ad manus ease acepharum cjmbarumqne-omne 
^us. Custodea^ quoqQe miait in Aegyptum au|)eriorem et aferioran , qui ere*- 
ctioneOi frranenti ptot^feiieat. Arx interea dummA praferatione d^aqdifiot^tatur. 
Mirab^ viau erat, quanto maae, et quam alacriter, ad opua qti^di& }ttY)perft> 
'• rent opfioe*. Tantam nimirum Amedes iis dabat ^ poUicebatur merccdem. COh 
nun rci tribunis ct amicia dispertiverat, singulisque partcm adsignarerat : sed ipse 
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efiam qaoque 6xe vemeh&t inspectam. Movafl^ mtaim, qao Tokmidis ammnm 
meta occuparet , soleam eius forto aufeiri curarit ej sacrario quodam , quod nemo 
practcr amicos &miliares intrabat; eandemgue deinceps lcgatus ittius nomine ad 
TuIoDidcm retuUt adjedtque : Qui potest hanc soleam capere e loco , quem 
nosti, nonne is capere potest spiritam tuam? et perDeum, PrincepSy 
constitit illi huius soleae captura quinquaginta aureorum millibus. later 
haec Miisa decem menses conmioratus faerat Raccae: nam opes Tuloaidts rfr^ 
formidabat, et inopia laborabat pecuniae. Tandem Turcis tumuf toanttbus , sti- 
pendiaque instanter postulanlibus , cum defidente pccunia ab iliis sibi metueret , 
et scriba etiam Mdsae , Obddalla Sdeiminis fiUus , eorum furori se subduceret , 
necessitate coactus futt in Iracam redire , ubi post duos meuses absumtus est 
inorbo , mense Octobri aoni octingentesimi septuagesimi septimi. Quem nuntium 
cum primum accepit Tulonides , statim ab aedificatioae abstinuit , et multas in 
pauperes fedt largitiones, quls Deo gratias ageret, quod ab reinhooestt se ser- 
vasset. Opifit^us quoque magnam dedit pecuniam, et quam in antecessum 
. acceperant , reliquit omuem. Constabat^tum temporis , quemque laterem illi ster 
tisse denario ai^genteo , summam tot^n octoginta nuliibm aureorum. 

lam aute aliquod tempos cum eo questi erant Fostatenses , tem{dam in As- 
care, in quod die Veneris, Mcdiammedants sacro, congregari solebant, homt- 
nes iam capere nou posse ob tantnm, qaam aleret, militum et Nigritarum mut- 
titudinem. Neque frustra fuerunt : nam constUuit Atnedes normn tem[dum ae* 
dificare in m<Hite leschcare * , quoniam hic locus quamdam liaberet sanctttatis 
opinicMiem , ibique preces magis quam alUii e&audiri crederentur. Fama tum 
quoque loqudttatur, Deum hic leges aliquot cum Mose, ludaeorum l^islatoFe, 
otmunonicasse.. Decrerit igitur ibi templum exstruere ingentis amplitudinis, 
trecentis suffiiltum columnis : sed quum illi ^Uxissent, eas nusquam inrentnm iri, 
nlsi e tempUs Christiaaorum in A^ypto inferiori et aedifidorum retustorom leU.- 
qulis raperet; multis etdirersis animo agitatis, quid fadendumforet, prorsussta- 
tuerc non poterat ; quippe expetens templum aedificare quam maximum spleodidis-; 
omumqae , Christianorum tamen delubra spdiafe liolebaL Postquam autan alt< 
quidhacdereaudiTissetChristianusilie, quemsupramemorarimos aquaeductum 
«t fontem e&stnixisse, et ob suspidoiiem malefidi indosum in carceremj statim 

ad 



yGoogle 



( »9 ) 

ad PriDdpem literas dedit, aese aedificaturam , qaemadmodnm veHet ac deside^ 
raret, absque uUia columnis, praeter binas ad regioaem, qiia facies inter prfr. 
cee rertbnda 9it , sjgtiificandam. Hominem addad lubet. Ut venit (capilK autem 
ita longi eraserant ut in fadem dependerent) Amedes, Quidy inqoit, insane^ 
memorasti de templi aediJicatioTie? Tum ille : Depingam id Principi, ut 
ipse intueri possit exemplwn sine columnis descriptumy praeter hinas 
Keblae. Hocnomineistam appdlaut Mohammedani regionem, in templis suis 
«otatam , qnae Meccam spectat, quoqoe &dem inter precanduin obveotere de- 
bent. PelUbus afferri ia«sis , Ghristianus ind|Mt pingere. Absohitum ex-mphnn 
Amedes admiranspr^bansque, eum praeter libertatem chlam^de d<mat: adhoc, 
quae impendat, centum permittit aureorum millia ; si praeterea opus habeatf 
aeae daturum.. Peitur quoque Amedes aUquando dixisse : /^o/o , ita aedifice" 
tar, ut sive igne Fostatum pereat , siveaqtut, id tamen supersit: quom. 
qae illi suasisseut, id caloe et cinere, atque lateribus rubrls , qui iguem perferre 
possent, ad cufanen usque exstracndum mandare, neque, quod ignem non pa- 
tiantur , columnas in eo ex marmOTe albo ponendas i Uium ita aedificare iussisse 
Christianum. Inchoato aedificio, advenit Amedes die quodam menasRamada- 
lus' prope vosperam, cuius dies lege MohammedauA ieiunio sunt dJcati': post 
soUs occasum edunt l)ibuDtqae< Ut'igitnr<^era&-eliam-tam in aedifioando occu^ 
patas vidit, Qaando, inquit,. mtseri istifamiliae et liberis ement, quo ie- 
iunium solvant? dimittite eos post meridieT^. Hinc raos iste quo&ranis eo 
mense in A^yplo obtinuit, ad aetatem saltem MacrisJi.' Verum^ cura diesjelunii 
praeteriiasent, dixerunt noimidli ad Amedem: Mensis Ramadan iamfinivit: 
quare istisad consuetam rationem est redeundum. Scdille: Quomodo mifd 
bene dixerint, audivii eoque beatum me puto: neque illa res istiusmodi 
est, quae magnae nobis sii molestiae. Ceterum architectus , ojwre intra bien- 
nium absoluto , templura extrinsecUs albo tingit colore , omniaque perpolit : 
lampades adfidire &ctas catenis ex aere soUdo puichri» longisqne in eo suspen- 
dit, solum storeis Abdanitids atque Samanitids tegit, et capsas com codicibQS 
AlcaFauis repoiut Forma retuhsse foitnr tempfaun Seonarrense: tun%s, quae 
teraplis M(diainmedania impcmi, et e quibus pnieoones statas precibus horas 
pnmundare, populumque in temphim invitare solent, similes quoqoe fuerunt. 
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Schaaa huias turris dici^ ipse Am^cs ooofecisae. Sunrto in manns aliqtiaa- 
do chartae albae rohutUDe, Tisos «et eo lu^ere: ev<^ebat aiim, et eeqilicabat, 
et parfiiculas paulatilm deoeip^t, vA reUqaftm putem iiMMia retiDeret. Cam 
praesenles Tehemeater mirahantar: luuix' nuo^wi eom ludentem riderimt» aut 
aliquid fruelra agoitem: ille ^tatlm ad architeclum ftbilt, eiqis chart^ tradi» 
t^^ in^eravit lU tuirim templi ad hoc e&em{)him cxstruiret* Inter &bu]a8, 
DuUo &e8timonk> seripto ooa&rmalafl, Ma<lriziu& reft^*! , cuxamqaacfue per onmem 
templLwnbilim ^oikam.ducaiiii Ms», .aniwi«4cir aiq)eii.f»«iantihwitil£uulefaF- 
txa. Ge^ntmiQ medio templi iiK^linriD erat tahffrpaotium quoddam, ah omai 
paite retk»ila!tum » auro dbductom , -deoem fuluii^ cabuiaaie mannorcis ^ sede- 
dm aliia ex eodem lapi^e al:^ omni latere «inctum , totum marmoce stratum. Al- 
V«U5 erat in repessu uhus quatuor latum , e qao medio foois aquae scaturJebat 
Tectiun dlstinctum erat sigms asu-orum e( loriai.e platano C£«fectd instructoim 
£x latere templi au^trali aedificiDmcrat, quod donsis pnae&cturae uoraiiiabatiir. 
Fortam habebat in ipse pffiriefe teii^Ii, po^ quam inttoitas erat in ilkKl, ooncla- 
ve, quod secrettmi et rdid ^efilueum in delubna Briacipea Moriemii habere so-p 
lent f et Mecsuram appettant. Id ef at prope sug^am ioownque ^ uhi £kcie Mec^ 
cam conTsrsa, stare solet antvte» caerimonianun > et.{^^»Uo preces praei^ 
In9tfuoiaendlMee<d«musabitti0^ ta|»etii>9UttDBiIibuai^'Omiie>9»ua'n£^^ 
Quum Amedes die VeQeris e palfttiQ suo ad templmn pracf^tura. exierat , in domo 
^ae^tiKme opmnorahatar, .oorporis iterum ex lege lavaudlcrgA et restiam 
mataudaruin<: hao eiftim caass^ iBam aedifioanddm curarerat Perfecta smt 
omnia mcnae Hak> anni oottngmtcaimi aeptuage^ni aeptinii. Tum notmn feeit 
homiwbtts , posse eds^ihi precari. 3cd nemo iltuo aonTeuit : ex^imabant 
GBoa , fltaun-id.pecunia. aedificasse ilUcatA^ Poat^m aiitein)oratipQe aA populmD 
habiUt, se purgasset iurssssetque, «e aon su^ id dGlubrum exstruxisBe peeunid, 
sed Ihesauro, i<piem &rtuua qactiia fiacrat, eb navxailae tadtum ywld indici&, 
quam turri iniqiosuerat , impepsis. thesaunmi se aapaame; tom precati ifai 
sunthomiaeSt eoque hocmagis» quodiiii gratum raat^.atque nogarant, ut Ko<- 
blun in-co-pon^tk- - SedquniD nonciaAnmilM^awt;' gennefrasiliandere de^laW} 
quo ponenda ibret; illi in «omnio p^hifaent a}ifBTunee Mohanmedem, locum 
istum in terra ^klioeaxitem^et hie Kcblwn esse pcceiidaiiii-aigiu&iasse Amedaii 
postndie mane illuc abiisse , ct iDTcnisse formicas locum , (picm descripserat , am- 
bientes. Kehlam igitur posuisse, et huic spatio inaedliticasse antistilia loaun. 
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PrimttB dies Teneris, quam temfdam absolutum erat , fefitUs fuit et laelus. 
Maxunas Amcdes in pauperes et egenos Ifirgitiones ladcbat , et instruebat eis epa- 
las. Precea in templo {«^eibat Bacc^ Coteibae fiUus'', ludex, de quoinferios 
plura dicemos , et Rabie .SolaimJtnia fiUos , oeleber traditionum doctor Schafe>- 
cuBi (x>Qunentarium confecit de haQ, Mobanunedis quae feFebatur, sentmtia: 
. QiiiDeo delubrum aedijicat, iicft Tudo catae non sit maius, huic Deus 
aedijicat domjim in paradiso* Est autem nidulus hujus avis admodum 
parrus. Hoc igitur die Veaeris,.quo prunum praesente Tulonide preoes 9^ 
lenqes in tempio noro peractae sunt, postquam religioni satiefactum, extra 
locum PrincifKi aulicisque destinatran consedit Mobammedes Rabies iilius, quem 
menwravimus , fiUus, et schol^n publicam habens, patris commentationen 
jtraeleg^t j apertisque a disdpulo , qui magistri verba exceptarus erat, Mecsurae 
ibribus , non ante surrexit Amedes , adBtantibus drcUm cublculariis et corporis 
jcustodibus, quam ad fincpi perducta esset schola Mohammedis publica. Tum 
ad patrem Rabiem egressus serrorum unus cum mille aureorum marsupio, 
Haec verda,uuiic^jPrincipis,accipe,Deus te adiuvet illis, quaie te docuit. 
■ Haec autem pecunia filio tuo Abudahiro Mohammedi concedituj; Et bic 
Kabte quoque die Vcneris scbc^s habebat de traditionibus. Amedes autem 
oranesUberos suosin taberaaculij, quodin.inipluyio tempUsjtun» erat , exspectaire 
iubebat , donec absolutis prcdbus , scholam adirent , Rables dotitrinam cakmo ex- 
cepturi. Singiilos autem scriba librariqs et complures servi oomitabantur. Cete- 
rum vesperi ilUus diei se Amedes domum praefecturae contuUt , itique denuo la- 
vato corpore ct nwitatis vestibus , in Mecsuram conccssit , et Deum adorando gra- 
lias egit, qi^od ipsum adiuverat et secundaverat coepta. Abiens ct domum suai^ 
Gontendeus ,.ut ad tabemacuium in implurio renit , Christianus tempU architectus.,. 
qoi in fastigium escenderat j. inclamat praetereuntem : Heas Amedes Tulonis 
jili y Jieus Princeps , praemium servus tuus sibi poslulat Jidem , non simile 
^uidy ac vice priori , sibi evenUirum. Tum Amedea ; Descende , Jidem dat 
DeuSf tibi est praeniium: et postquam desceaderat, cblamyde eum donat,- 
dccem ipsidari iubetaurooEum numaretamplum,.dumrircret,. adsignat stipenr^ 
dlum. HoG etiam aut atio die Vcnerisy qiium Abujacobus Balchensis ^ solennem' 
ian su^sta tempU orationem habcbat, precatus est pro Ghalifa Motamede du^' 
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tjEK filio , sed oblitos est pn> Tulonide. Gum descenderet e suggesta , Nasimo 
&inaloAmede8)mperat^ quiDgentis eum castigaret v^rberibus. Sedorator, post- 
quam in scalis iam erat , meminit socordiae suae, etinevitabilem poenam metuens 
continuo redit , et his veibis incipit : J^aus Deo : faveat Deus domino nostro 
Blohammedi. Tum hanc recitat ex: Aloorane eententiam : Et dedimus antea 
Adamo praeceptum; sed negUgens Juit j nec invenimus in eo perseperan^ 
tiam. Dein ita pei^it: Secundoy DeuSy res Principis Ahulabbasi Amedis 
fiiii-Tulonis, procurator4s-Pr/ncipi4 eredentium. Adeoque VCTbosus f uit in 
gratiis-agendis et precibueque pro eo £idendi8 , acsi esset <H^tio. Amedes ingeniom 
et sagacitatem viri admiratus, postquam descoiderat, nutu Nasimo significat, 
:Ut pfo TerberitHis reddat totidem aurcos. OratDT reputans quae fecisset, Deum 
praedicat incolumitatis auctorem , et gratulantur ei homines. Coustat etiam , 
teniplo exaediticato , Amedem per speculatores exquisivisse, quae homines m eo 
vllia notarent. Fuit autem qui dict^t, minorem quam .oportcret esse locum ai^< 
tistitis: tumattus, nuUam in co ccmi columnam: alius denique, nuUum lo- 
aimlavondL Quum haec audivisset, populo convocato, itaadeos locutusest: 
Quod ad antistitis locum; vidi Dei legatum, id mihi describentem in 
somnioj et expergefactus animadverti formicas locum , quem descripse- 
rat , ambientes. Quod ad columnasj equidem aedificavi hoc templum 
pecunid licitd , id est thesauro , neque is sum , qai illicitae eam admis-^. 
ceam; quare illud a columnis istis, sive ex Moslemorum templisy si- 
pe Christianorum sumtae fuissent , integrum et impollutum servare vo- 
lui. Quod ad lavacrum j reputavi mecum , id necessario multis inqui- 
nari sordibus, a quibus tamen cupivi templum purum servare: sed exr 
struam illad pone aedem. Et continud conficiendum mandavit, et adiongi ctt- 
ravit Spothecam syruporum , in qua omnia erant medicamentorum genera. Fa- 
muli ei praefecti erant , et medicus ibi sedebat die Veneris , qui arte suA opem 
feiret, siquis eorum, qui ad preces oouvenissait, quidquam pateretur. Nar- 
rant quoque duo Amedis de hoc templo insomnia , quae sortita sint exitum. £a 
htcref^m, sed fides sit penes auctores. Aiunt igitur somuiavisse aliquando, 
6c Dcum cemere adparentem , ct splendorem lucis urbcm, quae circa templura 
erat , illuminantem , dum nihil lucis ip« tcmplo indderet. Experrectus somno 
^de anxius fuit et incertus , unde bacc divina aversatio , cum tamen ammo 
puro ct pecuniS absque dubio lidtA templum aedificasset. Consultns ab eo solers 
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«onuuonun comector sigmficari dixit, Tiwti^am iri, qahe circa sint, omnla, 
templum soliim siqterfaturum. £t inteirogatas , . undenam Iioc norisset , Ex 
eO-f i&quit, jquod dixU Deus optimus maximus in Alcorane: Ubi Deus 
apparuit monti, comminuit eum; et quod inde dixU propheta: Quum 
Deus apparuerit rei aiicui , illa se ei demittit, AliS rursus nocte ipsi in 
somnis objidtar species igAis de codo demis^, qui templum praeter ea, quae 
circmn essent , corriperet. Quod Ti«im qUum posthdie narrasset, hoc responsum 
tabt: Laetus sis temph a Numine accepto: nam quUm Deus tempore 
priscQ gratum haJfebat sacrificmm, ignis de coelo demitteiatur , qui id 
accenderet. Testimonium est historia. Caznis et Abelis, Ita videlicet vafri 
somniorum odniectorcs coutraria paene, ubi id conducere ridetur, in eumdan 
(tensum interpretari sciuiit. Quamquam erentus bene respcoidit : .nam omnis r&- 
glo, qaae aircat«nplum erat, posthac rastata fait; domus quoqae praeiectarae , 
ttifaaiiacuhmi ctun fimteia iraplarioj-ipsa-tuiTis inceQ0aL.Aed.tiemplam,.stci4ti 
parrant , hodiedum supercst. Quod ad impaaaas , summa foit n!unmorum au- 
^eoram miUium ceotam ac vigiali : et instaurattoni in pc^terum dioavit nonnul-: 
lonmi aedificioraiti .rediti». Pecaniam illam Ma<xizia8 ab. Amed« narrat effos- 
sam in illo montis cacumine, quod Tenn^ Pharaon^ appeUahatur, et supra a 
iubismmoratomest. Tanta itenim ab eodem in A^gypto iuvaita peconiae vis 
.^md multos &rtasse rix fidem habebit. Verum ut iam Lan^esios monuit, in 
adbotatione ad NcHrdeuis iter in Aegyptum et Nubiam , lioet hyperbolis Ara- 
bum non nimia fides habenda sit, diversis temporQ>us a prii;iGipibns et prae- 
fedis MohammedQneiiim ingejates nOmmorum summas effossas es^e, on^ii du- 
fcio caret. Tertius etiam , auctm Macrizio, fertor a Tulonide inrentus thesau-! 
rns. (^nmi enim ahquando eqao se contoUsaet ad' pyr^ides, cubiettlanar 
T»m piiaefe(^us ei homines ostendit lanl vcstitos et inatnlctos, Kgoaibus ^reis 
etvcctibus. Postquam a Prineipe, quae agerent, intcrrogati, se quaesitores 
■ihesauroram veterum esse responderant,- eos retat hoc in postennB fitcwe, 
cttra reniam suam et htmunis a se delegaU comitatam. Tum ei narrabant, 
ocrto looo ibi thesaurum esse , ad quem nondum pertingere potuissent. Ame- 
d«6 adiuncto iilis Rafedo ' , et literis datis ad Gizae praefectum , quibus impe- 
raretor illis c^rarios suppeditare et pecuniam, quam res exigeret} abiit. Diu 
jQwtra laborabanU Cam denique aliquando TuJonides eos riaitatum venerat, 
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peMm effiximmt lapi&am, plen«& atireorinn , cai iusoiptio tascidpta frM literis 
inu8itati9. Adrocatiis ati^uid , qiii eas iegere poterat , hanc dicebat contineri 8Ctt-> 
tentiain : Ego quidam , filiug a^uadam , rex sum qui aurum a aeoriis sordi^ 
busque purgavi: et qui scire velit, quantum meum imperium praestet suo, 
is videaty quantum denarii m^i m^erid praestent suist nam qui aurarti 
purgat a sordibuSy isdum vitdt, et post obitum y. bonus et stTtceras habetur^ 
Quibus aoditis y Laudo Deum , mqwi Tukaudes , nam q uod mHu baec iiucri^ 
ptio interdicit ^ magis amo quqm pecuniam hac pelvi contentam* Tam 
quaesitoribuB iui^gulis distribiH iuJ^et aureos ducento», ^^rariis singolis pra^er 
plenam mercedem qoiaque, ft^ceatos Ra&do. Na^o &mulo permittit sumerc^ 
quantum veUt. Qtd postquam dixerat.se stHnturmnj quantum heros iudicas-i 
set; Amedes, Pr^iende, inquit, quantum binae- manus continere possint t 
et praeterea his tantum accipies e gazis meis.' horum enim nu/nmorum 
sum tenax^ Naaimua aatis aride manus «xtendit et tenet nuUe drdter. Cemo* 
aufert Amedes, efquom cognovissft hbs numos -reluTQis ppaestfure (Hnnihas> 
toatinub operam dedit , ut amvorum materiam in Aegypto- meliorem Fedderet i, 
ct codit hoToa qui Amedii dioebaatur, et reliquia «stmibu» bmitate aBteo^e« 
toanU IliquoqtKaaliiQaiirand»adfa^b>ebaDtur. 

Sed redeamua in viam, a qua digressi sumus. ^wtqnam ae^feafib teii^li 
(nchbata erat , mortau» est Amagor ,. prae&ctus Syriae ,. atqixe a defimcti proadr^- 
mis in locmn patris aubstitiMus £fius Aiis. Tulomdes eam opporeonitatem Fata* 
potimtdae S^ae, masime (»uq'Mova%cbeUocum Zingjs detineretur^ cauMuik 
^etendens, vdlfe se Graecis: e Tht^urifl bellum saarum in^re, exercUuiit 
comparat quam maximumy etniulti Tohmtarii,. ut pr» religioDe ^ ei ae milite* 
ti^Kvuttt.'' Inteteaepistolan» scr^t ad Am£^i9rideni, i^ praela- 'provhidM^ 
quas iateteaeat, sibi datam a Ct^lii^ quoque Syriam ait, iUumque invitatf ot 
sibi sacnmientum ^caS. , et in beUum sacrum profecturo victiun et comoMatm 
paret. Alis obedientiam potlioetBr.. Priml aestate anni octingente^iii s^itua^ 
gesinu octavi Amedes es Aegypto movet, summiS imperii ibi coountssA filu> suft 
Abbaeo, et negotiorum affat<re ac Yeziro huicadiancto Araede VaseCin». & 
^a^tinlt pluriEni qooque etm» sequuntur Tvrfunt^oii milites. Quum Ramalant 
'perreiusset^ obviam ei ivit praefectus urtiis SS^^ammed Bifis^ fillas*». eHiBqu* 
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^tkm 86 sabitat. Haic provind& i«cH-egaU, Damascuia ooDtei»^, obi Ama- 
^rides eum eu^t precesque publkas ]^o eo fieri curavk. Amedes illi et le^ 
gati» ^ua raagjfttratua prorogarit, et Damasci maoMta d<mec impaitun saam 
m SyriA satia finnatum easet, Dein Ecnessam se oontultt, etpraefectum Isam 
•(^uchuun % <fa ei ae dederat , denao wrbi praepoeuit: sed posUuic delatum a d- 
Tibus rursos nnnere moviL Tum Hamatft et Halebo espugoatis, ad Simam, 
Tavttis'*, hi>c.c8t, proceri cegDOiBune , proviuoae Halebinae rectorem, guitunc 
«um ni^ Tanatrum mnlf ifm flim? Antiocbiam tcaebat, literas dedit eumque 
-invHBviC ad dedLtknem: se tura pnmndam d proro^^inua. Sed dedignataB 
''«st Sfma y Td iteran rofatus. Fnimvn «cercituB agmm interea iam Scaodero» 
-■aii>% ip8« Pa^s-'' processcvat, cuim, veluntariorum oopiis et milttibus ad bel- 
Hum aaaim» deetinatis praemissis in Thc^uriaffl , repente , Minibus rem ig^oran- 
^UB, An^ebHua defl^it Ad portam urbis,, quae mam porta af^elltAatur, 
•eas&ra metatns,- per aliqaod ten^us &ustra espi^iaiK temtavit: dMiee mease 
denique Septembri, quum onmem spem. iam abiecerat et abitum meditabatnr, 
itaocAie quidam, quLcoMDdes ai)a«ao iBurorw paEbt» pp^ want, sed ia Si- 
waa. oditm OBocafOMat, Amedi nuncaatum vaoermit, illMn pai^m infif"""^ 
esse •» d BB ifi tnfm pvaesidl». Smt montibus proxima et ptopeportam, quae 
-g^BfeS' HOMmafcafaiii IHi clan seTedpiant ; Amedse cotpias iastruit, et madib- 
■ms acfoioti^, BondOm auBont iUmBnat, cua mor» pstlmiliir. %ma , qui donu 
-^Auae «rat, nt damorem strepibHnque aadivit, caim, salellitibus sus oonfestna 
-CMseraidU eqaixm, *t acriter pngnans mana hostium oeiddft, rd ucut a^ trar 
^unt, lapide molari, e tecto ia ewn a muiicre devc^ul»,. interiectu» est. Mi&> 
IBS eure^horamperuriMmgrassali, tMnmaf diiipuenut et puberes traddarunt. 
<Japut 8ima»a quodam qul eum cogDoremt, Tulomdi est allabmi, tpi m-bem 
fogressus, ad.ftMitem, qui pnipe pOTtam omt, eoBsederat. Laxit «tztam mo»- 
tuum.-. nan» otin habuerat in £uniliardiaa. Ab AiithKhiliaThoguriam pnSBCtas, 
primum' MOipeaMstiam, deifideAdaiam, mense deniqufl Decanbri Tfowm per- 
renit, nt hine bdlum sacrum tnchoaret. Qnom vem cives a militum mcdtitudi- 
ne premereDtoret aimonae inopiA labmweaot, tumnltum oondtaranutf ^ castca 
ingreesi cKxeFe-Talonidi: ^remis urbem nostram et camnam caram reddi- 
disti: quare vel morare cum numero parvo , vel discede. Satius ratus 
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abire,'et doltim me^latiw, qao Imperatorem Graecorom a terrissnis arceret^ 
raetumque iniiceret, milites cum Tarsensibos certamen cooserere et terga yertere 
iubet: Si ita, inqait, Tarso aiifageritis et e regione cesseritis, Talonides 
Jiosti videbitur cam tanto et tant strenuo exercitu haud par faisse Tarseth- 
sibus. Ita igitor fugam simulans , Tachschi relicto vicario , in Sjrriam redit. 
Ncque hic dolus eflfedu caruit : nam Graecus com TurcA. amiatiam copulave 
enpiens , cum multis aliis captivis ei Abdallam Rasdiidis filium , Cavusi Depo>- 
lera ° rcmitfit. Hic e Toluntariis, ut videtur, qtti Tulomdem piaeceaserant in 
Ciliciam, dux cma quatuor eqtutum millibos aano superiogre fines Graocortua 
invaserat, depopulatus erat, et ubique feoerat stragem. Tandem M^riuuBmen 
dani , a Graecis circumventi, de ium^tis desoeaderant, etSQocieis aufin^nir: 
bus , iie hostibns usm forent , pugnaverant peditcs , praeter quiDgEatos , qui fiif- 
cto impetu tamquam viri unius , et acie Graecorum perrupld ,. Bimmtis suis ve-: 
cti evaserant. Multi tum Mohammedani; ceciderant » mulli fiierant capti : in. \m 
Abdalla iUe ad Imperatorem perdtietus. 

- Ut in Syriam re«Uit , ingratom nuadum au£vit , Abbasmn Glium ^ quonr ia Ae-: 
gyplo vicarimn reUquerat , raptis opibus defecisse : qiiod tamea nooadjso eiuu «poH 
Btovib, quo minus in mtitu res-Syriae componepet. Cim-has ciiiii: magno exeieitii 
*Mi8fl! A^fedem Geigftviae fifiiun ''. Urbs illa tum parebaC - prae&cCo Mohamiaedi 
Autaniischi fyio": quiaGagpviadepulsase8t-turpiterqueiugata& Sedqiumiauzk^ 
etus bidus rei pervenissef; ad firatrem Mohanmicdie Mflsam , virum fortem ac stra- 
liaam, ut &atri6 iniuriam vintMcaret, magno coacto exercitu, CarrhaB te^udm. 
-<^uo audito valde anzius et GDllicitas- fiiit Tulotiides-: sed Arab» quict^ SQenito., 
AbulaigdTri:'' nomine, eum intuitu», Sollzcitum, inquit, te videOy JPrinceps, 
ex-quo de filio Autamischi nuncium audivisti. Sed cuiusmotUy ^uaesaj 
est ille? excors- ipse timore et inquietust Si velit Princeps ^ vinstum ad- 
■ducam.- Quis verbis iracmidi& infiammatus Tulonides, Jam volo^ iaquit, lU 
mihi vinctum adduc<a^ Tum Arabs: Adiunge mihi viginti viroSf quos 
■ dele^erim. Qao conccsso , cum delectis proficiscitar y atque ut prope Musae 
caistra perrenit, locum insidiis circumspectat,. et ibi qoosdam suorum iub^ la- 
tere, signo cumeis constituto, quo dato prodeant. Cum reliquis castra hostium 

in.* 
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ugreditaTj qni adn»>dum socordes erant, et freqiientes ad aegotia sua pcragen- 
da diBcesserant. Ut igitar scenitae conspiciLintur , Musa et reliqui, parore et tre- 
pidatiCHie percalsi, propez^ eqoos conscendunt: fugit Abulagarrus, persequen- 
te Musd f rersus locam insidiarum : tum repente signo dato a latere irruunt : ip- 
se conTersus Musam adoritur et capit, comitesque funduntur. Arabs ducem pri- 
raum ad GeigaTiadem j dein ad Tulooidem mittit , qui eum in vincula coniidt , 
Qt LtUo^ duce cum magno praesidio Raccae relicto, et Diarmodari ', Halebo, 
£ineasae et Kionesnni praefecto , in A<^yptum oontendit , quo circa ioitium men- 
8iB Maii anni octingentesimi septuagesimi et noni perrenit. llic patrem negotio- 
rum molestisumum manet, beilum cum filio, qui, ut diximus, abillo defecerat. 
Qtium adrenientem patrem reformidaret , a malis consultorlbus corruptos j gazas 
potemas corraserot , bis millies fenae aureoriim millia , trecenta a mwcatoribua 
in antccessum acceperat mutua , et mandaverat quaestori , ut tantum minus ab eis 
ex^ieret, atqoe hi»'spaliis onustns ante mensem drciter cum suae partis bomini- 
hoB Gizam aufugerat, et ibi castra metatus fuerat. Amedem quoque Vasetinum , 
scribam patns, Tinctum secum abdnxerat. Sed ne ibi quidem satis tutum se 
ratus , curatora uit>is relicto fratre Rebil ^ , simulans Alexandriam se petere 
Barcam tetendit. Amedis cnm fiUnra primum a malo consilio rerocare tentaret, 
Uteras lenitatB plmas Baccari Coteibadi dabat cum kgatione Barcam perlei«u- 
^ : sed illum sc^us suum agitabat , et indes re infectS , ineunte mense Augusto , 
redire coaotus est. Et qinuh familiares illius magts etiam , quamipse, inetaercnt, 
ipapf^ qitos aoB maneret paterloa indutgentia , sed domini ira : iUum hoitati sDnt, 
oti in A&ician ultericH^em pei^et. Quo profectus est circa initiom anTij octii^ 
gCDti^Bimi et octf^esimi ; et cpistoUs ad varios Baibarorum principes iuissis , alii 
in cdns partes transierunt , partira recusuimt^ Ad Ibrabimura quoque iAglalnda» , 
qoi Kinrane tum regnabat, literas dedit, qmbus se aiebat a Chafif t provinoiis 
^ficicams praefectum. Tum ad arcem licptin se contulic : quA oppit^inat^ , etsi 
^ tenebant, portas apemenmt, male tamen ab eo traotati sunt, mutti inteife- 
6ti,bonadirepta, uxc^Btupratae. Quare se rertenmt ad Eliam Mansoris filium 
lacusium , principem ^badidanun , qai in istis regionibus erat.^ Hic, cum facinns 
narrasseat et opcm implorassent , iracondicl incensos cum auxiliis seTcnturum 
promisit. Ibrahimus cxercitam TripoUm miserat t iusaeratque cum Abbase 

con- 

• Dijw Hodlktt. h B«bjak 

£3: 



yGoogle 



rtWl* 



C 5» ) 

ceoserere piignam. Cbngressi acnta> duaiicaraQt , d<mee nox eos doimerA. 
Laudabatur tttin temporie Abba^i iu hsx proeUo Tirtu«, et oanneQ d^^ans ii^Qr 
pugnandtuzi redtasse fevtur» cuiiffl hftec eat seataotia: ^ Deo istafelicUas^ 
quod insidens equo meoy irruo inpwaeliumy igne bellifiagwante^ Inma^ 
Hu est ensi^^ quo. ca^ita abacindoj in, auius ati4 mors est^ ni/til relin^ 
^aens nihilqiie omittens. 3i gtuaeras, pikella, de me rebusque meiss 
^cce e§o sum leo gUtdinsque est praesiaruaaimm , ex Tuhnide ge.nufi 
meuJtu M quaeras, nemo me superat nQbHis generasitate praestantitpM 
Si intuita esses meum impetum jLepti^ quum gladio ferirern et c.c^iia. 
ebruerenuo'^ sane ex me contemplata esses^ qu^d tit minacttlam de me-, 
eelebraiuat Tutrrationesy historiae ^t famae rwmr,. HaecL tiim. can^t :. 
«ed postevo £e cam duodtecim mitlibus Ibadidarum. advemt Blisi», et ot^tiis imuolia 
cum exemto ducis ab Ibrahimo missi, proeliiun cfHnmisenmt (^im Abbiaso, qua 
buius isptimk nutites et praeifecti ibriiMimi cecidenmt) HSpettocDtfa «t i4em|itfl 
¥onun,quaee3f Aegjptoabstulout, capta.8UDt^ipeepropeab£tut,quiiiia.hosf!aia 
inflnos mddeFet , et tix a liberto quod^ erc^tas, tts-pi ftigA S^scam papreaift» 
^ater «undo de clade fiUi accepto, gneviABr dolnit. Brimoe rece aoiu «cttDgntfBH 
^imi^cimi ccfnas Barcam miuit, et menao 0ctobm crnniDgndi exocroun, qfma 
ferunta4.ocntummilliaAiis8«, Alexandriau tstmdit. UliiqBffin ad enm.tnDtFi 
^iigist^t Amedes Vasetinqs, pairi iaDi.&ci£B$ potBQti£a& filii> duceBi cnm agmw 
pe Barcam »t^, qui certaoun^ cum^ iibbesi miQcibuB cODSeito*, &dle.in i»< 
ffm vertit., et «naltis caesis, ipsnBi vi9mupreheiidil>,^taiitio:addHiati. Ui&etnii^ 
mense Btitmiaria anni pnnitni. Pocitpaucos dics.AniediMiFostataiKiFediit, .flt 
.Xbbasom- in- oonda?! palatii vinctam tanoit, dcmea po^t fres-.moosM uerattii 
«090' atpt^wreliqvue adv^isaetk Tiim «minbua raia: cvun: £Ue: QQiacni ai^ecatis;;^ 
fcunc iospit iUoram prind^us mapt^ ac pedea av^tUaiy* . Qui>d unperatmii 
4[mn9 peiftewset, ^viter emn pater uejseheadk et \m yaAna caatif^yit: Sod 
ndeone Prixcipe et Itnperatore digmtm. eatf MeUu^.faisiety si supphx ca^ 
ram me kumi te cottiecisseSy et cumti^j.tam iliisi peman a me qaaefii* 
visses, QuQfactoet digmtati tiute amp^oandae m^is oonsu/uissas, ei 
^ttae Ulis debebas^ meliia pensolaisses, ^um eeotum eum caeiti iubet raw 
beribus, i|«o in(mnte: se4 miserabile spectaculmn ptfm laEcymas (debat. Hin; 
d«tuio in cendavi custodieudum mandavit. Reliqui in catastam ,quae eis ex- 
«trodta erat^ educti suut, indeque capitibos truncotis deiscti praadpifiea. 

Dum 



yGoogle 



t H ) 

Dum iiwec in Afiric* et Acgypto gerebantur, dux qliidam Tulonldis, Simae 
aomine , cmn treoeDtoram militum mana prope Tarsum incursionem fedt irk 
fine* Ontecoruui. Mohanunedimi tmn victi 8unt , sed postero anno cladcm vin- 
dicaverunt. 

Znterra mimicitiae inter Amedem et Moraflfecem Biltam, qoae iam so{Htae 
vtdcfcantur , reawcitatae stmt. Causa fuit Lulois defectio ^ quem supra dixi^ 
mus tot ac tantis praepoMuuu lliisse proTinciis^ Nimirum Tuloaides eib Hoseino 
^utKladi Mohagiris filio a strfitl Uberatttate ac munificenfaA deductus fiicrat ai 
mQgnam parsimcHuam } et hac ratiwe , ut fit , voluntates a s^ alienaTcrat , 
cum sliorum tum Ltdc^ istius» Htc praeterea scHbani babebat Mohammedem 
Sbleamaiiis fiUum , qui Tulonidi 6i> initio semper odio foerat. ]%irrant enim , 
flUqiio die , cum uaa cian Lulo^ ia loco amoi^o sederet , eum adolescentem ex 
Iract •romeri» soibae peten^ gratift adiisse jrquo conspecto Amedem, qiuppe 
^in iibro legerat, ut resfuit^ per hunc filiorum suonun imperium finitumiri^ 
«ius occidendi Luloi dedisse mandatum: qui quum adolcscentem, qnac patria , 
quae ars , interrogasset ,. ad AmedeiA revcrsus «t ,, n^ans se Iraminem csse inter- 
iiecturum : nam itlud n Deus &cere decrcvlsset , huuc benefitio &iln obligare , 
ttt afiquando gntiam rcferret , s^us esae : tum scrihae mbntiA kA eum detulissfr 
Luloifan. 'folwHdes poathaG» si ^d LUlO^ deHquisset, ^e^per huiicSoleltna- 
fiidem eius scrib^ adoxiebatur , et illimi pedoati Luloiis causam dictitdl>at. Ali- 
quamdiu itle hoc tulit,^ sed metuensdeoic^ , ne quidpeius a Tulonide pateretbr 
'LukS pen&asft , ut annttum tributum non ad Tulcmidem , Aed ad Moraffecenit 
mftteret j et Lulc^ nomine ad euni Utteras dedit , cupere sc ad eius pattes transire^ 
«(que ditiODi et imperlo «« pemuttere. Movaffec cognitis litcris, boc iffiiti gavisus 
eonailio , lesptoidit benevole et dilamydes misit , quJs ilhmi honorarel Qui au- 
iefei fidi Am«i£8 eFaat apid Lolo^ amici ^ ut hiiias animadverterunt inceptum^ 
iUuln de re certiomn &cinnt. Rei magnttixdtne commotus, pnmutb lenitatemet 
Uantktias pines IMoii(a eiusque scr^am Adbibuit : dein(k qumn Id minus proco- 
deret , lit«iis dedit ad Chalt&m Motamedem , quarum argumehtom hmusmodi - 
«rat: MetUone quid aocidat Pfincipi ctedentium mali. 8ed enim collecla 
sunt penas m& ceniwn equitatusstrenuimillia: quardsuadea dofitinomeo^ 
frincipier^deTaiam, ut inAegyptumse conferati itaque eius status redi- 
iitpostfamulatumadfastigium gloriaef etfratrieiusMovaffeciniJiil suc- 
cedet eorumf quae ab eo metuiaius, Epitti^am haac com ceBto^ AuFeoi-tAn 
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millibus homini certo ad Chalifam pcrferendam dat, et Aegypti procuralore 
constituto ChomaniiS filio , et Abbaso ia TincuUs secum ducto , mense Septem- 
bri. amii octingeDtesimi octogesimi secundi cum ingeati exercitu Damascum pixv- 
foctus est, auxtlium^ ut dictitabat, laturus Motamedi, serrumque Luloem ia 
ofTicium redacturas. Sed Mc iam abierat, et primum Balisum profectus, di- 
rcpto hocoppido etproditionismerce.de cmn MoraSG^cey qoi Raccaeerat, con- 
stitut^, Circe^um duxerat, et hoc quoque oppido in potestatem redacto, mense 
lulio ambo duces coniunxerant copias, ut. beUum cum Zmgis profUgarent. lo- 
terim in GlidA Chalfus Turca Ferganius , Tulonidis in Thoguiid legatua , qui 
aliquot etiam invasionea in tcrras Graeoorum fecerat, quum Bazemazum eunu- 
di um , iliius prorincaae praefcctum , nescio qua de causd in vinctila coniedsset , 
copiae hac re permotae , illum liberaturae-, in Chalfum irruerunt et interficere 
tentarunt, Hic Damascum aufugiens, vix morti se eripuit: sed Taraenses preces 
publicas pro Tulonide facere desicrunt. Hanc igitiir rebdlionem vindicatuitis 
quum in Cilictam tendebat, Motamcdis literae ei traduntur, qoae eum permo- 
vcnt ut redeat Quippe epistola Tulonidis non prorsus inopinato ad CSialifam 
adven^t: hic eztim cum aegre ferret, nihil sibi de imperio, praeter nomen, 
supcrcsse , omnes et vires et opes a Movaffece t^eri, ut nulla csset 6ua in rebos 
et magois et parvis auctoritas , omnisque pcnes fratrem potestaa ^ iam antea cum 
Tulohide de hac iniurift clam fuerat queatus. Cuius %itur ut cognovit episto- 
lam, se venturum rescdpsit. Amedes exerdtum Raccam mtsit, qui Chali^ 
advtmtum exspectarent. Hic venatioaem praetendens principio m^isis Deceni'- 
bris proficisdtur, nunc eo magis occasionem ratus ad evadendum, cwn frater 
intentus esset bello cumZingis. Haud bnge progressus, quo magis etiam frao^' 
dem dissimularet, revera rcnatur. Antequam autem ad terras pervenit ditionis 
Ishaci Kendagid lUii °, Mosolae totiusqiie Mesopotamiae praefecti, hic a Salde 
Mochalledis filio'', veziro Movaflecis, de fugl Chalifae iam cmior eratfitctus^ 
atqne ut quovts modo eum retiaeret, rc^tus Movalfeds. nomiile. Utigibir ad- 
propinquavit , obviam ci profectos qoasi ofiicii causfl , comitatus est ad fines 
usque proviodarum Tulcmidis : ubi quum femuli ac servi Motamedis. et pracfecto* 
rnm, qui eum secuti erant, de nocte ad proximam stationem progressi esscnt, 
ut domtnis suis tentoria erigerent et reliqua pararent moz adventuris | Ishacns 
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aulem auos retinuisset; ila praefectos illos praescnte ChaUfi allocuttis esl: 
Jani adpropinquastis terris Tulonidis, qiiivos ad aulam suam confagienteSy 
imperio siU servato^ militam numero kabebil et potestate premet. IIoc 
acfeone vobis placebit? Scitis enim istum instar vestrum uniusy nec vobis 
dignitate superior-e/n , sed parem esse. Quibus verbis ^edt , ut tantisper de- 
Uberarent , doaec illucescerct , Motan>ede noadam ad proximam stationem profecto. 
Tum Isliacus duccs itlos adiit rogavitqne, ad se introirent , ut possent, absente 
etiam ChalJS, mter se coiloqui j ac siiuul manu eos prehcndens in tabemacu- 
Itun, quod^ habcbat, introduxit; sed postquam iatrasscnt, omnes capi iussit 
ct vinciri. Dein Motamedem adiit et ipsi persuasit , ne scdem imperii sui et 
patrum suorum relinqucret, neque destitueret fratrem MovafFccem, dum bello 
occuparetur. Ita Chalifa cum reliquo comitatu ab Ishaoo Samarram reductus 
est. Moraffcc fratrcm , nc tale quid iterum tcataret , ccrtis bominibas custo- 
diendmn tradiditi et quo Ishacum remuncrarct, omnibus donavit provinciis 
Tulonidis, ut totum tcrrarum tTactum obtiaeret iutcr Bagdadum et Afrlcam. 
Insiguia addidit duosgladios, etcognomea ZussMfclai, quod duos gladios habea- 
tem , id est cum orienti tum occidenti praefectum , signtficat. His rebus audi- 
tis, Tulonides, quod tantd spe deiectus esset, iracundifi inflammatus, ilico 
e provinciis suis Damascum arcessivit iudices , iuris consultos et nobiles ; in 
liis Baccarem Cotcibae filium , Omaridem, et Abuhaaimum, Adhoc epistolam 
misit in Acgyptum, quae populo rccilaretur, Abuamedem Movafifecem fidem 
Motamcdi datam violassc: cum domi Amedls Chasibi filii in custodiA habere: 
Motamedbm ad statum pcrvenissc infandum , et magno fleta luctuqoe confid. 
Postquam liaec epistoia in Aegyptum pcrvenerat, orator sacer post solenuera 
oratiouem in tcmplo die veneris de Chalifae couditiooe exposuit , et Deum pa- 
lam prccatus cst , ut ipsiim tucretur ab eo , qui illum un ciistodi4 teneret infer- 
retque iniuriam. Ut igitur Baccar cum rcliquis ex Aegy[jto arcessitis Damascum 
pervenit; nam aderant iam Syrii atque Thogurlii Tulonides scribi iussit edi- 
ctum, quo Movaffec, quod contra Motamedem rebellasset, eumque in custo- 
diam inclusissct, ab imperii successione excluderctur. In ceteris scriptum 
erat , MovalTccem omne crga fratrcm obsequlum exuisse , et fidci mutuae vin- 
cula solyisse, ergo decere populum ut bcUum sacrum contra illum suscipiat. 
Hiiic edicto omncs subscribunt praeter paucos, in quorum numero Baccar iUe: 
tifon constat mi/ii f inquit, de eOj quod jibSmmedes fecentj nequeidscioc 
P JfcH 
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Motantedis nohis epistolam^ qud illum constituit sticcessorem , mmstif 
nunc quoqae trade, qud ah sucoessione illum excliidit, Tum Amedcs u-6 in- 
census; Ille saperaius est atque cogitur: te vero in custodiam incladam^ 
nec ante eniittaniy guam milii ilUus epistolam tradideris. Hoc gestum fuit 
mcnse Maio annioctingcntesimi octogcsimi tcslii. Ut autcm id attdiyit Movaffcc, 
magis imtatus Motamcdem , quamvis inyitum , et TOlunlate amicum Talonidi , 
iuasit cxsecrationem de templortun jkt Iracam suggostibus indiccre , qua Tu- 
kmides detovcretur. Solcnnis talis exsccratio concepta erat bis rerbis : Exsearare , 
Dcus, cssecratiouc eum, cuius levis cstdignltas, atque perit felicltas: colloca 
cnm in statu pcreuntium; nam tu non sccuudas coepta male focientium. Tu- 
loiiidcs e contrario in Movaireccm cxsecrationem edixit in suis provinciis, el 
qui Meccam occuparet excfcitum misit. TJrbi tum praeerat Motamedis Chalifao 
nomine Haron Mohammedis filius , qiii e vesligio Movaffeccm dc hostium ad- 
vcntu cerliorcm reddidit. Mox adfuere, Gafai» duce, Iraccnsium copiacj 
romniis83que pugna, ct caesis Acgyptioruin ferme ducentis, dux ipse cutn 
ingenti pracdS copilur , ct postcQ deraumsolulis ccnlitm aureorummillibas libfr- 
rutur. ProUigatis vcro Tulonidis copiis , htcrae , quibus ipsi maledicebat 
Movaffec , puWice Meccanis pradeclae sunt. 

Posthac demnm iia Ciliwara agmen raovit, ut soditioncm Tarsensiam, cuiia 
supra inieci mentionem , reprimcret. Quo in itinerc Damascum veniens,Moa- 
yiae Chab"(ae tumulum, quondam ab Abbasidis dirnlimi, instaurari jubct, Id- 
qiie exterius alta fornice, interifis lampadibus cxornat, ccrtosque constituit, 
q«i ibi assidue Coranum legerent. Mox Adanam porgens litcras et legatos 
miwt ad Bazemazum,. ut eum sibi cCTiciliaret ^ scd frustra: quare profectus 
nrbcm obsidione cinxit Sed quam Bazemazus Cjdnam flamcn, quod urbem 
interfliiit, tanta cura vi in castra ejus «vcrlisset, \\i milites propc perirent, 
tumque hicms esset et vis frigoris velicmens; obsidium aolvcre coactus est; 
scripsit tamen ad Bazemazum , se non aliam ob causam abire , nisi ne hoslis 
praedac cupidus hac opportunitale involaret in provinciam. Et profecto oliosi 
fton crant tum temporis Gracci : nirper enim mense Scplembri dux qaidam co- 
rum Andraeas in Ciliciam , sex ferine a Tarso passuum millia , incurslonem fe- 
cerat cum ccntum millium manu. Scd Bazemazus, ustis noctia obscuritate, et 
ducem Jntorfcccrat, etmiiitum, utperhibcnt, sesaginlamillia. PracdA.Moham- 
medani tum potiti erant ingenti: scptem crucihus, quibus Graeci pro sigui* 
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«tctiantar militaribiis , aureis atque argenteis , in Kis cmce eorura maximA e* 
auro, cQToni raai^garitarinn circumdatd, tum camelomin mnlorumquc quindc- 
£aai milliLus : soJiis ex auro confectis ^juatuoar : tOTqtdbus cx eodcm metallo duccn- 
iis : ensium auro et ai^;ento ornatorura , cingulorum , vasorum , rMum aliarum 
copia» magnaiH, In captiWs fucrant multi epiacopi. Sed Tulonides , uii dbti-* 
pius, coqctus rmHn necessitodine, Bazcmaziim, quamvis rebellem et legati 
sai e^qtorera, in provinciareliquit, et itinere iacto per Adanara Mopsae- 
stiamque Antiochiara perTcnit. Ubi qnimi nimiam bubali lactis copiam bibi»- 
. sot , et incommoda affectos Valeludiue , contra raedid , quem secum habebat , 
^aadis TliwpUIi Cbrialioni consihum, prandio. non abstuiuiseet, in raorbura 
ioplicilua est. Quocirca postquam Halebo Abdallam pracfecerat Fatahi fi- 
iiuni % quanto ocius statutt in Acgyptum redirc. Primum in lecto a viris pori- 
iabatur, sed infirmior, qui boc fen-et, dein mari Farraam ^" traiecit, et hinc 
advers® NUo circa cxitum anni Foslatum pciTenit: cuius urbis advocatis me- 
dicis, niai omnem, ut ipsum sanarent, impendlsscnt operam, vitd eos se prl- 
raturum miuatus est. Tum quoquc Baccarem , quem vinctum secum duxe* 
rat, <xwecit iu carcerem. Sed quonram res. admonuit, paulo copiosuis d« 
Uoc viro exponam. Abubecra Baccar Cotcibae filiqs, Abubardaae nepos, Ob- 
eidallas proncpos, Basdiiris abnepos % e gente HareUii, Keldae.filU *<, cele- 
bds aetate Mohammcdis medici, etnsquc amici, natus erat.Basrae anoo sep>J 
.tingentcsimo noaagcsimo octavo. HaneOam sectara profitebatur. Jurisdictionfia 
Fostatcnsem obtinuit anno ocUogaitcsimo sexagesimo altero. Vitae eius mo- 
mmque bonestas et in muncre obeundo iustitia et religio celcbres to-ant. An- 
^equam iusitu-andum rceiperct, iuratm-um multum de rei gravitotc et sancti- 
tate admonebat. Dabat ci Tulonides praclcr annuum sUpendiura mille quotannis 
.denarios: scd Baccar illos intactos ct annuk) suo obsignato^ seponebat ncc 
quidquam ex eis erogabat. , Quum igilur Amcdes euni in vincula coniecisset , 
ct hoc etiam ei expixJiraeset beneficiuoij omnem istam pecuniam reddidit, ob- 
signatam adhuc, dQodevigintt crumeuas. Pudiiit Amcdem faclii nam opijjatus 
fucrat ,- illum expcndisso eam , ct solvcudo non csse ; idco cxprobraverat. Jus- 
.SU8 a Prineipc iudicis munus Mohammedi filio Schazauis Gculiario ■"' tradere , 

hunc 
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hune quast vicarittni ocmstituit, dum ipse in carcere maneret. Fuit quoque- 
doctor traditionum : quaproptOT quum caroeri mandatus cssct , questi sunt apud 
Tulonidcm eanun studiosi, se ab audiendo Baccare pn^uberi; etsque roganti- 
bus^ Uceret illi decere ia carcere ,. permisit uti hoc &ceret e kwo in custodia 
clathris secluso. Sed haec hactenus. 

Eisdem temporibus denuo Alides qmdtim, Amedes AbdaHac' filius, Ibrahimi 
aepos, Ismaelis pronepos , Abdallae abnepos, in ThebaVde movit seditioaem-: 
sed a copiis Aegyptiis victus ,. iussu Araedis obtrimcatus est. 

Tum et discordiae Oamma,- qu4 Tulonidis et JVIovaffecis exarserant animr, 
tandem esstincta est. Movaflec enim^ sive quoniam poat diuturninn adeo cum. 
Zingis, nunc demum devictis, certamen, pacem quam bellum malebat, sive 
Aegypti et Syriae Thogiiriaeqae Principis vires refonmdans, Saidem,. Mochal- 
lcdis filium , aliosque e fomilJaribus iussit ad Tulouidem Uteras scribere, eum- 
qne reprehendere ob id, quod fiwisset. Illi obtemperarunt, literisque, quas 
miserant, ut eum recbnciUarent , perlectis Tulonides seasit, conscio iUos et aua* 
dcnte Movaffece id fedsse: quare quum et ig«e amaret concordiam, baiignc 
vespondit.. Et haec tespoilsa , ubi Mova£feci cogaosceada dcdemat, faic eorura 
Bi^;umeiito laetatus, et qu4 erat sagacitate iateUigens, eum ideo tam- benigne 
respondisse , quod se suasore et impulsore iUos acripsisse scipct , | litera* dtdit 
se inimicitias iitTttlonidem posuisser et eoronv, qime ante fecisset poenitere; 
rogare autem, uti hac de re iUi scriberet Chalifa hac aninii mutatioae gavisus-, 
su4* manur ad Amedem scripsit , quo eum iiAcret dcsistere ab inlmidtiA cum 
Movaffcce y et simul literas fratris , quibus scripserat, sp cxccratioacm abrogas- 
se , transmisit. Utramque epistolam pcrferendam dedit Hasani Itati fiJio * : qui 
tamen quum Raccam venissct , Tolonidem iam mortuum essc accepit. 

Morbo enim, quo-laborabat, paulatim iogravescente ahsumtus cst Maio men» 
se anni octingentesimi oetogosimi quarti , qut anni Arabum dueentesimi ct scp--- 
tuagesimi est measis peaultimus. Aaaus actatis erat nonus et quadragcsimus , 
scxtus deciraua autem , quam Aegypto erat praefectus. Posteaquam vitae B.^ 
nem adpropinquare adparebat, Mohanmiedanos- iussit cum Alcorane, ludaeos 
cum Peatateucho , CSiristiaaos ciun EuangeUo , et maglstros cum pucris ia cam- 
pum exire, et in mraUe Mocattamo ex ordlne Deiun pro so deprecari , dum Mo- 
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llAmmedaiu in templiis; Arooraoem legerenU Mortem fn-acsenticn», manibusad 
Goehtm sublatis, Domine, inquit^ miserere eiaSy qui sui pretium ign.oro' 
vitf- eumfue experiri fac clemeatictm tuam. Tiim fidem profeasus his ver- 
bis: Non est Deuspraeter AUam., et Mohammed est Allae legatus: ex- 
spirarit. Jjberos reliquit tres et triginta , in his septemdecim fflios. Haeredem 
Kgni scrjpscrat Choraaruiam ^ et filHmi natu maximum, Abulfadlum Abba- 
sum % excmtum e Tinculis et chtainyde ornatmn, omnibas praeposuerat pro?* 
Tindis Syriis Thoguriaeque, et moltum hortalas erat ad rerecundiam Dei ct 
obedientiani erga iratran. Ante obitum e custbdid qiioqtie Doccarem emisit, 
qui tamen « non mulCum amplii^ uno mense supervixit ^ et prope Fostatuin 
sepulcrum habuit celebre. Amedes sepultus est in monte Mocattamo. Ubi au,- 
tem C4Lali& ez rererso Uasaue Itafi filio ncmtium de Ttilonidis inorte accepit , 
ingenti luctu defunctum prosecutus carmen cont^uit y cuius faaec erat scnten- 
.^'t Cum Deo qaerimjni de dolor^-, qidsicutJiastae ictus me .invasit ob 
strenuum virum, inquo pra^stantia cernebatur virilis. Ignis est, cuius 
ftamma extinctaf et nubes pluviae paucae^ Queritur de eo imperium 
meuJn , nam decori erat imperiis. Ita tum Motamcd cecinit , qut siquidem 
ex pauds versibus. ingenium acsttmarl possit ^ pocta quam Imperator mc- 
lior foit. 

Rehquum' est, uti pouds,. qirid Lnloi deineeps cvenerit, memorando. exse- 
quamur. Postquam , ut supra memoravimus , copias cura MovafFecis ^mine 
iuincerat , ut communi animo omsilipque cum Zingis rem gcrerent ; tUius po- 
tissimum ope hi tandem bostes subacti sunt anno octingeatesimo-/tcrtio : quin ic^^^uC^/ 
ipse prindpem corum ocddisse didtur a Kcmaleddine, historiae amditbre in- 
tcr Arabio» celebri. Tulonides airtenr poetquom profectus' in Syriam Luloem 
iam aufiig^ase cognoverat ,. et totum eius gynaeceum et opum partcm Damasoi 
• reUctam oeperat, Postatum revcrsu»- liberos eius et uxores peDicesqufi viendidit 
in foro scrvorum. Quod ubi cconperit ille^ rehementer comoKrtus, prae iri 
et moerore lacrymas fundens, Movaffecem adiit et rogavit, ut copiae secum 
. iruttercntur ,. domini terras suhacturiim se spondens , et de hero loquens pror- 
mis licentcr, Motamed iam aJd Tolonidem scripserat, qim euTn recoaciliai-ct. 
Quapropter Movaffec responsum exspectans , Luloem equo et chlamyde do- 
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nas, exwdtijm comparBtt-i iubet, sed vanis ^misats' et pn^taAdo feomilltt- 
tlil} oflcrat enim pcriidiam jiominis, etque propoailum «at, poBtqtldni rcktum 
■cssct reRponsum, illtid ad iierum trau^raitto^. S«d qaum.Hasaa -Xulofiidia 
mortem rcnimtiasset, triennium iade Litioss in Mor^fTeois ministorio lAAOSit, 
tum vcro ab eo in vincul.i, coaiectHS, est ct bonis apoUatus. la thesaiiris eius 
-tnm inventa sont &d quadringenta aureoram millui : et Luloes dictitdbat, se non 
alius stbi pcccati conscium, esse» praoteFquam quod niulta bona possidereb 
Deliinc res eius sensim dilapsae sont , dmec ad sugimam est redactos inopituo. 
.In exlremo regKi Haronis Cliomaraiae fiUi oum unico scrvo in Aeg^rptuin 
Tcdiit. Is, ut No^tins ait^ est fractBS perfidjao et iagrQti erga beneacia 
animi. n 

, Atque ita de vita Amedis '.TuIfNus fiUi *t tAvB sub eius imperio gesds^abr- 
solvissc videmm'; de ingeoio qaoque et mcHibus breviter exposuioaus initio 
eummae totiusr postrema.iiiiac loco quaedam de faomine- omnino addkmus., 
quae alibi vbc ^tis commode inseri potuerunt. Pkysiognomon erat peritissi- 
mus , uti siquando Iiomlnem intuitus esset , statim CooiecturA cius meotem ad- 
seqaeFetur. Non omnem negotiorum curam al|l5 relinquebat, ipse in desidii 
vitam babeps luxuriosam, sed ea «ut ipseobibat^ aut procuratDces suos^diii- 
genta" iuspiciebat. Doctos amabat eorumque celebrabat conventus. , Alcora- 
-num teuaisse fertiir, mcmoria. Sed praecip^ie iaudttbatnr liberalitas cius et mu- 
.nificentia. In c^nos, mddestQS, infirtDOS, panpares «t, afflictos crogabat sin- 
^utis sive hebdomadibnis , aye meuBibuB statam bis uiiUe aareorum stimmam, in 
.tempIorCun^miaistivs quovis mense decics mille auroos.. Qiiin, quod fidem paene 
'Superat, daodecies Cenjma millia aoreorum una vice ad hQmiocs pios doctosque 
iBagdadcBseS' miiflcris looo ^usisseibrttir. Hucc,' qoae diximus, perfecit omma , 
'piaetet ]&Qlta6:alias>largitioneB , quae ex votis. suSd^tis &ciebat, sive u£ gratum 
'tmimum significaivt pro novis a Dco in se collatis beneficiis ; praetec epulas quo-* 
-qac, qiiap qiv^ldie in patatro cius ct alibi iostrucibaiitQr ex bubuld ct caprind 
'came , panc M placcntis. Ubi paratae esscnt, propalam proclainabatur: Qui 
venire velit ad prandium in pfllatium Principis,;'venito. . Tiim.poctis apertis, 
popalus intrabat. Ipflc Amedes c conclavi , qnod meraoravimus s ipro , di-spi- 
ciciia, panp('i-iiin'C(lcnttRm ct auferpntitim delectabgtur iaetiliaj ct bonilnlem 
^iviiiain laudibiis fjratibusquc vencrabatur. Scd libcralitas eiiis optime intclU- 
gitur cx memoria scqueuti. Dixtsse ci aliqaundo fertar Ibiriihimus liiiufl Cara- 
- • ta- 
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lagfiuis*, aooQtiOiiuitt eiu8 j^coralor ; AdtuvetDeus Priiicipein: quumstamus 
<id dhpertiendum eleemosfnaSy saepe ad iws^porfigitm' manas /ormosa'y 
cYpro jiicta , et carpus armiiiis indiUa , sicut tnanus annalo; arceamne id 
iiominutn getuis? Scd Aiuedes, fleitstu, inquit, guicunque maiium porri- 
■gaty ei dato. Haec eHiUamodestahominum.classis^ cuius Deus opti- 
•mus tndximus in iibro suo meiuionem facity uH dicit: Aestimat eos im- 
prudens diviles ob mmiestiam. Tu vero cave, ne repifjje$ manitm , gfiae 
protensa est ad te, atque des cmni, qui stipem a ie petat. Scd mirabitur 
aliqui8,.|waeter annuum tributum in Iracam missiim, ct ingentem adeo , ut ex 
tiistoriJI patuit, in aedifici.'i piiblica samtuni acmunilicentiam, eum tantam susU- 
•Duisse insuper libcralitateni. Neque vcro jlla muniflccnlia in eis rcbussolis, de 
-quibus dixJmua , occupata fult : nam praeterea loppc nrccm <Js8truxit , quae an- 
teaibi non fuerat, ot Ptolcmtndem in ipso mari, instar Tyri, rauniril: quibus 
■Dinnibus tamMi facilcparfuit, cnm vecligalia adeum qiiolamus quadragics cen- 
tcna nnllia ainpliusdcnariilni aureormn confwrentur. Et exlnde quo-jue iutelligi- 
"tur, quo fectumsit, utrcliqucrit tam inmTensas divitias : vi<l.ilicet cfntics cente- 
Tia aureorum millia j servorum anniilorum septem, reiiqrtornm quatuor et vigin- 
li ; equorum septem , camelorum decem , asioorum "Ct mulorum sex millia ; na- 
■vcs loDgascum armamentis centum ; supellectilis , tapclum, utensiIium,vasorum, 
rc rum aliarum , multitudiuem innumcrabilcm. Retuli ut inveni in libris Arabieis, 
licct non ignarus sim , numcros augerc morb esse illius gentis scriptorum , ct 
omne , quod nimis auctum et amplificatum sit , did solcrc orientaie. C3eteruni 
constat, ut ditissimum, sic largissimum fuisse. Hanc vero, a MoUanunedanis 
in priniis magni acstimatam virtutcm , atqne alias raaximas , nou paulum ob- 
pcuravit temeraria nimis et inbumana crudclitas; ct numcrus ho^ninum, qui 
■iussu eius interfecti sunt, aut in carcerem conditi obierunt , ad duodevi- 
gintj fertur fiusse millia. Hoc ex moribus gcntis suac servaverat. ChaVlem 
quoque , sive , quod idem nomen cst , Midiaelem , Christianorum lacobitarmn 
Alexandriae ab aimo octingentcsimo octogcsimo primo palriarcham , haud pa- 
ram vexavit. Causa huiusmodi fnit. Cuidam cpiscopo, Sacac nominc, ho- 
niini improl)o, ob violatas caerimonias munus abrogatum crat. Ird ct vindictae 
cnpidine acstuans, Fostatom ad Tulonidem profectus, et qucslus de iuiuria, 
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utsiLi videbatur, multa bona patriarcham (hunc enim petebat) possMcre ^lao 
teatattw est* Tulomdes tunc eitpeditioBem parabatin Syriam, etpecunkc indt- 
^ens, nummorum avldas erat: nam. illis temporibus per HJ^icm quendam a 
soliU liberalitate , aliquomdiu saltmi, eum abductum fuisse, narratumcet supra; 
quare arcessito Michaeli imperarit, ut, qoandoquidm Cbo^istjanis praeler ali- 
mcnta et restes mhil opus essct , pecuniam , quam maguam habaret , supel- 
lectilem auream , argentcam , Sericas et Phrygias vestes, sibi daret Chali£ie, 
«jmnto regionis domtno , dderendas, certus si ita faceret , gratiam omnem 
apud hunc et apud se coasecutinrum. Ncquidquam testatus patriarcha , nuUam 
sc habere pecuniam , omaiaque calumnid fuisse conficta , quae Saca ad eum 
■dctulepat , in earcerem est coniectus.- ubi per annum int^iun vitam in ieiunio 
<:t precibus duxit, socium habens virum cpiendam e C^istianls nobilem , Mon- 
djridis " nomine: qui iUipanem, sol, et olcra macerata submiuistrabat. Joan- 
nes ct Abrahamus fiUi Mosis, qui scribae Amedis erant, frustra ab eo petie- 
raut , ut e carcere educeretur, in Uberk custodi4 domi suae eum habituros pol- 
Itdti : quod tamen impctratum est et confectum a loanne Veziri scrib£ , qui tan- 
dem ab hocce obtinuit, ut Tulonidi suaderet, ne diutius in patriarcham sae- 
viendo Christianos turbaret , rerum conaretur ab eo , quantam fieri posset , 
extorquere pccuniam. Id ralde placuit; et patriarcha pro JUbertate poIUcitus 
cst, ae vJginti dcnarium aoreorum miUia duabus pcDsionibus persolutnrum esse, 
dimidiam partcjn intra mensem , alteram intra mcnscs quatuor. lounnes et 
Hacarius, cius lilius^ sponsores facti: et ita patriarcha eis commissus esL 
lUe in domum corum devertere noluit , sed reccpit se in Sanctae Mariae prope 
Casresschamam '' , quod castelltun et regio est in m'be Fostato , ibique niansit 
dies viginti ; prtmoribus lacobitaruin ad eum quotidie venientibus quidem , ac 
£ibum et cetcra ad vltam uecessaria sttppeditantibus , - sed nuUam pecuniam. 
lamque mcnsls coostltutus ferme practerierat, quum consilii inopi ac desperanti 
patriarchae primores iUi persuaserunt, ut decem cpiscopos in totidem loca eitis 
ordinis etiam tum vacua , pactd cert4 pecimiS , cooptaret. Dein loamies et Ma- 
carius , aiiA a Mohammedanis et ipso Veziro accepta foonere , decem aureorum 
aiiiUia in aerarium Ainedis detulerunt, iurati ct testificati, ne drachmam qtii- 
dctn e facnlLatibus palriarchae niuncrutam fuisse : scd iiUuI impetraveruutj 
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pr&eterqaam qaod redditt viginfi milfinm aureornm ^graphl , nova pTo snm^ 
m£ relicpiA iacta sit , cui praeter loamiem et Macarinm duo aUi sulMcripseruut. 
Posthac decrerit episcoporum coU^um, uti ad oolligendam pecuniam mutua- 
tam , et quae Tulonidi debebatur, singuli Glwistiam auri «cripulam solTerent. 
Sed huius tributi et pecuniae ab episcopis pro creatione exactio' grare habebatur 
delictum , atro Simoniae nomine notandum , et ne neceesitate quidem excus»- 
bile. Dehinc aedem Tidnam templo MoaUaoa« in CasresschamA , fondos prope 
Fostatum Habes$i(Mrum nomine cognitos, et, quod vix impetravitr domus quas- 
dam ad aedes sacras Alexandrinas peitinentes, ludaeis patriarcha vendidit, £^-: 
que tum hinc, tum eleemosynis, variisque exactionibus , conSaXA pecuniA, tanr 
dem decem aureorum miUia praefeclo persolvit. Eo loco res erat : decem 
miUia etiamnum debebantur. Sed post paulo Tulonides naturae ooncessit , et 
Btatim post eius obitum patriardute reddita est aureorom decem millium sjn^ 
^apha. Zta servatus est. 

Abulabbaso Amedi Tuloiuft filip auocfBssit nstus ejos C%oiuaruia, qui paterr: 
num iB^erMun, ut Abi^inigius ait, fe&ciaaune optijueipie admiid0tBi,Tit.i 
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J\tt piguuHB t tt a* } tle occasu. nnperii Anbuni'» et Turcis ruiiiae auctoribufr muRa) 
figre^e ipotiuerant Eqsebuift Repautlotius , ia Histoiift patriaicharum Alexandriaorum ^ 
libi agit de Chaile secucda» patrivchi sexagesioio se^fto, ec Deguignesius in exordtcv 
biscoriae TuloDidarum , quam inseruic como secundo- optris , quod -GAHice coDscri[)sit « 
ilistoriae uaiversalis Hunnorum, Tarcarum,. Mogolum,. et Tuarorum occidentaliam. 

Pag. ft. V. tto.j yi^fi^i scribitur in oniDibus Macrizti co<ticibu3', iu Noveirto alEis* 
qae, .quoi inspexit FreitagtJs: itGi htbuit^;!^^, qaod omniua) pmimum eM, et 
corruptun «I J^J^» ut est is {faucaUde, ioireaieitue H«Tbfltocuifti q^i da.Md« tribo» 
quaedm refezt in voce Tagazgaz,. cum plura et diligenrius Deguignesius in tibro Histo- 
ri«e Httnnoram octtvo. Haucalides htec habet: ,y-«f «i^;*^ J^ t^ J^ i^ c?)/^' uTf^ 
^jij\ ^ J JH CIU» ^j a-y ,j^^ u-Mi i^ji ^ ^^ fiJA /-I ^^! ^ ^ 

^^ ^ ^j^ J--; j^) ^- Pro *i*^ Herbeloiius legit *i«^ ,. ei pro JtjiiJt: 
unum punctum plus jc)^I. Quid horum sit verius, definire nequeo. [Praebnius, Vic - 
Celeb. in notis ad fJBigmentum Ibn Feslani p. 30* docte, uc solet, et accurate de variis-.<' 
scriptionibus nominls jCfS egic. Ipse praefert scrtpturam j^ vel j^)*^t eamque cor- 
Mptam esse ezistimat, ex^y Vel jc^la i. e^ Toagus* Ax. si revera Turcae fuerint Tbou- ' 
touDidae, ct ez tribu, Thagargar originem duxerint, de Tongusis bic cogitari posse noa 
videtur,. quippe qut noo ad Turcicam, sed ad tonge diversam stirpan pertioeiu, ot ex. 
glossariis, in jfsia Pofygietta Elaprothii editis, iotelligitur. H..} 

De Noe As^i filio , Samanida , videatur idem guctor in voce Samaniah. 

Ibid, T, s». seqti.] ^j ^jyij t>i^!j J*-l' ar* ^ ('«W^) Mr* *J^^ ^J' 
^lpjU i3m ^J UJJt^ <JU< J^.^5* ^j. Ita in duobus legitur Macrizii codicibus, sed 
in tertio, cui inscriptus est numerus 371, loco verbonim, quae postrema leguntur, 
^i^ 21» ^J- t^i}., habetur ^fAilM ,. ut vertendum sit, quotannis octoginta; verum. 
mendum est, e similitudine ortum verttorum hm Jf ^~ CUa, et iim ^J *^^i que 
com omissa. fitbsenc , postea q^jJ^ mutatum est in «^^ 
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SohitcDsis anos Darrare alt, T^ilpneni ad Rucbidum miAuin esBe, aQDi). ipo; nni^ 
tDum S30, Amedem natura 34: veram omtKs fere auaores Macrizio consmtiuat. [la 
Turcico Chrooico ^l^ **** i^^ll inscripto , cujus uEum benevoleutiae et liberalitati 
lUustr. D*Obssoiiii debcmus , legitur secuadum dodbuUds TboulouDtra A. 230 defuoctum , 
Abmedem A. S19 aatum esse. H.J 

' P'g' 3* V. a.] Nstu» est Amedes aono aflo Arabum, die meDsisDoni vigesimo tertiOk 
Boc testantur Noveirius, et Cbalicanides. 

Ibid. T. 3. } De . Asaceride , hisiorico Damasceno , videuur piaeceptor m»is ^ is Spe^ 
cimioe catalogi codicum manuscriptonim brieautium, loco- in indice notatOr 

Non magna profecto est senis illius ignoti auctoritas , ab Asaceride laudati : sed debjlr 
qnoque argumentum pro contrario, quoda Freiiagb'memoratur, MovaSecemr quum Am«- 
-ii , ut infra oarrabitnr, b suggestibus maledicerei , eum Tulont» filium-, nec vero Malihi , 
ippeHssse: tc si scilicet Movaffec iioc ignorare bod potuisset, aut alia de-caussa tacere* 
' Ps^ 3~5<]- Qott hlc narravimus, quum in nullo legantur libro edito, verbis No- 
veirii cooGrmare liceat ; '•—^j iJtjjJt ^,»*} 'Wl •W ^r^ '^'t*^ ^^ •^■^' ^^ J^ 

^fU ^«WJ ^ «JUl A«.*|y ^L» Jtbl* ^ t^%0j ^JU XJJI \Sjl^ «jy^ ij^il^t 

'— taltj ^t}. ^ytj ^^.lll Jjkl OUJI, OU^i ^ £eUa. ^^y^jiS^ i_«Jlj JUIt <.-^> 

.Idf ilJ>L!3t s^aj. aju jd^ f^|} '^^ ji^} '^^^ir^ fjLiiftff^ f4*^^ ^^j Hl'*''^ w*'*'^ 

^l A«-.r JU j*I . . . . . yt;««, Jl^»l ^ ^^^ IaIc Am-(, M t>^ «;- »>* 
t^r^ >*' s»^ *^!; *J V-^ e»t *W ^^ l>,iJt ^j, el^ c^ ^^ «;( *W .UM. 

^r" TJ** *-^r:^ -^* J^ '^jj '"^J ^^** J' -^i>" ^*"^^ '^ r^' *^ *^J ^^ 

fjMWl 4<ul. f^ f^i^ ^r» 0-»v -y- u***" ^ 'y^J /***• '^ sfi; «f* ^ «r* 
k, U*»!, ttlUI «J jCUJ f^\ jV JI *11''» r*^' «sT* ■***' tr^' .H^ *"^ ,j!r^^ 
^ ,^^1 Ji*Ji w^I jx, JI l(> ^j^l ^ ,^^:^l?^I eU ^- ^t viXU ^jlS- 

/ic Jbb« fduii) jW^ JLj II^ L« J^U^I ^f,^ ^ «U>U J^ jilL;^ ^.^t i^-s^j CjliJ 

■^t j-»Ij-Jt yfl«} y JiSlt t^j l<U ^U U» I,^U JI J-fl)j «^[/-1 ^y Ji3>*j Ji*. 
Y^\ U iUf. ^ JiJt a(liS l^ U Ij^iM fc-»I;eXl ^ «iiU» (K^ ^ ^j^ ^!» BijUU 
*^^, ^.^xiil ^ J,| «,tr eoI> ^ J^I 1«« ^I iiiUJI Jl>5l J^ Ui ^jcTi 
*i ^ji 'J^' ^ M^ oUUt ^_^ Ijj^ SUf JJtf, ^Uit JtMjj ^ v];^' S-^ ^j* 
^;^ i^cj i^ Jm juJI db**>| \j^^t Ult <_ittf^l a«> 14 (^y fJi^i ^/tiJ «f^jU* A^ 
wi*^t ^ *-w. U ^ yip^ tjyit ^l »,U, W^ iliUlt JJ»I vH-'" hT^ ^*** 
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IJI Jla.ll <*) «^y^J^ V"'' ''"-'" "^ "^^' "^'^ '''^' "^"'^ '^' ''^ "^ 

y iSjl jd cyjlji kj^ «1 s-~^J ''^ u:J_» J» 4-y t/.Ul iu^ ^ »1« J" 

Macrizius eaDdem rem namt. sed i.uiit oinnti: nonnuiU, nunc addit, nunc mutat. 
Coterum ad Noveirii verba quaedam obscrvanda sont. In principio i*^l i«i, longin- 
qulus tritinli, ehls esse videtur, qui mente valet vastissima, tamque acuu, uti vel 
altissima penetret. In codice pro k^ male_ legitur «»». Vox i^j ante ii)l 
ita scripia est inxodice, ut pronunciare possis **-* , donum diyinum: sed prios piaetu- 
Kmus. Pro ,rt^j etiam scribi polest jiH), , o scimtia. Quod verbnm scriptum erat 
post j\y1\i , tempore deletum est. Loco praepositionis ^ ante i/J; ^ j" rescriben- 
dum fortasse est ^l , titi habet Macrizius in eadem prorsus sententia. Quod in 8e> 
quenubus legitur ^ .1« ^ ^r^ xj^ tJ-»JJ » sensu caret: Samarra enim ilineris Snis 
fuit. Libtarius forte Samarram Tarso substituit. «i>l' f^ rescripsimus pro al^' \iji; 
quod est in manuscripto. ii^l y^ significat, 7««-» dim kgaliintm peragtra. VoX 
Ui«. adiectivum videtur , quod forroatum sit a J*.^. 

"Nomen Tnrcae, quem larecliuclium appeltovimus, varie scribitur in codiclbus. In 
Macrizii elemplis est vel j./i->, quod nos seqnuti sumnSi vd ■j;>f> ■ vel j«-> 
Freitagus pronunciavit Urcuhus, quod esset ^)i: tametsi vero bis ita scripserit, 

fortasse mendum est vel scriptoris , vel operamm, pro larchuhus, ^j*-;li. In Noveirii 

todice nomen sine punctis diacriticis «cribitur. Dedimua autem Barechuchus, non Bat- 

cliuchns, ul saUsEeret lingoae Arabicae legibns. 
Pag. 5— <i.] Testimonium ptoferamus Macrizii ! j3»Jl j^j yJ>3~«JI f!.*- l^ 

"J^^ «"V jUjlU fUJu-l ii. «iisli «I ,/J, iiJ!) «vai «J t*"»'^ «■>!* .^W 
i^i J |i' >illl 1 yJi 'jJlill J*^ •»»'^1 «T'- I'»' '^■' ■>' A .>"'j" •^ 

4^, >iui ^ t^ H> ""•^j «#'*'-" i^ "^^ <tt< ^ J. "^ y^ ^ 

Cili. lill^Jjl 4ii alo* oV S^ ^j ^ 'J "i**- J^- ' '^- f^j*** '^!;'''' sf" 
tj\,l )S, lU «J-a «J uiJ-ll |.J-J* ^ ,^1 ijJ' 'jf^J 'r-9-t»'' •Kl-" 'j<f» 

Pro »i*Ul codes 370 habtt i;i*ll ; aed male, ut apparet ex codicibus non tantum duobup 
teliauis, <ed etiMn NOTeiiio, qui iii eadem partatione eodem milui vodw. De phnri 
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•fiu, ^^ videatOT Freittgus in nofls id czcerpa <x histotia HaleM. in eodioe illo»" 
qtiein supia ciiaTiiBtis<, est 4JUo> ..... 

In exponendo modo , quo interfectas est Mostainus , auctorem sequor Noeetrium , qni 
ita scribit : '■^_r*'^i •>^1 ^. *>^ <«Laf xj t-ti^ J^l^ tJ^^' .r^t} '^■^ «•^ 
Jttlfi JuitfJl ^^1, ^jJ-j lA^ f\J\j t(J! iU^I, i*ji. *J ^j^j \jS-A JI jLiJj ^ 
^yi d-** ^ d^l, *«^I.JI e^ g;* A*-! ^^1 0-4 Ui j^ jw, ^ v^ 

Pro Aa^ ^ iX^lj in codite maDUscripto est i-*^ ^ J.*».) J>«>««j, sed inendose: 
nun in eadem pagina nomen scribitur, ut ia Macrizii codicibus, quos. equidcm secu- 
tas -Mm. Ceterum Mostaini mors varie narratur , quemadmodum apparet ex hi&toria 
Anbam . quae cooscripta est a virorum doctonim societate in Anglia. 

Pag. 5 extr.] Abderramea Soiutensis narrat: Ji ^t^l ^Ji^ aS) J\J j^ A^ Uli 
• Jlj*^ iM^ |iUJIj j^ iStj ^^yi JmI ^3 <Ut \L^ Ua»!; ^}^ J JffS^) u^ 

Pag. 6, V. 4 aqq. ] I^gna, quae referantur, sunt TCtba MacrixU: 2;Ue 1.^1 u^^ 

J**5 lUt jhJ-tj ^*^I Im-Ij ttrtjjA» y-* r«?*-'-» *^J^ feT* C-^Jl> "^l;^ «>^* 

if^^Ui siuuJl jUc» ioA; <j))ju tiie. u>^ ^ K^r ji;^ |.lcI, as^j ^u;i cJt^^t 

-yrj,^ alU f*ll J.««^ 1^«^ jt^ ^ «Jl^ (^t JmJI CUJ Jc 'uil«J>«i' i,^| ^ 
«Jm} ^j t-aiM!i\ Jxo), Jj;a>JI «^ ^^^ j.a« i^l^j £uU^ lJ^*^ ^ l!;^'^ u^ '"' 
^^^lj ^ ^ tlAUI JM( iiA/ *U; U iUW (iJI^T) g^ J^! tiilij' ,U*'l ^ 
d% ^Uil (^ljJt dJi, ^U^I jJlm CJI^rAj CJUJJl. ,»^>£m1I J^ u;A»«'J cH>>^ 

11^ jj L« .fii^UVl jUcl ^j^ Uj^o ^^ ^^ Ti^/i t^E^^t ^ t-Jw ^ * Uj Jl(^h>^ 
t_^j \^ C^^ Jl«i •)»>, ^ ii^ ^ ty*-l-V> y^ CJU\j aUu» ^JjtJII^ i.,.-na^ 
V»-ji jA*' ^ji) ^t-Mf Ui^ ««II f^j JwX^ tjiu i^jla ^^ Jrf».t al yji l^I i(^jj ^ 
^^*U>;i£ tt[,J X^aSH AlSi, ^^juA^j tt^— ^ tf;l **- «Mt; j#i tf» bfW t*^ ^r" C^ 
» ^JaJjA JAoy* ^ Am.1 <m J»>^ l»,»'^ L^jJiCllj l|ie £«^W| jWn 
' De vico sttburbano , qui nomioabatur Cataie , paulo ame dixerat nonnulla Macrizlus , 
«I ^o^ ' infra exponemus. Verba ujtjitJll ^ f^J^^i oiagister vertit : '£x albo itipmMo' 
ritrum moverat. Quae sequuntur, <^cJ |.Xcl, significaot exstantia imfirii^ frincipei in 
m vJTM. De Tocc >3c) exposuit Schulteusius ad secunduoi Haririi coAsessum Cp* f^)> 
"... ^ ■ '- ■ J^ 
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^J^ ^ i>J^' J^l^M^ jWy^sijpt koTKret ampHtistmi 40tr9 Mmmum Am^triim • qnen^ 
admoduin in sequentibus , ^j**^ ^jACJld L^JLo ij-^Ull jUeJ) ^ U^ ^ Ju,<^ 
si^tBcare inieMvt eaput jiegypti, txcep$it maris •xtra illud froyiwiis^ quarum ledes 
ttm Ahxandriaa et aliht. Nomen xUif scrlbitur quoque ^U^ Vecba , ^4^- ^ ^j^ 
jtjjUit t», - ^ K tJ^ ^ U #^tt}| jUcl ^^, vaide sunt obscura. Haud scto , aa seosus sit: 
iV fraeter kes^ q^ot memoravimui ^ aSotj qui praefecti fuerunt profitieiit rtHquis, quas 
titittnent Hbri historier* Sed cnm jUc pro jWt reponendnin foret. Ut edidisws , est m 
duebi» codinlHist s«d in terttO',. 371 , ka hahetui : iiu*<« m ^^SA jUct ^ ilJjS j^j; 
^^ylt '^r*^ Sed io oouii' hoc loco codex iste est looge corrupti&simus. Magistei 
meus ita emeadandum esse coniecit : jUcV ^^ CUj j^j j^ r^M' l^ '^^' ^j 
^l^) Ly ^ /Im.m- oJif jt^JtJW. NomeD CWV varie quoque scribitur: bos plurimo' 
lum auctoritatem sequuti sumus , sed pro fiacbacus , uti vulgo pFonunciant ,. Bacebicus- 
dedimus, ut piima syltai» sonaiet Arabice. [Notetur interim in optimo- €hron)co- 
^onadjdjemi Baschti legi J^^; et in eodem acribi ^^Upro ^^U, qiiod ut leliqui» 
auctoiibas taDtuitt noa omoibus exstat, et praeferendum videtur. Forte sola scriptioDe- 
d^rfl^o (j^^ 9°'^ >om<n receaDoK twpore cuok aliJfi-MuiIuliis Acfjptiia propriuok 
fiiit^ tum |>Eimo ^uUaDO Dyiastiae, CircassioruiB* H. ] 

Eostreou iisdem fere verbis narrtt Noveirius ;. sed' addit praeterea t ^J j S"^ ua^^ ^^ 
4). aLK ilJ ji^\ ^ fjSf^ ^; qsod sipilficare potest ,. AbuIosepliiNi hcobuai bhaci' 
dltuA, cum TufauHdie «t AiBctfe Vve^wi V«ataiiu»' «sse pcefbciuof» iUuDiqu4 TulODiifij 
&Vewa c«s« «Kunctaip. Sed vuh^ ohscusa aunt» et neao iliq «pDiiQe in bac histo* 
9« mlbi cogDUtis est.. . 

Id die constituendo» qua- Tulooide» Fostatum iDtranty. vamDt BoanSiiL auetore&t- sei 
zes vid«tur pand momeari. 

' 9t%. 6. V. iT >ei1' 3 eenfemtiw ItenandMius leco eitato. 

■Ibid. V. 19 seqq.] Iti Macrinus: JmS ^) fl^ ft^At JUhJ> ju^j^T f^fJlSl 4,/Ji*^ 
tJiy i^j \^' iui>a- <^ J<f^ IJ* jUi f^ _i w^ llc U^ J)Sy f^XiA b,-'«»>W 
^ )jlj mjljW ^ 4«-t Jj»l' ^fU, aO^ ^ U* 2W ^j\ j^ Ui^ fcilj,,^* .tljlt JiaSj. 

• JU .^) g>Jl| ^ 

' Gehleddiniw Soiuteasift etdera fere habet, »ed- pra^Biitdt dU^ll •l^e ^ il>«^ JU^ 
j^ J'^ l^ ii^ >^^' 414!}^ M^' u^ ,>t^). De Uohanunede Hamadanensl con- 
fontur Herbelotius tn voce Hamadani y et ibi pro Owrvan al sojart scrtbatur Owan ali 
^ar-t Verbo f^X» Dulla' io. lexicis. tribuitur- sigoificatio ». quae huic loco apta sit : ex. 
pexu tameD seaientiae , quid^otet , satis iDteUigltur^ Soiutmsis pro *>JU1) i^- ^ -t » dedtt 
4»t*n' |kU ^^^Aiy. et Bligi&ter ia libro MS. de expugnatione Syriae, qui Valiididis fertuT». 
Inyipit jU))j ^X«, quod ibi sigDificare poiest vaticinia DanieUsr atque htec notlft' 
buic^^qiue loco eai. aptiauffii.. PmvW in codice 371 et 37)2 est^>- 

Sudt 
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f 90. y. kjl leq^J MiuA^ai jh eo tHm siit (oca, qoa de peeuQfa A^irtKi vwigtlt n* 
fotUihidc iacer' c^tesa acBtbit t ^i^iS&t ^^) ^ j^ i^ J^ f^ *j^ jU^yUff^.^ 
i|)W .i*j» U \^j^i JUW ^ ii JU* y-% ;^1;A. *J JlSe U*A-.I ,j^ ^l 

,»u» Ui« 4» ,jrt*JWi j^ ij-j-> u, i«ru, We, :i*>, c*^ jj^ ^^t ^» ^ 

' •« ^ jMf Ul >^ SSy \AySoJi \^ t_>ljjl iilC^ /Al^\ jUlf hJj^l WJ^ rV^^ly 

-tV*" <^ W ^** ^ d*^ ^ *«-! j^ ^\j^\ JU .^ >U >AMi»>f ^ Jj»j 

j-** ijf* £*>5i!* HjUfll ^^^leUtj ■ ^;J411 t^ j^ ^li ^U y^U) ^#f*wK' ii»- '>•« ^** 
^Ull.2^A<.«f U-ljM «/^ U« 4l>i J^ jfiP'^ lOfjhJ^. U*J^.*4kv{; q;-* .i;«U* U^l^ VeJ^ 

lUj^i ^^*1J| ^ »-,t^^ w^^» "^^ "^ /^ "^y- sitM "^ ^lrfr 

jUt . uJ;^ ^^% ^/. ^t ^ , JU A*lS»- ^' ^U. ii«i jUi Jl .1*1«« «Uw^ 

,c- j** clc-*--«ay^ .«r* ^»*^' v-Wi ^ j*^ j^ ui» «(,u% jarf«t ;tf4« JJ^ir 
,i/ Wi^^ S-V^i (3fjr*^ti ^^i* i>^^ u^ ^' 4«^'^>^ .# S^y^i ^'s^f 

" , ';^ ,. ■ -:, •viwi ti* ^ -^m t^>^r ^^ ttv/j' 

Vpx i^j^umetsiitL lesjch) ntit ioTtelvur, potMttt& fixBMe ttdieii ^eH^m es^r 
S9t eniiq idieclsvum t nomine «^^^ • quod trihaim sieaifiiCaLv jfavuum, iDt^Ui^, d^cet: 

Makriziuft;- Bam aDte& senei taQtnm quqtanots- itetvll solebM»- ^^ <;ontr% etc- neo»- 
strufm^ et dcrivtndiim ab Jlh', vomine actioiv»» tariia speeie verbi J^^ ^aet Q^ 
Ho tiC expUcatu* : Ai mtnsem , sirtgulorfe mentes , »/70. condfftone etfia e» foett/s /ifit, 
i^ t GoHo exi^Bitur: ^uettt*, gtnur*e eius: quoruni posteriuB rn hoc loce obtinet^ 
UI9111 specien) ligojficari* qoaoi Latiiu pbinoiVtjia noiiijaia «nplectobvitiir» MM(«ittor 
•xistimu. «it;^ «st tox Graoca «ir^, quae id«in aigui&at^ quwl Runc appellane /Mafl) «. 
vel et natrum , qnod tamen niliil atiud est » ntsl peiversa ,Toctat AraUcae pptHiu^iatl^r 
■ ^ DtHft- vetenun eqrasuk MlclwElis la ecmnentattoDtbus'* quae' societatl GocttingeBsi' 
^tuljtf da ilto k qu«l' ia Aegyftto Inveni^, eo|»ibfe agitar .iii> vmb- primo Ubrl,, cu*- 
iu9 titulus Gallicus buiusniodl est: SiMo/ret sur l'£gxptet pi^ftA. ftfl^attt Its $amp«gnes 
du g^iral Bonaparte dani ks *rn)ies FI et P^JIi «lij;^^ ^f proptfEea <iUcig)|^, quod 
epua habuerit , Ditrum cuKodib au^» ^^ H>^ .sig^carc i^4wur f^eaUfma, «wr- 
'.«ftw in Aegjpto, . -.•.,.■, 

Sed de Moda]>baridis institutis addenda quaedam aunt ex Noveirio; ^i^ ^^ J^y. 
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jjjl ^ »^VilV^ ^j^ ^^jS^ fjji^^\ (^Ull U»-i wUj e5>ffl.l<U 11* 

ti))^ rescripsiaius pro eoj^ , quod in codlce «st vUio. libririi. Nomiua *-^J^ «c 
^^U«, quemadmoduia ^lr* " •^^» stioc plunlia t singularibus fonnae <>tPM t^ 
'-£Ua«, quae suDt nomina actioiram. . . ' , 

Cejera conSnmbifnus Terbis itemiD^MacTizii» quae.habet 'lo capite de Ctttie iet bl* 
«oria Tukmidinim.; ^ a*** ^^j 'a«»-I ^^1 ^jlc ^ j^ ^^j^ ^ «W-l JwJ Uj 
ijii£ IfUM ^tJJb u^ ^ A^\ ^t (jkUtU (— >U(3I ^)^^> ;^UI 'Slftil ^ ^ ^Am 
j^l ^ _,-*, J5*JI ^ Uii» ^li jtjUJl ^j jjb jutfil ^ ^ U i«i j\Xyji wjII 
JU-^ SArf Y*;!-», ^4*fi*fl-ij jjiat -^ |,Je LU ^A*JI ^^1 ^jo-j ^ etjl^ tjHl */!;• 
f«^ tJ^}f J^ t>UA*y *w<=l f^y AiSii (jJl^ ^»^* Jj^ ■,lr*' t^^V^ «Mi 
**J*^ ^JwV ,> f[Oi* ^ yjiJulytfj iU* ^ «»M.« 2e^ Ji' 4_*^ le tjc « jUU 
U^ Ui ^UU jyA^ ^J l*^ M ^ Jd ^Adji JUdj ^ l^ U^ iili (^f>V- tJI 
*i>^ «r9 *^ M •*» tfl Ti*^ e/*» JW fdc UOj e^> ^l Jl ^_y ^J-ll ^ 

jijlflil ^,Afci ^ Jiey JbM ^^ *«Ia« «^j «»U» 4-^)1 jj^ fcJ^ ^^ (j^ X .XM> 'xi* 

ji i^ ^ f^ j^',ifi fi u^jh c/Jl '^!;^ %**> Si^ \^ ^j iJrt^ v-4* 
^^ i<ic Ujai j-ij W ^ e:^.Jftl *BI \l}y) e-Jii* ^ *J J^ yJwJl ^I ^t ^y^i, 

Vc u^y^ J*^ ttji v^j "^^ Iri^y UUjj;; iiU.tJUi yj-s' kijuu fXm ^] ys^ 

%!A at-jJI 4iJj U^X.31 ^j^^l J'i* liW- ^f^ ^l Uli tlXjJi ^ ^l; ^I. yiUlill 

*J^<**^ JtjJll, ij>\fi\ Oh e»tf . Jl Jl3^1 liu» ^. cu^ aJ ^4« U, jjict jjy.l 

^l ^ ji-i-" mJl ^ ^^ «i" rfi,*^ «»' «r* l^ *ff /-!> 'r«^ >^j JS" 

Sf^tfsJl ^ «jjui^J^I ^I..Sr^A!S JuJ^\,UJt JU|Im^*UI.^I Julf. u:.«^j-^jl» 
' •»•*« /j-i*-« ^i» ^-«yJjt ttrfl *iUJ tM ■^ i^ u»;*i>*f ^ 

In. his Tcrba **?-j Stte f»»r^f} significare vidcDtui'; Efsqas^eficit praesiifium sibi tt 
^natf^ In codice 9j6 pro S&e .est iAAc, Debaltbels, qul Je^jt dicuntur, nitiil plaoe 
noTi.-- Pte ^ in codice j^a est^^, ciy^' pttsjU.- ,»i3l)-rescrlpslmus pro fi^ii et 
^^t qiiQdest in codjcibus; (^ljcl bic non.<&t-plun}f afiin^lfui;j^, verum,ab ^^o^c 
Veibuoi i^» "^"^^ wTjln C94'f^ 37»^; ?"*?<*«»_ jridetiir jift \^«!ii; fVf^ «st iiijcd- 
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afee 376. tMox jpi, qood in querela Modabbaridb de Thoulounidis violttda legktff» 
j-i/ forte mutandum in *^^ (quod verbtim paurer cum . J« conscruitur^ ut s^us sk; 
His oblintndfs astidue instat. H.] , ^ 

'. De omni hac Amedis cum Modabbaride contentione, quam jamdudiim bFactamus, 
pirpauca Eetata sunt in libris >&liti9; Dejaignesius'nonnulla habet, sed falsa mixti ve- 
ris et obscura : ne nomen quidem memorat Modabbaridis. Renaudotius ex aliis foqtibus 
baec haiisit: 15"«* eodem Muzahemo vrdetur cbntigisse, qu«d Autor stibiungit de yectiga- 
lium tribuiorutnque exaclore iUo durissimo EbnMondir: cum scilicet tributum duplex 
ixtgisset , et praeterea Patriarchae pecimiam Motmsterioram tt Scclesiarum nomine grar>- 
4em imperasset: illum A novo Pratfecto amotum , tubstituto in vius locum -aitoro , qui h- 
ptgne Monaches et Ecclcsias a lot y^xationibus exemit^ unde redierunt ad ' Monasierla 
muiti qui Barharorum manus effugerdnt. Ebn-Mondir seryili veitv indutus, incarcerem 
conifctus est , educiusque quoltdie per -menses aliquot , tit ardenii soti exponereiar : agntf 
teentibus amntbus iustam Dei in homi/iem nequissimum yindictam. Muzahenus ille est 
primus praerectorBia , aquibus-annus j)itatuor E^miromm nomen soititus ^si: praece- 
^ti Fostato praepoeitus fuerat, In Ebn-Moudir latere vjdetur nomen Modabbaridis ; 
«t perverse in codice Severi, quem Rmaudotius auctorem sequitur, pro ^J.* ^t 
exaratum fuisse ^;^^ ^l : quae coniectura cum eo fit verisimHior ,' quod temporsia 
tationes conveniant ; nam Modabbarides quaestor fuit ab anno B50 ; tum maxinie iDdc 
confiTmatnr, quod hic Ebn-Mondir tribntam duplex exegisse dicaiur. Quaede supplir 
'do eins oamntur ,- falsa esse docehit historia seqaens t fiibula videtur Christianoraai , 
qui Id pro vero retulerint, quod evenisse mallent, ut aaepius .facna. 
' Pag. 8. V. 13 seqq. ] Cooferatur Deguignesius loco cluto. Pauca supplevimus ex 
Jtlacrizio et Noveirio. Coepit seditio mense quinto anni 255« caput Fostatum portatur 
die mensis octavi duodevigesimo. [ Alides iste* quem docttssimus auctor Boga al Azgar» 
vel Bogam minorem, «ppellavit, apud Guignesium Boga a1 Asfiir, i. e. Boga riifus, 
a^oniiistur.- Utrtim sit m«lius, nescimus, cum ia M^zio. Codd. vox^miII aby^H 
I1..I, noD satis distingui possil. At boc mifamur, Acabem ex Mohammedis prosapia 
Turcicum nomen Boga gessisse , quod eo tempore ab lllius genti^ manci(Nts usurpatusi 
fuisse constat. Sic/in aula Motawacceli et successorum ejus' nobiles fuerunt sateUitiia 
praefecti Boga major et mmor (^^A^Jt) quorum hic, (qiii facile cum Alide nostro 
«onfundatur) et Motawaccelon interfecit, et ipse eodem aoao, quo primum Ahniedes 
AegypCum obtiouic, a Mouszo occist» esc. H. ] 

Ibid. T. A<5 seqq.] Hic quoque Macrizium et Noveirlum .sequimur auctorcs, ct 
partem habet Deguignesius. Esnam Alides proGciscltur menm: utidiciiflo annoo^s, n. 
quentlfl tertio de Tulomdis copiis re^iorai victoriaa. [MotAidjdjfni>^|sebl tiuac.Jbra> 
faimum ibn Mohammed AUdam Kbali&tum sibi arrogasse sctibit ■ in* Aegypto aupwiora 
A. «5* non 355. H. ] 
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tigm. 4 ^ to^y Hnnti ■ est loatrw. hisMrke ' pau , Quaie' tot ac tftDtu habcat £fficul>i 
ttxsar-fipiot et quamias rea Is»^ SdMicMdis» Divcou ergo auctorucB soatrcHBai nam> 
doaeSr^uAc buc penineam, descripsisse operae pmiuBi est. Noveiriu» iu titstofii^ 
Abbasit&rfiibi ad' aanuih ttsa faaec liiibet:' (^/Xxa^ j1} ^ yi>j ^i^t ^ ^y^ -i^ ^|>4 

• JIj^Hj .AjJL.Ij siAdij 
Tum ad flnDHM -ajfi »eq««nti« nmat: i^x^jl-i^j, ^t ^ iAiJl ^^ -«^ dj^ j^^ 

^ «aU J*yl* >iwJ' (^ ,«»^ IftAi-ti jUjJ i_»«JI *jU«if« OtiJ«f Jt jA* j-« J>«^ jj^ 
ic i<i^ itfi'^ "^^ >^' v^ *-grr*^ ^) j-^x» jUb ^Ja* «oU^ (j;^»» •^•^' 
^f^ C^H^ ^*^' ^^J- 'H"" ^^ *^*^ (iT* i^^ "^ '^y •xmaJJ ijcjJf M^ «UA«,I 
bJir ^ Ifflt j\^ V^lj (>^ ■•^ ^^^ AaImII AaiU sj^ ,^ >UJ| ^,1 aX« Ui> 
^li yJiM)} JijUU i-^) ^j^r^ ^c-* l;>^ K<^j '-^'^ ij^ ij^'^^ M^ '-ry '^ Jfri 
tiU-l-l t>J;l» jj'^ 'i^' iJ' ,^Vy 4^^ «;!y J*: J^J JJ^ y**' Scripsimus (^iSU- 
pro (>u 1«, quod cKt io. coditx, ec pneceptoris auctoritate sjl} pro <^. Sequcntia 
(^■Jm) (U^ Jc vertendb foreiit, qaemadmodum deounut aquarum : J»-Ul enim a Ca.- 
«Kllo leddiem-", deoarsmt aqaarum : veruflx- prMCiSptof acribere.iubet, J>»-Wly.uc Isasigai;* 
ficetur ea via fug^sse , qaae dncic per regionet tw\ meduerraneo aiiacentes. , 

Dehi ad annuib S79 hsec cr^dtmtur: f^j^J^ ^ ^^^ u/^ •■/^ e/' ^^a-l' (,iJU« \^i 

, ' * J^l JJS' y;J t>*"l j^. u^l^. 

. Af aMum v«rO. ^»5 b?ecce ,legimtur : *ijl ».toij ,tU, ^iiil (^^ ^^^ ^^ A«o-t ,^ I^jmij 
i*«^t' (j-J j-> t|Lo)i j_J -J' J-fi**H -jUi ,u_-USiI ,J^, ^^ I^aL L-^ j^T; j,«^« 

^A-«!d"J>*eS=^ V._JLi (jAJls^t t(>l£. L--«flJj (j/iJ^^J ti-v- Si*" ^;^" j^ ^ ^_yJt 1*,-«^. 
*^). A-aSMii «iU jW Jiill, |J-.> AjJt ^y»* J.^A*.J1 (HJ-U Jijll JaJ, «** "^. JWiy. 

' - '; * I •jUI j^. |,Ajrj, 

Adait dtniqiie W>«eicius In- BUtdria Tutonidanijii : ^^vtic^ ^;-* JAfc-J j-l ^ ,JS ^ 
^jOjJtj ,^,it-Ji >^jV. -^ «u^j t?^!» ^'JeftlU"j-;.'»U/J L- ^WfiJl ^^^, 
^^ ^jtUj^l.,^^'^;^ .U»J ^'M\jf .«'-^' S-^ isiJ-SI ^ Wi ^^j, 
■y^; Jiy U jUa ^- jbH tti' ^*» tr* J* Jt^-» *'"'^ u5* «H» tt''^ c=^ «h' »^i-' 
jdj»i;j. L,luRf JjJ, ■^^I\^ ^jij jfiUa v^ e;- UW^'!> JV/ mjy» e;^ .Wl^ 
,«1U ^ jWI «jl Bjjljt ,yil (^^1 'iu r* ^'^ "'^ c*^ V V^ *Jc Am 

4^1) 
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( 59 ) 
^T*' «r te»^ *i^' J' J^*^ ^ «H' J^* '-^'j fi" iiH' J^ jy^^^ **'*^' <Jr/' 

^jUjUj ,^,^**>-^ ^ *i« j^ ^^ jjl toi^Vi» ^ o^*fc-l. Post eecundum ^J* A^OMJt 
Iddldiinus lU), quod deSst in co<Uce maQuscripto. Pro tiS f\£At lege V^ fSi^» 
• Macrtzins de Sclieictiide hsecce mmvit : MSX^ us*V^' ^i^ ^ ^f**^ «jf ^**^' tiJ^j} 
^^^r ^t C-mO* Ifj liMwtj J^^ 4,«-^ ''^1 S^J "^^ LaJJ u;^)|j ,:;aI^ i/*^ 

l^ ^-A^ ^l (,^0*» >)l>XnJ -II ^^.O* jL^ i^ X*»- jlJuJ i_Jill Jlf^*^ «-aJI ^E^-Mi^* 

i^ I^Jji lil t ^e* f -i -^ ^r^l ^^«^ OIj^ \j^JaJi\ \S j}-*^^ \JL^^j iA^] ^ ^ijty) 
JumUJ) ^^j ^a>ua>-j CLi.sw !}ut V^B| ^ _» ^JOfJl <^ Uli ^io* (>J^ &it fj^3 f^' 
OjJiJlj JE-Ul C-^mu JijU^t Yj ^ Aul^ Ij jd ^ ^t »Ju ^ Jfjl^t ^ <i^t <U^ 
«Ue ^Jc i*liXtj l^Jic ^l**-») ^ «J ^j j,Liil J1.J ^ jta* L« ^jU ijljj JUi^iyl 
iSj* ^^ Jj)i ^lj ^fci ^l SJyo' L_^Ui tt,t ttj^ji. ^j3 U.1 l_-a(j A*J«*JJ ajAa*- \eSi 

ar* *i>^j JW;:;!! ^}^^ ur»' (» "Hrf ^ J**" 11/- 'J t>^ «»' -rf"^' bT^' V*^j 
trS^.) ji^ '^i*' ^-Aj ^ ^^ *-* j^ tJ^ tt(t>VJtj ,.j;H jj^* J*WI «,y;^tj ^l-ai 
t.-jtj** '-jW-'' J^' ttr" **'''-' '^J SiALsIl Sclb ^Jl sjcj^ ^ ^^t ^JI i-l-swj ^^ 
1«^ V V"r* "'^' ^*l*^'j !;*->l »/J'^ er« e^jip- ,>^ «yy' v' ^' J^ tr^ 
f^y wV*^ 4^ UL»iJI J»Oj t3l;«ll ^ jule J,j V"'-^ t>i;^l (j-« fctv Z*^ J^ fc^ 

\y%y^ JuX^t ^^jjlcj >jii i^f t— »1«^ juSJi j * .f. yj_)l X>,Uf*^ ijO^' jiJ^"^ (^IW «r* 
jjja-U J^i *i^l i^'y^ i^ cr^' t>*''j t>^<> ^j^ jfi^ i^»H) ur'''' iJ^ *^ 

. *\^ ^ JWI 

Sdtemfteddinus Zahabius potTD in c:titT8Cta impcril MottamnieditDonta hiMona, caiDs 

dmo faic LugduDi codiees hafcentur, hteo paacula scripsit ad aimum alS^:: ^m uJ^- 

jfA^ iUi f\A ^ <eM j^ ^yi» 4>i„,J ^j ^ ^,\S^ ^^1 ^t ^. ,j-*fc j^JI- 

iijr tPw* !rrfjuu "''-I) jiJbUJUU j,«iMJr y!i-£ j^jU- *J jAoJ jlfi iJ^'j* tt;i'>^' i-i-tj- 

»ij-^ A*Tj jl^.jliJ ^ ^^^ji-l At ^ tjijy l— JltfJ ^ tJ;*, «/«* f)Vh- 

pMtremo- AbiilinahaseBUS ad atinum afij memoFiae prodidit : ^i^ ^ ^J^ t^)' 
^^^^ ^^1' y^ ^r •*-»' » et ad annum 1195 : ^l ^ ^^ j**"'' tart^" ^' 
xj «.^.«aJ^ [His ineditorum auctoium testtmoDiit adjtciend« ct cum illW comparaBda- 
s\.iat Excerfita- ex Hiuoria Naieti r Freytagio'V. C» edtta>p. 91«^ et quae ei' aliis libril- 
MS& ab eodem protata^ gbik- d.- i3b.> Quonun omnuim lococum diligeni consideiUJO' 
lio& manifesto ottendit, complores fuissc viros ^ ^jj)' vel ,^^' ^rfl appcllatosy *= 

Ha, quo-- 
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^iuorum confusiotie migat obscantBS et perrurbatio io bistoriam IUau est. Nobis Nl 
ita in ordinem redigeada esse videtur. Primus, qui ez Ista Schetchidarum geote memora- 
tUT, est Tsa ibn al Scheich ibn Soleik praefectus Ramlae (non Raccae , uti in Freytagii 
nota 1. 1. legiiur) a Khalifa Motazzo A. »52, testibus Abulfeda ^. M. T. II. p, 914« 
Nuweirio ad A. 353. Huic. paucis annis imerjectis defuncto, successerat filius Abmed 
ibn Isa jbn al Scheich, qui imperame Mohtadio* 1. e. A. 355, totam Syriam ocCupavit» 
ut Kemaloddinus ait, vel solam praefecturam Jordanensem et Palaeatinensem tenuit, si 
Makrrzio credimus. £x horum auctorum conjunctis testimonils, item Ibn Asakeri apud 
Freytagium verbis, apparet hunc Ahmedem eodem A. 155 decessisse, filioque praefectu- 
ram reliquisse, quem Makrizius simpliciter Ibn Schetch appellat, Nuweirilis vero et re> 
liqui Isam ibn at Scheich ; cum revera esset Abou Mousa Isa ibn Ahmed ibn Isa ibn aX 
Scheich. Quod appellationis compendiiuni efTecit, ut Maknzius et Nuweirius (vel po- 
ttus anctor iste, quem arabo secuti sunt, oam tisdem paene verbis ucuntur) nepotetn 
cum avo confuderint, et bunc Damascum occupasse, tributnnique Khalifae negasse 
pt ab Amaguro Turca, Mctamede jnbence, Syiia exturbatum in Armeniam provinciam 
concesisse tradiderint. Haec vero in solum nepotem convcniunt, qui Anno s5p io 
Armenia obiit, ut Dzahabius et Aboul Mahasenus testantur, quijrum hic forte ^y^ 
, ^^»y ^l *^^ (jj 1^^ scripserat, iUe Isam istum Diarbecruna et Amidam aliquamdtii 
tenuisse scribens* eum confudisse videtur cum alio Isa ibn al Scheich a Motazzo Kha* 
lifa regionibus istis praefecto, ut ex Sebt al Djouaio novimus (apud Freytagium 1. 1.) 
qui tamai in eundem «rtorem Incidit ac Dzahabius, referens Tiunc Amidae rectoreitt 
obiisse A. tUS^, quod de alcero verum est. Si enira revera Motaasus hunc Mesopbta- 
jniae praefectum imposult* nccessario res sic intelligenda est, ut duo viri unius ejus* 
demtiue familiae et nomin's eodem terapore ex&titerint, quonira alterum Ramhe, alte* 
rum Amidae praefecer^ Motazzusp Hic , qui partem Mesopotamiae et Armeniae rege* 
ibat, forte haud diversus erat ab Isa praefecto, per quem Khalifam Motamedem A. C. 
885 (HedjBM 172—3) coronam « orntmenu- r«gia ad primarium Armenorum priocl- 
pem misisse tradic St. Mattin. M/m. $ur F^lrminU T. I. p. 349 sq. At nfhilominus 
^tipulare non possumus Aboul Mahaseno, hunc Isgm Anoo demum 285 obiisse oar- 
ranti , tam in ly^ f^\ s.>W apud Freytagiuoi , quam in illius compendio Si^ULf 
S^Ull k_^y3l supra inter testimonla laudaco. Etenim si conferamus Abulfedam A. M, 
T. IJ> P* 983 , qui refert Motgdedum A. 985 Amidam eripuisse Mohammedi ibo Ahmed 
^bn Isa jbn al Scheichj Nuweirium , qui praetetea tradit, Ahmedem ibn Isa ibo alScheich 
A. aSs obiis^e, et , consentieme Aboul Mahaseno apud Freytajium, Ahmcdem eundem 
filium Isae ibn al Scheicli jam A. ^79 Maredtoua) occupasse dicit r St. Maninium de^ 
hique, qtii Ahmedem aliquem io Armeoia ei Mesopotamia Anno Spfi (Hedjrse 1183 — 4) 
adversus^balifam rebellasse scribitt si haec, inquam, omnia inter se comparemus, hoc 
yeco pTOximum esse arbiErabimur : de tempore quo obiit Isa ibn il Scheich Amidac 

prat- 
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praefectos, nihil -Goiisure,' ejasque fiUum Abaie(Ui]i« qui forte jain A; a^f) patri tU£- 
cesserat, et Khalifae obsequium exuerat, obiisse A. ^85, et propter cogDomen ^A.llt ^^1, 
quod omnibus viris ad istam famitiam peninentibus commune fuit, cdm patre Isa con- 
fusum esse ab Aboul Mahaseno, qui etiam Mohammedem Ahmedis saccessorem male 
iUius fratrem, oon filium, esse dixerit. H^] . 

Pag. 10. V. 6.3 Amagoris nomen v^rie in codicibus scribitur, vel ^^U vel i^U, 
vel denique jja-W.. Fostremum , quia frequentissimum est, nos sumus sequuti. 

Pag. 10 et II.] Loca Macrizii, quibus Ascar et Cataie descripsit, a Quatrem&rit» 
truulata sunt in tomo Becufldo' MenfDriaroni Aegypti geographiciicuin et histottcai^im* 
Verba Arabica, quibus de posterior^ loco expoDit., hic describemus, quia ab .Amcde 
■coDditus «st, .atque adeo m^is ad q^s pertinet: «^ j»lc! *t^^:h ij^' *ljJj -^UaSJ) yo 

■J-^. jj^' t^^l h* (tT* V^>« ^^^j *~ijH fij WJ t>H (^j ^j^ .'^ii "^-^ti^' 
^ iii \^ji U); «^UaSll j;!» ttjyi y'" *J-^' '•**» ttijy* uji' t*^ <-^' .<J^' '^ V^ 
fJSjS^ i^^ jjic' 1^1 t'*/'^ (V-d^' *-iri s?^' cr*^' '-r" ****" '■^'^ *^' "J^' 

■tJ^l Q.. iuij) «M iJA^ ^ Jk,-^liia!l JUU^ li-^l^) u;i'>i^l ^^^J „,>! *J jUj tj-ilt 
't^J^J tiijy» ^jpjt j^ *J>|St *** yi^J J^' **^ ^i'^ Sf*" '-J;*=^' ^^ tj-^ Ci^l^ 
^*»l|j J^l y-«. ttl^ J*'*^' UL^* jjaII iJiV'^ *^' '^S^ ^UaLJl tjtWI ^,-»511 lijb 

^(IJaJI^^XCM U:.)ltJkAAjb 1*^1. uJ^ ,_f^l ^^1 ^ ujltU^I W;jla^j ljU»f U^^U*' jU^lj 
■jjj SjUJl" jtJ ^M >'A«^j" (UjJj-lo „;J i-4-o-t l^ji tJ-iJl f^Wlj ._;-iai ^^ Uw 

^t ^ll ^jl-a** iisA^l K^j^-ifcJI jJ) JU* -jA ^l*^! jl4f- ^ U-Aj y, S^l Siiff. 
*S<^X Wj»^ ufi'' "^ ^ (^*^ - 1^ ^^ H*^!; /^;^ - j''' '^*' >^^ ^^j^^ ■ ^fi- 

CJUJ j^j ^y^\ **^3 fij^ :^*^i ,£f!jj«ll iioU . J^u ^AjUal £«Ldu 'J.J'^..^ xiUiiij 
;...,■ .... JJ^- ;*/"' Sy]rf'*0>i*t..*<Ua- (;i-V<V) y£«5i^ Jli uiJUi 

t^ji ^ j^ Ifj <^lJ 1** ■(>x^ jUrf cLflXtj jU-j"> ^iHl y^ (j* *^^ «/* ****■' J^» ■ 

^^1 J^ ^.ijj^ ia»i.!j. tjPjLaillj OjfJiU ^ (?) (iJ^ ^lj oJ^^ ij' J^I yi" ^j^l 
,lij)l J-*uI iji»- lyijj yaii-U 4]^ *<«i)l tjiaitfid ^l «eUitj iiUJij Jol**] J| t^m^ tjf^^^i 

ij^ X(l3*'SjjJ>U u^^J^ V^ uT* r"'^ ^''^ J^ <c.-Mi^ mU^' o>*iu «^ bULu^AJt «,U<u 

(1. «.Jo^-^ i_J|M J^j ^b^ uJ;M £Mlaf ^Ai!,LiJlj ^ (UyJ SJ^ ^Ulu ^jjSj >fl uJyJ 

v;;.J^j li»^ i,Uc ^Uaall UL.y«i JU,AJU ^1j-« Jlytt Juj t^_ >^fS ioJaf mUUIt _« 

o^j ^tj-jjtj CDUUe^ltj ^;J^'jUlj ijUf^l ^U.«ll L^ijJ u;.'%jy4j ^ltj CJXJI t^ 
te/i;!)^' C^ uii^^' "^.r-J ttiij^^j ye^l^l ^. ^j ^^i^Ul c tjj-« J«i l«flj-i| 
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^ or- "V' ur- .i^J uii^!iH!i rfji^^U '-•iMi'' t^j yi^yJi wj-) cr-1» 

.1 Jjj yT^U 1*1^ «j*»- ^ ^l »rt^ *ii!i-» giMl ttJfUai (an Jifi.?) J*ie _;J« 

4_L^ ^.^t ,c«»u^ X^I}.ollj «-A-* L_f^ t,^ Ut<lAa <J LUa>j ^i . n ^ j ^^*^ *;^ U.Pj*'* 

ytijutt ^^1 'jj« «il«j cr' lA" '^ ^J ji^ Br- p/^l ■>!)' tr- iJ^ iM w''^' 

yl^l Ji~ jyii, Ji-iJ «)tf «i-j ^'''iJI VV yj»S f~l vif iW ^!»' ollii^ J~5 
Jl, l». Jjj !Jrt>l| vk, eo'> «fl «l^ »1 **» J*^ % i.lil| v^i «Jli*" Vl^ 
„lf Jjl ob-,j1I vM) i«j~ jl i^ fAi-^» li. Ji-ij % f^l v^, fj^ Jif'1 
jl jUu loi» ^Cpl ja,t>yJI tijt^ «£jt^ .yljijij iS^] ^^ 0,^1 V^U. sdJLc ,jj^ 
J«i il ^MI M^ ^^ '^ tPi S-^*- •'»*' {jAf* a^ «>> ^l«'> Vlj,, «irtCH' 

1^1 j-V Jt J^yj Ji^ ^* f^WI ^_^ al-f '-'» '»«1' vWj ^UI tj-Jii. jj-. 

^li^j y,**». ^ y,i«^- 5yrf «i^ 4»|l-^ *»f jVJI Vl-H l-«l Vlitl li-» «-J/:> «;j.M* 

<.u> M, \hj> j<^_J^ *i- rr< sf^ >*) «!)'= 6^1 '^ in;*' '/^1 i^,)"' 
ik.*4; 'Hi^ if^ xL«U« i,a.Jl^ s-*!)^! 1:,« «;y4 ^ ri^ vVI ^'^' 'i* O^ k>W} 
u»- v~!y s> w^' '-^''''' >-°' "^ c.;^ ^j l'^' m!)'' u*1 oiI^j >•' S-^V* 

^ »1^ Sja v!)i»l ef '")'' V*(ll cT "M .«/'* yj** |i (an i-;j r) l.^- j>it 
n-: >• ■>i^' r»i >/ '"'^ <* 5'J^''* "■^J** "^' t^'*" </•■>»' '^ '^ u' ji^ 

Jij Kij,** "^*,' ,^ V^;* 1 ^^ * («li* iifc l,te L^ iii^ f^_ jt (/i«f^l yp,C 
J»ij ^ »M ^ jliiil iii^ |t,'j ui;JI |^« t,jl> ^ l^ ^ji-i ijJ^' »J j^ 

Mf ^sl» «tf.r fV-" '^'* uf lifj^ '^lj-i V*-!«r» «!)l*->i c^l «»M> ^j^t 

,^'jjiH. aiMj^.^ji {^u<a) ^jL> ijji aji yjtjt j^ ji, ,_j^ yj«« ^fj» 

^jjjj, Jj ftjj W ^jj Jli, jl Uii |«U *.-l Jl- ^\»!, IJli ^j» j_^ f^j^^ 
Jii CUJ j^ l^» Wla-ill iiji" vl< i^j >«<'l ^^ L°»l «*• ^Jr^ «;^) 'i"»' ^^ 

j^ J^ ^/iW^i XAii.JI, ^pjJI i^Ajj *tl'*»'l £-^1* '-» , .w-i ^.V Jii ^^^ ^^^ 

*di^y Or tdfi^ 

. -ra HiHlc IDCUIS partim. haud- satis accurata ¥«rtft Quatrsoi&rltjs , partim Dsglexit. 
lHius verba Iiaec sunt r ^^.'i-y^ la tiuiqu& du ciU dit midi^ itoit le palais dit imtrt^ 
aui avait une partt de eemmurttcatien ayee la tnoi^ude, Voces iXiA .U vjilgo notant 
thfnun pMefeeturai ^ nts paiatium Eminrum , quod Arabice somret .{^ j\Ji Quodsl 
CODfcnft illitta dEscttptlQnem,. quaa iafetiQs Siio loca occuima vUebia aedes fiiisse 8o4i' 
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ATrnwdi JfenhisitUt dn 'temiJlain pergstiti vel infle vedeuatd', Ibiqae asstfmta ftiisst u 
histTuineiita , qum sd -religioDein pengeDdam necessana aiitat. Qaibus sl iioc tccesse^ 

rtt, quod in Cod. a^a scribatur 5,U>I ^lJ, forte mecam de vocum illarum significatione 
subdubrtabis. GqBidem lameti nihil invenio, guod vulgatae netioni -substititam. In- 
terim locum sic Terce: E regiimt yen PempU erat dmus pratfecH o paru australi, 
nttde fer partam , m ipn tempfi pafiete factam , trantitus erat in Macsuram , sive Jeptum , 
§aod Itfcum uhi princeps pra^atur , ki rioinia Mehraii situm , .am^ihit, ^i 6«dem quo* 
que latere gjnaeceam erat, 

b Quatpemferiiw J Chaque dhfttim conten«ft tm grand noMbre de penonnes. Sequen- 
6a a Qustreinirio neglecta» (ubi varia bomioum genera', -VBriis opificum species in se- 
paratis tirbis regionflnis , quae cum isrffWt , sive domorum insulis 'Kaliinie comparantur , 
babitasse £cit Mafcriztos), aperte denonsttHnt bic UJl» non de multitndine, sed de 
certa quadsm classe bommtrai sumenduoi esse. 

c Quid ^V^t sit, nescio. In "uno Codice Tegitur ,^^i quod ante oculos fuisse 
indelur Quatremferio reddenti essayears de mitaux, Nam j^ inter alia notai examinimi 
nttmmos. Equidem adbuc de vera scripticme senauque dubito. 

d \^J^\ sunt ntmmulartif trapntHaet At ninim est bos cuin pistoribus et dulciit- 
xm in uao vice lutmasae. Ctiftsi hoc incertum videiur.. H.] 

?ag. II et 13.} Hjc maxume nitimiir testtmonto NoveirH, qvi postquam paucis Cft* 
laie descripserat , hoc aiodo pergit: Ul> .«.jlji^ i^\ \z. y .i^y jJL>& CX^^. f^j 
^ iU*-X ^>J»-\ *S «)t Jyk ifiait ^Jt Vi^^ ii^i tAt- |»U3I J^U jfiXt\i tjii- J^l 
U J^ u;* **• tt)^ «il ji^ *i* '-^i^lj ^i^ ujf (jf^ eri ^*^' c*^ f^ ^ «y!>^ 
Cl-I j J^ ^l ^^t «.,.»»1« ^Wt jUJtj jii^ ^ tX«»-l S-^j ^aA ^I i^ ^j»A 
^iMi J ^ j"i*-t ^ /a* ^^ u.Al»3»i yt j^j 9j^\ ^) «tfJj-1» ^) ^^jCiJ«l* 

Jft «4<U» \S^3 UU X«;*^ iJJj jUat ^J JmUc JtU&j tt;t jft«) >Ui| Xbtj UlUlj Uc^ 
WJ^ 1^1 iJilj iJ^ i^j ijt^lj j,\i iiAai\ ^ v^t ^ tJiU^j ^j«4 JcX« ^^ ^jjll 
5^ uuUa^ (3t)»<uj CJii j jJle «0.J u>^ ^tdJ^t SJuU ttjA ji^) JuJt J.*»;} Ay»-^ 
juriil (_.^t0 jmJ^ k-jUf' IfMj XjJI U^U ti ^j ^j>* f-~^ 4^1 ^Aij tift ^yt jUi A 

UiU y» Ji tt(^ J^ tr^^ r** ss^ vsUai ^ ^^ ^ ^^^ ^ j**-! «,1 jjS> 

C« «3u ^Jlj jJ JLJl .Ua-t i^i^ VJUJJ jtOlflfr V*^ (JauU «uUj ^j «^t ^ ^^ 

^djtli, jjAJt j,«».t **il iftilj ii/t^i ^I ^^ oU li^ ^ ^|JI Ju*) y-t kJUU jI,I 
-R» ■ £l- 
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. Eadem namt Macriztus, sed tnulto breviui, et iaterrupte, uc non opiis sit, eaad* 
dere. De liberls et uxoribus Aniedls nihil hic ]oci habet , sed iuferiiis , ut est confu» 
ejus narrandi ratio , baecce annotavit: ^^i* ujjlj^ »r} <^**-1 ^^ *ii/^J ^^^) f^i 
crf™^j fcfw iiw Jjl iCa f^^ le (j^jfiU Sunt profecto obscure hacc dicta : sed col- 
latis eiSj quae Noveirius tradidit, veri non dissimilia videntur , quae in historia dixL> 
nius. Quod vift Meccae venerint, et ineunte anno, ezinde efiecimus, eos iter fecisse in 
viatorum catervis , qui quotamiis Meccam adeunt religionis gratii. Ubi bistoria de^t, 
conjectura utendum. 

. Ceterum Noveirii verbis quaedam inesse videniur , quae iliustrari merentur. Verba i 
&<^^ a^j yStl ^ '^^ «LJij yl proprie significare videntur j Rogaiai eum ut favor 
illius se CQmplectefetar in dimittendis Uberis suis et uxoribas* [Nec minus exquisitum est 
illud , quod sequitur : ^y*^ ji* ^y^ res efectum sortita est apud illum. Similiter Nu- 
weirius MS, 273, p. 1003. ^j** ^-i* (iUy jjfj, Eademque potestas vocis jjj- cerni- 
tur.in Bidpaji fabulls p* ai. ^_^ ^ t^y* tsf^i' ^*] Dictio ^ t^' Bgurata 
videtur, et maximum sigDi&care" horrorem : baud euim sciOj an cui ruptum est cor,''!^ 
nequeat eques domum redire. 

Pag. 13. V. 32 seqq.] lu Macrizlus: y^-^i-j yf».*^ *i« <m^j ^j» ji**il fci-ye t>*^!j 

jUcJt nJly lil-iJJ iiI-4J ^^ P-J iLxJI t,.^ ^jyjt j^l (1. j*»-) ^.•-o- ^jS/Jt 

tt(j|jt fjri^ ^ i-jys^t ij^-« McOj *»ij ^J>*3I yrjl i>U jiSj jCUp« liiJiJ e->*l*«» »!;y» 

• l(jdc (^j ^J^>i 

Infecius , staiim post verba , quae in atmotatione praecedenti citavimus ,^ trad^t sequen- 

tia : j-a^ xjij\ jj-* »iV-i ^pc ia^lsJt jUc5t eyljl' ^ «i*»-' ;»i'«^ C^^^ ^^ ^J^X 

rt^l l-,.~*.U ^iib .-ai***'^^ ,J^j j^ ^ y^ ^UU t(JI ^j-*-^ «jjdiJiHSt ^JuJi 

• yoUJJl. ^Wj y«'j t^j* «i*-' ,_5^ ^oi^y ■ Jlji ^^ tj:,~ ;S j ^;ic j»iji ^iii «I 

Locutioiiem postremam explicuit . Saclus in tomo secmtdo chrestomattiiae Arabicae , et 

ijsi.Jiaec verba^citavit. Loca indicantur in iudice.- De reliquis confcratur Freitagi anno- 

tatio ad Halebi historiam 131. , ' ' « 

Pag. 13. v. 13 seqq. ] Haec NoveirJi sunt verba: ,j-Il «jj-Jj-l» ^j^. i*»-' <— *^ i^ 

c-!/^.' Ji' ^ jf^ <J^ ^' *"' ''^' c^ r' ^'^ t/ **^j "^ t^ -f^^ tt^' »^-> 
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k*.|^t ^jj iJtUJu u)t jdU» Jt^\ ^ jfX* ^l L.^ ^yafl ^ lO,^ jiflliiU C\^ 
cr'' J^J c!^ eT^ '*'**■' V^Jr* J-i' ^j (>1m«>Jj ej»J,'|j (jpiM^ tJ'J^ j^'^^ ,^ 
«u»! ^^^ i^' «-«Ui» y;i3jUj ^,*«*»-j ^Im -JUu ^jj. iiUJj ^^i^ — IjffJ).^jjll.Ai^.. 
^ ^ U-IC dM} j-(i*j <J tjirtil^ i^ ULi-fl «Ajj ^^ ^ ■rSj^^ t5^ '^ tJ^j 

r«l aUI ic dk«^t Jj *J ^yJjl» ^l iteAM*- wy-S-3 «Jul ^j A«*-l ^j^ *4i;^ 0*i?'' 

* * tjj^ ijL.Ju*»-j C/*y>^l ^uwU ^jL ^ <1<M>-I Jl ix*\jU\ Jj«^l> ^;^ 7*'^' - 

Makrizius habet : JL» AaIajj ^J;*^! ^ j-JJ-» (^^^1 '•~i/^ Jt-J B;-*»'! ^l S-^j 

c/1 pij*- tJ' «JiJr^^l *w *J c-Jlfj *-*^ ^''^ ttfj' ^ u^S' ^^ i^' S-^'* ■ 

^UtJl luwU IxaUJI ij^l ^-«} iU}«^t b* j^« 7'lr^ «Ub^ ttT^' '^*'^ /^ (iT' ji^ 

* .Ujj t_xit ^U &A.M Ji' ^ &«U' -^ ij:,^^) 4>*|Xt} 

Tum inferius haecce: u:^ s^ V^, J'>«" iJ"**" ty *Ji*^ A*ii»Jl v''^ •*)ju 

«i^ljj^ ?r!;^' -. '^^**'' •'^'i'^ |t>)Wt fjuMi j.«Im11 ^li ,_^;Ac d.x.> r-1/^'i CAJJ j^Atl 

.Ij^j ^ «J iiuli- — t^t jjle g**^ u;-} A*^ ^ -i^t V!ji' U' _/U X^LUI ^j^l 

*^' i^ ^ ttrf «^^ 
Hisce collatis , uon pauca discrepare aiiimadvertimus. Ac priucipio' quldem , qui 
JI» jjjl-a Noveiri» appellaEur, a Macrizio dicltur Jl» duntaxat. Hunc autem sequV 
niur , quia tres eius babemus codices » in quibus idem est seripturo ; Noveirii unicuni taiH 
tum , Ut incertum sit , utrum auctori illud ^ sit acceptum referendum , an librario codicis. 
Verba Noveirii (^^•ij u>^)lj ti)^^^ Sf*^ '^ si^ificare videntur, Modabbaridem 
inis provinciis revera fuisse praefectum : nam coniuuctioiie >mJ a praecedentibus disiun- 
gnntur. At id vetum non est : Amagor enim provincias istas , aaltem Damascenam , cu- 
rabat; quo mortiio successit filius, quem a Tulonide dolo remotum esse, infra narravi* 
mus. Quae facta aon sunt, eum a fratre petiisse, sive fioximus, sive coniectura asse- 
^uuti sumus. 

Qui4n Noveirii codice nominatur ^Jf ,jt i3<w-l i_)l;>yl, eundem e3se,.atque i— yl yt 
«1«^ ^^ X*^ ^ iVr**-! apud Macrizium, ex nominum rerumque simititudine consequi- 
tur; .sed *^}f ^' ttpud Noveirium vitiosum esse, non tactum ex hoc Macrizii loco ap< 
paret, sed aliis quoque» in quibua Abuiiiubus Quaesto.r memoratur; illa postbac citabi-' 
mus. Hunc autem quaesturam obtimiisse anno 35S, ut Noveirius tradidit, baudqua* 
4uan) Degamus; sed id demum factum esse, postquun Amedes AegypU vectigalJbus, et 
Thogutiae fuisset praefectus, Macrizio credimus. 

Pro verbis Macrizii postremis , ^yill ^Jifi ^pk ^ ^j^-^ •>«» , nt le^tur in cpdV 
cibus »7fi et 37» » in 371 habetur: jy^\ iJ^ijifi ^ t**^ •**=>• 
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f!ig^ 14 et I j. } Quae &ie'tradldlii)us , meiuoriae t^rodi^it Mai:rUiiis in eo caprte, qoO' 
j y^,, de^ieoiplo Tulonidis agUi ^^^ ^ A*^l jj^ [^i W ?f*Jit C-o-U-jU.^ i.i*!J*- 

jUsSl '^U ^ tfbUwlj- IwiOr} V/f j^ ^%^ lt,^«i>^l. (^UjI ,^ «wMt{ S-^ XxvltiT 

^yfl ^^>U u_.jit ^I ^ ^t it.jt ,<^_ Cili ^j» JU^ ^^- m .w* ^;W J* j-a^ 

^'1 ^ j^ <J^>* *"! 'iJ^I '*-'*J J** *i*>^ W u-*ic^r ^jiU ^r jiai- 

UfLu Ui. y;-. U/^l, ^j^^lt 5-« Uftra>4 ^tiii ^ ^ j»;Wlj ^^ f^i-jl, UijJl ^t 
1« ' ill, j_^ oLa^I Jify jdiyj ^jA^ AUt ftut ^^j«)t (^lj J^ lM=>^>} 'ILicl «-Jl Ay 

eyJU t_«A^I ^ j^ j4-a» ujLJXI ^j J^^W i;t»«j_ (J*-Ut -J Ulwu) ^Jc (>m^ 
^^£j -JU^ xU». ,j-Jll J*]] ^|U.ai IilJ ^ J^J '^t *^ '— ■ ttjl^t ilJ;-ij ^jJ^i^^ ^J\ 
U« 'AUl Xtl^t ^JlJU ^-*^J y^ ^E^;» ^ >ji^ ^y <^i^ >^r^ O'!'^ i^ ^f^ ^/«t ejUw - 
cU« ^Jui ejl^ A*J W&Jt SAa Vai^ g^J ^A*j XUI ,-i 4>*l;^t ^ aIbUwI ^jlc ^ ii 

Ujijtyj jijJl JU Otj ( j*«SJI?) j»-iJt i--^y Ub iJu. t^JK SiJl «3« ^j; jj^jlZsJUltj »l;-*1^ 

UblJ) j)m\ £i>;l3 K^ «U).} j-^ M. tAt) jx^\ i-i \o*M (Si\jii\ jL« ^ ^l-^ L^ 

, tXudi A-J-i ^ Ia» jjkc j-«l ■ y;* £iJ! *UI s jdt ^»" J j« Ulij X«UJlj i«.yr ^) f<£aJy 

^jU; 4lil *U yt tijb _i_^ jj jU» j(l;j Uj (? ) Uwc ^ jdJt sjjI juMj ^jI^ Ijjbj. 

^l^ I«}wJ ^i fti ^ jSm J^t yS\ ^jAc ^\ <laJ «UUt iiJJJ i±jU JuX^ iuJl* 0"«^^ 

jy£dUt ^;^ '.l-^lf *i J^ L iJiU^ ^^ Jjh ^i (^y")^ <^N^1 '^tja-t ^ %^j t,i^ l^. 

M Juijc Jta-j ^ Jdl Ij-il \i)J,^j aljij li Auitc A*** ^^\ji J^ltj t/UjjM^;*! -». 
Xij VtiAJj tilAii; jUc» ^U, ^t i.j^l JM ^ij.^) UU JiAb ss^-f- cL-siT U ^«U xXc: 
^S^ vl>Ulc ^Utl ^ ^ jU> Cil j A»;** X«jwJ (^W lcJj iLdJi ^;J,t.>.il^ ^Lm. _^ 
^ UcJ jUi (jJjl JJU-ojj vy! ^jfs^ l::^)j j^ji)) J c^ ^Mj «laSjJI ^' d^tjlt 
i\f=^\ ^ y/«*t UU j,A<L.olt ye^ ^) *^t i^j Ji ^ "-T-^ CJ^ tMt o— ii IJA 
^(JA»' t>JWk IjLj lW) ^ itXi^t laa<»i. J..«j ^jbj jbUU ^^^ ^y Jb^ t^Yl ^ ui^lMb 

c-^^i^j s^j.» cU ,^^1 (...JIuJI ^j .Ujj i_ilt uJil! Vflji^ mU' U jUlt ^ ui («.«jMti . 
IajAcj ^t iEj-f.j ^^ ii^ U^ ^jIUjj ^ j.MUftl| _^A«i ^jljls ^ jA*-t (>t;<t)t ^r £4 
f- ^*?- *-%!j c*V' "*^ ij*i^ Wa« 3(U lWi ij* *'W V^' f^ mUwyUlt'* ^ ^jU» 

u 
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^ uj^l Uj yS" ,^jW X Aij,y«, fclij-j ci-il/j i£»Sj-iJ ^ JUI ^^ -5^ t_ 
jUi-UI, V-*-'-^" ,(/^.*^ J"-^^ J*-*-" ^J^3 **J-"^ ttT?' ,r^' J^l J*>-i *l;«^l 
IaU jiiij (iUic Coi^-fll Ci V ><J ijil Jjjj j,yJI -r ii^l B;j.t-. *^ Jj) IaJ* «;-iI 
(,>a<i* I4U t^i^ t)^t i*^!j' ly»^' u-oA^I ji jul i^j ,1«; ^t «Jjj KjJto jd^ LL>^ ■ 

IjJblj <^ 1^1 JU^ £1«^ ^l, iUy»0 ^^t ^,1^^ «u^ ^ I^Jiti tMM.y jdU i»>lj XaIc 

loi «j!;iai, j*i ^ tfji> yj A«^ w^j /1 j^i ftT» v^ ;^' (>* * .«^'y^ ^ 

«p^^yuAMl ijUI xU u:-;*- 
£t InsereDdutn videtur.»^j»- » ut ubi tnviceai «pponuuur ,_j» •)«-tjll.et (.£^^3). H.} 
b Noa tantDin valetudinanuin , quod hii: Macrizius solum" noniinav-it » »ed etjam delu- 
btuoi Tennur, et footem ia Moafire, ex invento thesauro eondita esse , apparet e-c his 
einsdem auctoris verbis, quae exstant in loco, mox ad p. 15. v. 39 , producendo : J^»-} 
CJOJ^jyU^b ^l ^jMi\}'jtau ijtU^Uull J£ tiij Ua jkA£ (^UJH* hoc.est: impeii- 
sas, quas fecit in illud delubfum, dtsumsit ex pecunid^ quam in usus jHaatis dtdica* 
verat , in laletudinarium Foftatense , /n fontem , qtH in Moafire est , aliaqm, 

c Quod de Dflsuinadis indole dicit Macrizius, eum fuisse ^^^^^ J^ ^ '^l; 1 id 
«tificioBum miht videtur. .1^1; significat abstinentem , et semper fere eiAn, qui a rebus 
tct^estfibus abliinet , et Dei cultul se devovet. Macrlsius ait Dasunadem quoque abtti- 
mintem fuis^e , non vero in utcndis rebits tetrestribUs , sed in bentfacieri^ ilBSf qui 
henefecefunt. /£• enim non t^tma significat, grattam referrt^ sed '^Mth iMifaCere ; 
qiiemadBiodum Sacius docuit, vir fingnae Arabum peritiasimus, in notis crlilcla ad 
Bidpail fabu^ CP^S- 7<>* ) [Equidem boc acatius esse existimo quam verius. Immo 
potius notat , eum iUam gratiam Deo referre n&luisse , quam pii homines et De^ gratiatn 
tabere ssHtiy ei reftrunt. Ad verbum est : et afersabattir gratiarum aetiones gratias 
( Deo > agemium, H . } 
-Historiam inventi tbesauri narrant etlam Noveirius et Soiutensi*, sed iKi veiba eoruBi 
aflferamus, non opus esse videtur. 

Pag. 15. V. 3ft seqq. ] In capite de tcmpHs et sacelUs, quae fuertmt hi Mocattimo 
BWbte et planitie , quae Car&fii ~ minor appellatur , Macrizius seqoentia babet i ji^ 

iipau pjt ^j^ jar »^i*^t., ^i j^ ^^3 ,]^!j JWb ^i ajUji, a».uui 

• _M A* t^Ji. AU, JJ 4^ U CJJJ ^ If} OUJI ^^^ J^ '-^^ ti ^ m^ i^ t^>^' ' 

«gif t^^ Ju^jI l|M^ ^ji J^t *^ thj u^ f^*-*^^ Jfr- ''-'' ^ j«w^| \AJb jyJlH 
*J A»ji ^\S ^ji jfi ^^ j-* Jjtf^ ^t^ .-Jj;**!t .i«^l j/l-»!! J*. t fik ^ 
U*^ u^ cT 4r^ V^ ''^' CJJi-f, «i^ l^ 'd lji«*U j;(}£^ t^ ^UI 1,1^ t JU <fU 
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H 

wU^ _i fJl^Af-jj fj^^ tj^"*^) t*^ *^ f^ UT* l*^^^ UjIj^ uT^ ■^■^' >^ I*-' 

,_f^j t—AMtjJ jjx ii^ «_,« J>^|} L*J <UI JIaIc l_j..i j j U-} S^^XM ^ )ilj(> ^jt 4^ 

w^^ c/? ■***' tt/^ (J' t^J*" '*^'' ^ f** v^' *^ ** ****** "^^ ^/^' ^^f J^ "^^ 
f^ cUf-j *->* ^y)' 8,U«llj j>,a»^1 lljb jlaJ ^JuuU jw tJ}f> i»^^ f^y^^ *^^. ji^ 

juU i^) ^ e)l ^^1 'l^ t^J^' '** ss' UH / eJJef^JtJ*' «!'' J^ liJJJ^^yUJlj 
Ji 3U tJ^ ^a^ j^3^ iS^ jk^^ ^ui^ ji*^\S "-«i^j *-J (j^ ttijlr'' «/? ***' "^b^ ttf* 
^ ~Aa fjj^l L,.^ ^jJ iS6J£S[ f*£ ^\ <J^)j <^..s>J) j^\ f^j Jtjj If^Ji lUJ J^ 

^UII tUiuJ cjUjI 

jj^ (>*U ^ jLc J^ j^ «-L* JyJ iJ^I ^j^ jjijj = 

j«J y;* J-« ijl JiUI jj» *-i tJ*J4»j <jW tJ|)/i *;» |A^«-e li^ 

jL^ J-i-i-)I ^ — I C* lil X.X.M «jUh», jdUU» UU. jUJ 

a De Caiau miDori exposuit Sacius in tomo altero Chrestomattiiae Anbicae (p, 11} 

et 141 )» et duobus locis prima Macrizii verba citavii, sed ita ut pro g J n5V» ) j^i^, 

quod nos edidimus» ia altero scripserit ^»ii ^^^* in allero ^laSli^U*. Praefero 

autem^U*, quoDiim iliud legitur in utroque LugduDensi eodice; quia etiam , quod 

rem cooficit, Macriziua de duabus io hoc capite caverois exponit, quae cultui divioo 

destinaue erant , et in fine dicit quatuordecim esse , sed ooo necesse videri , ut singulas 

commenioret. 

[b Notabilia loquendl fonna, quam Lexiea qod explicant; j^ patarulit eMstimandi' 
sensu , eadem in constructione usurpat Abulfar. H. D. p. 469, *>£jU «it j^ ^^. H*] 
c Versus Saidi al Ras (repeiiti ex libro Abou Omaris Mohammedis Kenditae* qui te« 
stc Ha^o Chalifa A. H. 350 decessit) , aon admodum pulcri , sunt ex specie primft , et 
ita yeitendi: Et Ttnnur Pharaoms^ quod in caeumine super monte se Mtollit ia ardm 
praeriiptoque ; exstraxit ift eo delubrum aedifieatione venustd. Dueltur ev per nectmf 
vbi erravait , qui rtoctii iter facit* Mxistimares , splendorem lucernae eius et luminls esse 
Canopum , quandoeunque lucet per noctem viatori. t^^^j edJdimus pro ^Uaj , quod esc 

in codice 373 ; et ^U^ , quod io 27lS. 

Pag. 16. med. et 17.} Hic quoque Macrizium sequuti aumus auctorem: ^l _^U» 
^^iwa') i^ji J-i-c ^) ^yjL ^ jAa-1 jj^ ^ |,jJI J) iwU jUiall tLk yjj ' yjljl» 
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^iiai tj^ fcgJjt ^. A**-I Jo\iS ^^U&i JU. ^JK^) fiad ^ ^ \^i^ «i-ii4- 

^ jlSi »L« CJjJu: leU». Li JIm kU»- AiA"^) ^ ^\Sj fji^\ i^ ^_, tXme f^j 
(jyys ^ J-*«-I fH-Mi )juS t-Jj^ 1 ^ji-i J^ J) ujj_il jlSi ,1-. ju» j^^ jlJ wyA-^j . 
iai Jtii Am X u;Jl*, Uuua»< Jj b jUj »lj| <IjU ^ ie^ w^ ^_^ ju* .Jm^ S^^ 
Ju) jLSJ JLjjK uT*^ C*^ uf^ uc^**^ W^' LfJlj «JaEU Uf» Um^ fJJI «.IJ^I 

^JjJl». jUf (,IJ ^jJ J.*»- UJj (jyljl* j^ tU»-! jiM ^ Jli» JjK^ *f Aic U(» ,Wlj 

«^ j-<0 jUf sl Ui* ^ IjU. ^] ^j^ tf"^ "f^ ^ >t>vJ3l ,!,&»« ^^ LU^ iuUI 
(C-tlJulj Uti.^ ^LJl^J <_>Jt sJUbj j Ut Ij^tf^ fAiw »-«j^ CJ JJLc IjL^ |_^ j^^Ji(«ll 
»UJI ijjTf^ *cU ji;^ iJ Jl»j ^Uo i^ ^ J_f ^jj IsUs'! jjU i.^;»-)j jUj» ^i 
tflo^t Ud Jj (^jJ^i^lj aUoj JuU «^ \ji^ sLJl >Ult ij^.UU lUxII ^ ljA,«' l(w 
iiU- ^j^t y;ic yp* » Ull tj;^ ^ juU jxil aJ ^\Sj jt jJI *> ^ji-JI t^jlt iAc tjf>?-lj 

'J'**' IrfJ ^^' ttl' 'Hj^ ^h <*i^ ^'^ ^ M <—>;««* * ,i/*Jl "* J^ yi*iilj *|(;<mJI 

^t <iS«iJI<^ ^_^l ,UI ^s/^\j ^Uai l4iU ^j >^ bJj biJLUIj jyiJI ^l ^l ^ 
S^lb u>JU»_^l t->tj-jl jj JUJi^ L,Ij fyjljUl i;*JI g^lf. jUj*^ ^U. S^J H^ 

Siij uu>j yujij u^ ^^1 ^t j[j jx»jUmSj ^^i »u^ vuuj ,^^ itstiij ii^ 

W^' Jlj-«>l tjfiftjlj t(jiil,jUt jijA»-l . li^j jiloi L(J yiijJ l(il |J*. JLtj-* *iijj «***'* 
Jjlo JtA-jJLl* ^A VI ^^U»*.^ ^!;^?- t*>* iJ** *-=^> W* ^^"^ i**>?^ l*jJi^ 
^ (ji^l-*^!j *];*«iJ JilJlj *i;V j' f^ 'J ttll-i' ,iH> V^ *^* '«fr? •-*^ cf^ yVJl 
>Ui tt;j!jlo ^ J.*atS ^Jy cfJJtj Iffii^LMJ jbli^j J-ei iM tiS^ L(J ^lj A»j«b«j SU» 

j^ «i^^ eiyj^.»,;? ^*^' j' i^"* '-''j ^ t?"^'-* *-"^' tiT^ cJ^lr*" ^t:/ ti/i^' *^ 
7**" V^ J^ ^lr* W' V^ ,>*l«^ Will C^ ^ si^/ IJt JJ JU» bli*I! 

Wjlj^^J^ *£/<»» ^l p'^ UJj-» IfU J-»U» ,j»J;.«iJI *1>A)J U-^i;» JJi* «J-i ^«-» l(Jl 

imU U ti**- ^("•^^"tj ^^t J-Uj ejjljt ^ iUft-l Jjitj CJU5 Juc' ^l jjU» «ybjfc 
juft\ ii^^ Ifiic (^U^Ilj •— uj» ^;ie^l (). lij^yhjOi^ fu iJ^t ^jaJI /^ JlwI jJ 1«^ 
ti jji ^J]j^) J^. oy >y/^ t^^ tt)l ^^ «ll^ >j»Jj J^t U^ Jui (^^1^1 St u.^^ 
«ijli ^^iCH.J| ^lj^ (>ilMlt ^) A ; r<tj JsjM JbUw.*» Jtj^j kliU^I ^ Jule U Xlfi (>t^ 
Jlf-oill |tUJj ^jljW J; d^t wij-aitj ^jm -^Uj|'jtJ (^fM^i' 'jiJ^O CJUJ jJU S)jU^I ,^ 
AuJ ^l U.U? U Jd Jm» <}j«« JuUIU aJ j6Si ^UJ| >Uj nfjljl» ^ d^l i}l,l 4)1 ^t 
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^ »1; i-mIuj ^ ^ «^B iiiii-ii^ Vi*'' tliJ!)- "%,« ,i/ tr<!J*3l ,/. 
jWj iulci' W liU J¥^l W jult V-^ /«'' iHloiil Ji-r»i ■■i^^j^ c^j V'- «^ 
^jJ» Q) Jl>" >l»i» *«») (^ ij'»'"i/*- V^ d'^ ^ <;^U ajsB gf.^ >l tj^ Ij, 

iW i}c /^ «J.*** JU ^jrU Cj^ f^^i»**H 1 Uj»' y,' «ib LU-Jl vi^ ^.ijIjL y} JtH^i 

^jjjjt ,jj ^l jtl^ j^ Y*^ wi-^ j'ijyjU ^ SIJ c;^ *^ fiJ^y ^ ^ 
l_,»ii ^l «aJii ,}i;UI ^ ^j^..J.i»i:l(,^ l,yx. ut^ vilj^JJjJ-I' ;^^ J'«i 
j^ ^ j_jili ^ ilHJdJI |.jle)l u^ klJIA ij^Jiili l(ii ^Jl, >iJo>^ Jl J'" i^ 

Jji ijlftwll ^j» CAJ tttjKJ ji)l yiriJ J Jl^' ,j**a^'i («i* iilr! t* tS,*^ toT"*^ '-"i^. 
^Jj Jiij SjILJI t^tj j_jl£ S-«^^ u^jljlo (^ A»o-lj ^\je»^\ J JflLfJlj Ijl^ <«• uy^-j 
A^j Ji^s f^^ Jj-^' 6>' i;;^''' 'tt' u;-^ ^jlj: .yj ,»'' ^ u:..*'--, u:*^ «^iuil 
^^u^ i^ Ut ksJifii ,_fijA«J uil «it4«Jt .^l-i w/^l ^ j-A-c-" xs' u'^'^ m-^Uu 
^jf Lfjl li-ii *-J t^-ij' iiJ.ki' ^jji*- s-^' ^ cLtJiJjtj w:-^j ^frf yJ^ fci-oSJuulJ^ 
«^l». ^ «Ut i-j^^ bju4 I-* (^jI Jj c:.-ijclj u:>j*;t ^ ^wr^^il ^^* alll i^lW 

l^^fdU Wj Idft ^J^ f^ ^^.j\ Jl^ ^l J'^ l}* JtjtA^I ^J Lj-nAb jt XjtsLtf jt llJjJj 

|Af. i^, IS-^ CJijJLi vJ.I)^ UJI ,j->l U-Jai u:.a..>t ^.ll^l ^ Jliu O-i;^ 
■ * SjtAwtlj ^l ■ ^ V^ ^^ Jj £lji> ^tj; ^ji tjtj*' v^'«" .iirJ «yjtf 

J<^) ^^ c'-^' «« 'iCi j-i-' '4^' iilJ" iirt^* 

ji' Jl i>*" iiM er' uh^ uT" '«^ lluii— '«l»,t 
jlo ■hfrtii*}. i^jl». i^ JmI jdlw u^l^ ^slt i^T y 'J.j' 
j^ laf* ^h Jl^^l a^^ 1(1/ yUJ' t/>,l i^ _;." 

I^T;^ Jj^ t^ tc^ JaJII I^ IaJiM ^.jltf^l ^y ]f Jjlj» 
JiUat^j^J ^" «^r_;»J«l't MtSf j.» iliJll jitj«lt i»J y? A.^.V-i[;ill ji.'^ 

*Ht «t •"• i^J^ .1^ «f- t^ cr< «r- ■^/r* e*^" hT* "* f'^ '*'^* 
^ V^ a! Vjt i^ V'." ^ u-i ^* (iT* «"«^ ur* ■'^j «j* S-i' c/i V-*^ «> 

SgJt oi^ u^ A«»J y»-. jia ^ i^ pJI «lai- i^ilt ^tJlt Ju» ^t l»-»t 

• liljilli ijU& i.ii>t 
■fcFI^ 
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■ t J*rimi kuius' loci verBa \ti explLcanda videnturi Hi pomes (vel ^^atJactus') ^dkui;^ 
tuperiuns, tt pertintrtt a puieo Amedis Yulonis filii (_qui est prope piscinaia Elhabesch, 
€t nostra tempore puteas Afsae nomitiatur^ ad medium usque Carafae maiorss : dehinc non 
ampUus cernuntur ^ quotiiam destructi suiit. Sunt ex aedificiis maximis. De piscini Eilia- 
besch praecipuB ev Macrizio excerpsit Sacius, iu no» t6 ad caput alterura Itbri II AbdaU 
Ittifi de Aegypto. Sed ibi pro Maredani TtzcTXheaAamMaderani ;ktm <pifi MogafiVy&toafsr^ 
m recie pronimcUverat m Cbrestomatbift Arabicil. [Moafir, ut videtiir, nomen fuit tribus 
Yemanensis, quae ab iniiiis inde Islatnism! in istis locis consedmt.. Ad eam perii- 
nebant octogtnta viri, qui, cuin Merwan ibn Hakain Khalifa Oinmayadicus Aegyptum 
occupasset, sacramentum Abdallae ibo Zobeir dictum violare noluerunt, ei Marwanis 
jussn amputatis manibus pedibusque interfecti sunt, unde ex nonnullorum opinione tera« 
plo ^1>^l, sive pedum, cujus paullo post ia loco supra descripto tnentio est, nomeB 
sdhaesil, ut tesiatur Macrizius in descriptione teraplorum Carafae. H, ] 
, £b Vox jf JJI nihil habet quo refei^tur. Forte ejicienda. Nomen »UJI vertimus me- 
dium , ut explicatur a Golio. Raro invenitur faoc sensu. H. ] 

e De voce 'sm^ Sacius eiposuit in notis ad Abdallatifum , loco in indice Dotata; 
£st Latina piscina* 

d Verba auctoris vitae Tutonidaram , quae MacHzius cttat , sunt difiiciliort- Vertenda 
videntur : Amor atn lariorum pietatis operum conspicuus fuit , manifestus et ciarus, Hue 
portiaet aedificatio templi et valetudsnarit : tum fontiSy quem in Moafire exstrusit aedifi» 
eatione perfecta et studio magno , ut nullus alsus ipsi fuerit ssmilis. Adaequar» conoti 
sunt Moderatiti t et multos sumtus fecerunt ; nec tamen potuerunt eficera: nam Tu/oitfdis 
fons in eo loco erat, ut omnes vicini eo tpus haberent, interdiu ilUs apmus erat, qui 
in conspeclu homrnam inde haurire audehant, atst quHsus seryus erat vet atuiHa; noctie 
pauperibus et egenis. Ita magnae ad victum utiHtatit fuit^ magnique cemmodi, Consti^ 
tuit ei quoque coactorem , hominem praestantem et parem negotiis, 

In capite de piscini Habescbi multis Maciizius ezponit de vit^ Mideianii, Inidum 

■loci describMnus : J-iJ> ^ ^j^. "1^1 ^ ^ ^ •»^*^ j^. y4 j» *i/!;'^' /* 

^ ^'^ ^ ^J^ ji ■»-**' 1-^ rS tt^ *^ ttT^ ^s^ uH -^' «/? v?^ ttrf -^*** 

ki^jJ jj;WJ^ ■1-lj IjwJJl *U^ A-».| j^t,l)Ull ^j 1^^ ^j-JC Ij^ t;;*^' ttT* fi^J^ 

^l *i«* ^ j^ jr ^i% i^^j- ^^'^ tf^ *^ JjW t**; j*^ (iT *^:-*^ !r^ 

i,jUA. (/i*l) ^^1 jy^\ ^- *Ji^ f\A jil^dUl A^\ ^ j£ SUI i.^j ^jSJj^j (j^J^ 

_« k«l| t^ajifc* sJjiC] jAJju* fjj\Jy eXt, i^jtf ^j"-*^ ^^ t^j tas^^ i:)-i '^•*^ ^K 
jli ^ «liJjll ic jJjJ ^j^ Xa*UJt ^l^ i,^! v«itt tti^ CUo 2—9 ii^^x J*^'- 

MM» »lU^t ^i, y^u: *w ^ ij-ji ja u, ^^r ^ UjW s^uflr -j*e* *»- 
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« *l«- JL /j jil yl/, (jl^l Jl jhV^ j]^ ^jy, ^ 2jj 

Ddn coptose namt, quae plurima et grtvissuna, in Acgypto quoque, obierit munezs. 

FiQem loci infra scripsimus : C-^..ic»* — *j i*^l ^>-^ ^tu^Jlj cu)1>\aJI y^ ^t ^Juj 

jj «yl <jji} |lj<^l L_»Uj3I li* J jU U^ytj <~V^ iJI it^l ^ Jii fjli^y J-jl} ^c^) 

* IfU lAk^ i^ l^fHM (>Y)j ^t 
Vocem (J*)i»h« transtulimus coactorem, auctoritate praeceptoris, qui tamen nusquam 
faac significatione se legere tneminit. 

Si quaeratur de discrimine vocum jit inter et ^^ in hoc loco; iWzputeimt e quo 
iqua derivatur, vtdetur significare, haec fontem, e quo hauritur, postquam per aquae- 
ductum illata fuit. 

[e Versiculi Saidial Kas fontem et aquaeductum Thoiilounldae celebrantes , desumti 
sunt ex carmlne longiore 43 distichorum, quo Tlioulounidarum interituin defievit. £x- 
stat illud poSma, ad speciem primam penloens, apud Makrizium ad calcem historiae 
Thoulounidarum , ibique iati versicuU siatim exctpiunt iUos de foroace Pharaonis, 
quos superius ez Makrizio produximus. Lectio ibi longe corruptior est, nec multum 
confert ad meliorem difficilioris loci intelligentiam , quem sic transferendum esse arbi- 
tramur. 
Fom autem potus adjutor^ scd puteo carens^ et carens kydria , potantibus et puris (de« 

stioata), 
Nune instar Nili adiri solet ab omni iatere , et tam mane quam vespera ad eam ae- 

cedunt , et eum affiuit aqua , et cum decretcit. 
Jquamque illius fluere facit , scaturigtnem elicietts ex terra , ex prefundo recessu in su- 

perficiem^ 
jledifieium tale,, ut si vel ipsi genii hujusmodi quid fecissent^ ing^-atam riti rem e$ 

gravem perfecisse dieerentur% 
Jam fiuit per terram al Moafir totam , per Scbaahan et al ^hrtiour et Bascharentium 

tribum : 
Qaas tribus antea nee nubes occasu sideris surgens juvabat^ tiee NHut rlg^at , nee 

perfiuebat riyus. 

In primo-vs. legimus _U.I ^j , pro -.U-t ^j* quod sensu caret. Vult fonteoi 

antea prorsus inatilem , nunc Ahmedis munificentia et Itbore emendatUm , copioslus fiuere 

et ipsi paene Nilo aequtparandum e»se , qui perpetuo aquan] accolis subminlstret , sire 

stato tempore crescat* sive minuatur. In tertii versus initio negotium ftcessifc voi 

f ■ 

UU.U, quae forte corrupta est. Vitii mspicionem aut^nt aberraiiones Codicum 276 et 

■^ t 

371 , quonim iUe offert V^^» b!c l^ ^jfy^t pro ^U, Sic emm leges metricie pro- 
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anBdve jubeot: om verbani huic loco ioeptum jtidicarem, fi cinut^et ilM aeque d« 
CMitaado aquarum fluxu, quam de lacrymis commovendis usurpari, lo vs. 4 respicjt 
poSta ad febulas Orientalium de geDiis, quibus in ii^ Si^ cJtSt et aliis tanta potestas 
«dscribitur, ut saepe iBtra unrus noctis spatium eplfeudidissimum palaiium construBotl 
lo vs. deoique penultimo coannemoraatur variae tribus , quas cum Amcpuo tbn al Ai jani 
bi A^Tptum veotsse verosimile est. Earum tamen mentionem in Ubro Makrisiano de tri- 
bubus Arabum, Aegyptum iucolentibus CQuatremire M^oira etc. T. II. p, ijio — ai6), 
et in libro Oenealogico Ibn Doreidi frustra quaesivi; uoius Himyariticae tribus, Scha* 
bani Cu^^)> notitiam debemus Pococltio Spec. H, A, p. n. 43. Sed ui ujijvei;?^ 
ioHlue tribji» Yemanenses in Aegyptum se contulerunt, sic etiam illas ista, de quibu» 
vunc agimus, loca incolis frequentasse apparet ex verbis Mohammedis ibn Asadi Oenet* 
logi, teste Hadji Khalifa, A. H. 588 defuncti, quae subjungit Makrizius. Ez his enim 
Imriligitur Ascharitas, Sabae posteros, (quonim hic genealogia )ooge diveraa a vulgui 
plK>jK)i^l«r) pariter ia isto tractu tubiiasse. H. J ' *. 

.ftUE" 18^ V* '8 seqq. ] Haec Noveiriua narrati ^^jUjUj ^;4-*^f*3 g^J ^— ^J. j^ f^ 
fA\ J*g^ j^ Ai<w» ^ i^j*^" ^ ^ J-" ji^. t*f- jH^ *^ J 1^"^! -^J^ 

^ VT*' *J^ ^^ "^ *^^ ^*^' ST*' tt'*^ H/^ *"*!>• «r» "^i^ f *^ ***•' 
Ifci^ ^. IjUW ury*Jt ^^) ^jWI J-e, I4i 4W*WS u»» «rfi- /*io Vi>*^' ^/ 

fc-i;!* OfUc ^ tri^' ^'^ tf*^ '■i^ **^ )^' '*«' eyy^ «(f **^ "i?* ji»»' l^ 
*J* yajw XC ^^I «jiA- ^U *il**l *lc t^j SJU ^^j^I *— -((J Mli-c ^5^1 
j(a« *ii^ ,1-* 'jJ-fJI- VJJW ftfl ^' 'i'1 0-^3 Wi ^jJjla ^ A«*-l ^I *l-jl ^ '"AMjj 

Pro Jun J*^ rescribendum videtar *JH t^ji^ [ Pro verbis autem comiptissimis ^j^ 
1C JI «^ , reponendum esse Hi* jjlj jJI «rtA- ^j^^ , osten^t Tarikh Monadjdjim 
Jtf^i» quqd ChronicoB rem «ic ntrrat: ^iH^ «^*^ gi^'* ^A>l VjfV ^^'JjfiP .J)' 

^! *li» .^ AfSj i-A.I ^^I ^^^ *<* <d^i4^ j^v/» >^ i^*»^ Vi^ ^/(il 

iS^) JUj^I 'ijijl». Wc ttiJzaium fu^ttu^ em eo hco mare $rajeeit.: ^penkque «ste» 
'tUs t ifsum , ponquam in urbem Mcecam yenerabilem vemsm^ Meecae praefmus cepit at 
'4a eompoHhui tincuUfqtte 'Od t-houhufiidaii misit, U.] 
' -Pkg. 18 extr. «c 19» al ] Copiese de vitt Omatid» CKpoeuit QHitrcmiritn ia nemorM 

Nubiae, quod primam caput est tomi secundi memoriarum Aegypti et viciaarum regiooan 
•geograpbiearutn- ct- historicarum. Sed qiiae nos oarravimas de linsidris Blemmyibua 3tra> 

Ctifl , de pace et bello cum Nubis , borum oibtl tato. loco dnancffavit. 'Desamsimu* m. 

N M* 
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sequer.li Macrizii loco , qui [ciput Ae di:liibris et saceltts , in Mocattamo monte et cafflT>o 
sitis, proxime praccedit: ^ l-ii?- IjiJj' ^J^^ "^i^' '^ o" ^J^J^ '"^' J^ »!;*' >i>^J 
]y^ ^\S «fli^l ^ Ijji- SWI yf» 'jy*^ i^ u-^' jV^if^ yS^' ^s^ **• iJ^' .f"". 
C«l». i^ )j*ay J IjJi^Jj Ij^j j,*Xa, J (_^U1) Ij»*lf ^jA». L«.*«>*'l ^ UUf, y« ^ 

^ i^jUr )j!U*) iJU- jK*ij^ 4j-* J.A.^Ij jfc+J ^j^ *®j't ^ (mltfl Uc ij^xJu-JJj «U 

|j»*aSj i— **^I jJtc ttyljla j^ «i*^' _;-*• j-l-*'j urt^i^J «j*«-*»-j c;^— " *-i-M ^ .^ 
UjU Xf^) 0]Lj ^I xSj*^ l)^*> i^ c;i*^ tjOLfj mX« ty^J} tyJUj j»ftLa« _i ^USI 
aIa* tj»-l tjlacl )y^ ^ «0«') Ijlac) ^) J| ^jXj ^ /H^^'-'} J^^i^ '^^ f^ J^ 
^-i jWHj JOji!) »|j-j e;' ijJ' 'O^' f-^-^ f^-'»»- ijif JUJJtj y^*«JU«I) ^ ^U-j i^tfJt 
(jli* ,^^ \j^ UStc j^ ^, ^lO ^jA-i ^jUj (H*^ JU i,rJ;^li l-Jj^ J-5yJI 

Wt IjU» ^ ^ylfl f«y jl ^jSi jUi% u:-Ujtt ^^ i»W) gUw «^U^I ^ J*^ 
*^ j^\5^ j»t^j (/^** t^^ 'J;^ ^-^ ^i" '■^J s^/*^^ ttr* *-* !?*rj «^^ iot 

■SM ^jljt jj^ ,A*».t ^ *«l, l;-a»-I} *jl»*l ^ ttjUHc «U» ^I ^^ v:;— ff y«Wj ,1*3 
' - «JCMJj ^yt JbMCj Uliljbt S^;^J i«jUj 

' l>rioreiQ huius loci 'paTlem QtmtKmirhis tratututic io captte de Blemmyibus , qued in 
t9mo-secui)do'alterum est. Quae hic de bello cum Nuliis dicuutur, difficulter corapo- 
nuDtur cum eis» quac Quatremirlus io Omaridis Titi oarravit. Narratur ibi qnideni 
Omarides castra in Marisift posuisse, et Zacharias illi supervenisse : qni vero faic viff- 
citur rex, illic superior fiusse videtuf. Haec quodammodo in historia conciliivimus. 
Sed maior dtfficultas est in temporunT rationibns: hic enim praelium cum Sclubi acci* 

disse aarratur poat uinuin 356, iUic contra ante 255, Haud scio, an Quatreniferius in 

componendis Tariia Macrizii locis iionnihil err&verit. 

' -Noveirius quoque exposiric dc bdlo Omiridts cnm Blemmyibus, proelio cum Tulb- 
'ntdi^ duce , boius tf male geatt , postremo de mone OniaFidis. Sed existimare se ait , 
.invasuHiOB Bleaimyum factas fuisae in ClXsaiDi quae urbs a Graecis ApoUinopoIis parva 
-appeltabatut» quod haec regkini eorum proxima ait. At falsam esse hanc coniecturaoL» 

ex Macrizio, eius discipulo, intelliginius. Tum pro Schabt, exercitus duce, Tuloou 
'nepotem nOBioat, sed fbrie codici, quem unum bic tantum babemus» vitium iaest 

UbrarU. 

■ Pag. ai. V. 15 seqq. j Haec ex Macrizio narFat Langlesiu», in notis ad Nordetiis iter 

io Aegypmm .et.Nubiams pag. 176 et 236. 
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P$i, ai. V. «i'se^.] 'AactoT est MacriziuB: ,^ ,i^ Jjiji'\^. hji,j£mSi ^Ji ■rj^ 

Ibid, V, a± seqq.j Haec Noveirius namt gesti esse. anno Arabum i.tio. Eius verbi 
"describere ■ noti opus'Viflfttftr ; i{f'Solum dicendtini, etnn Abunics nonien appellare ^^, 
quod tamen quomodo pronunciandum sit, equldem nescio. 

Pag. aa: v. 9 seqq.] De pharo Langlesius exposutt in notis ad Nordenis iter. 

Ibid. T. 13 seqq.j SedltioQem Barcaeorum narnnt Abulfeda In annalibus ad annum 
161 , et Deguiguesius in historia Tulomdarum. 

Pag. ai. V. 2i'seqq. ] Macrizii verba ex capite de valettidinariis infVa scripstmus: 

J^ •^'^ ,Jf i/Jl •i-Jl 'J^ vri^.^J tV^' f^ i^> '^^^ iK-j' f^ ftrf* ^ 

*^*? ^c» <jU«,l^l li-» j-?>) J-Jj y^ ujUj **t^t j^ J-ABJ ^iJI j^I jjiijj r<fl< ^^"^ 
»U« Uj) ^yljt ^ J.M.I ^lj ^I^Jl wUS" ij» i^jifl) j*F Jit JU yi. /1 4>« fjy ^J U 

'yjU^U ^^^ tiUS Jw* j^ Jj gjljU^UJI jjyjyt ^ j.tA-1 ^ ^pi^j ttrfj'*"^ (j^«»-1 SJU 

J k^j (^4*^1 ,^^WH} . JbfU^tj «ii£U.]l1 ^ i^jJj 4:;l}J<)Jt jIJ Jullf ^ju^ JJU ^^ UU 

^\-»yH :^<^) ^U^^UU ^^U^ 0~M) CjyA« Yj 1^^^ tM ^Uf V ,j;1 ejU^UI 

{bci^j.juMJj A^Ui «^aU JAiItf ,«^ IJt L;Mj ii^j «'^^I.^J^ W-oj*:} «UOJJ i_r^'|} 
^UbJlj f*j.eXlj juj jSU r«>1;>) ^uU ^pXu^ -xJ;'(^/^;Ajj' ^l^ .^w^Ij f^ mUw^Ul ^A^I JuLc 
.ij/l*^ tfi*'' *^ t^ *t^^j «Jr» t^!j «-jI^^JV j-«1 '«i^j ^*^ J^ l^j*-» I^AJ t^ 

■ yjjcy j^ ^«*™t! S?^' J*^' i^ A^f^]) «li^'^ «)lJU;U1 JL; iuA». U« yjU^ ijrfy-t) 

JUtk». J( g^ &-Aij V^ «^ j^** •-•", (,<;*" *UJU.«j mU«^Ul ^jU 4>ij1 j^iil ^^ 
.*rr i:^ryi^'^^j Mlyi1-a;^r*j*'i i^l j^.^VN'!» l^H-* 'ry.>^'*" ur^I}-*- a»**!) 

• ^^ j^l _;xjl m ,.JjU. jhU J-».)j ilJUi ^Wl* wUj ^^ i;-. Ji^ ^^\ 
J^ j^ ttjj*^ '^Jrf^ ^*-^ **^/ "!j** »j**' ^yj *^ j^ u;-*Ufi Uilj u)ji«^ UI u 

■ OfUf «J ^ jLi Ijbiu0i ,|t1 |i*r*U >;A« ^ c»JV <JU i.:;JiCM jJj ijU ^ ij:„aMA* 

■ f • •mU-jfUI ^y^l J** 

In deSniendo wmpore, quo vatetudiiurium exstructum fuerit, secutl sumus auctorem 

ywxt Tulonidarum; non adeo quod huiua reUtio mafore fide digna videbatur, quam 

'Abuomaiis» 8ed quoniatD atterutrum cligerc necesse ent. De doiiatiombus in usus pios 

dicatii locum Macrizii » yalde memorabilem , protuUn Sacius in Clirestomathiae Arabicae 

N» to- 
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legasse valettidiRario aedificia flo.anall>,'tn his ia}^<ii^ j^O et 2ft^)l ^ ^J, non oinQino 
fiunifestum est> Postenus s)gni6care videtur liouius qua». AhmedVpossidebat «t leobat 
io foro sutoriinu..,.PiJus varie expUcari 4)otest; quta usus yocis ^^ admodum latepatet. 
Cum vero h. 1. de itlis aedificiis agatur, quorum reditus valetudinarto trihuebaotur : 
^ljjtjjl j\i3 domaat portorii (_le bureau des douanes') signiEcare. vtdetui. Rqs QOO ita io" 
teUigeiida est , ut <imnea reditum , sive portorii , sive aediuiB illacitm , quas di:(imus , vel 
fori servorum, aliusque fori JUfU*AAlt appellati , valetuiioaTio tribHerit, sed ut omnia quj- 
bus epusforet, ex istis sumerentur, et ut qui his reditus publici p^rtibus praeessent, 
secessariis valetudinarii .sumtibus subvenire cogerentur., Nostrates eandeui figuram te- 
ocntes, JfgaruHf tinciendi^ quae est in verbo (^H^* dicereni: Hfj yerbond daarvaor het 
iedrag der tn- en uitgaande regten. H.] ' *iij^ JuU^ quod genus mali punici signiBcet; 
DOn satls mitii cognitum est. Itane appellabarar, quod freqnens 'ciescerec prope Aru 
schum, Aegypri opplduai ,.fja^tt ' 

I^aS* 93 -:ttS3 P^ ^ Tulonidcm ioter «t k^ov^ffecfi^ Ijt^ i»di ;;xpo«vnt W^ ^4* 
tagiis. loco laudato. . , Plura Noreirius. habet; sed copioass^me natrat iMacrizius^ ctiius 
tamen omnia hic describere verba non necesse videtun/ Sufficiant liferae illae v^lHe 
inemorabiles Amedh ad Movafiecein -daue: tj^j ^/m i-^ *^ J^ » ~\-mS: ^}^y 

tMmj ^Ss iMM ^ £jiMi\/^\ *jiir^} bA* ^ .^i<^ V^ 'ISjfi». JcIJt ]|JaJ|~^U^ 

,^^j iuUf^ ^lLtJ ^ f^-^-i^ ,j^ '•^ »1^ iJh ij^'^f^ *-> J^ 1/^ 

l«M*>j tfXc Cjj SJjalt s^ JuUo mI m^UtHj iJUUn JwdI^' j^A)x'XtM^3UjJuUJ!^ ^(% (Ojaia 

<CKi A^ uJUJm^ ''^^^^ '^ ^^ J^ (^ «r? b'^ ^'^^'V*>'^ *^ *" "-^ 

^ Jt*; M «ij ji*" »^°J*"'' ^ ^^1 ttf^ sf-^j ^ i«i«*iit '^ (^ii, >«-- -24UI ■ 
X:UJI ^ Jm«, lJio.J' 1 j»t;-*5n, ,Ui^T!^i*^1i;1ly-,il^\^'-^ ^i «Siitb 

jdjn > j^i jija . ^j-i-ij ,ju*. v^^ &&*ij]t lAfjj '^^ (-r>H! ^-^^ 'it -^y %^ jtj^ 

I^jlXJI, s^ ^u^ U1 ^iJt JUiJt 4^1 •t^\X,MJsa? j! ZiUlU' ^^^^'-'iiUiM «! I^ JU 
l»«Jwt" J..J ,JtJ illl ijjI y^Ut ji-». jj*'lj *iU <W j^ Lil Jj it^ i^ J »^l J 
^ jjl iuf IttAjlt i^lc u;i»-t} ifM^ia uQil x^ oyJt A»'>wi'U(U' JU^Ij 'JC jUj Jt^lt 

x/9 **4? (ir^ ^ "^ *-** **w J* «^^ W firW H^ /i ***?> /*■ 4' i^ v^* 
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«jfjfct ^j US-.I, Ij^ ^j^ a^ ^ jiri^ M ^U ^rO, iJiU ^ 3U, Jl 

MUf ^ ^.«lUI Ij^ (^jl yMOlI AJj BiipJ *«*-• ^yU yoiU £*< tyu^ $^ Uj 

-^^l/i (j^*^ J.mCuJ J Jt SjUlEt c^iMJ^I) */y f^ c)!} «^j') 1^^^ "^1 *i\j^ Ji^t 

>M <if*/*'j J*^^ U^ J^^ kJ^ l^ ^ji^ f^^3 **;*^' SfJ^ '^' I^J JU3».TI 
t^ i^rjA^ ^ »> ij"**' er* i^j' J^" *"' «J^I^^Ij^a-JI tj j^_ > U ^ 

^ uiM^ " tti'j V^'^ t.5''^' *-^ hJUuSij i^i ^f^ uSi£ jjk^u ^ lU-yij %A^ 

4/i^t ^ St,^ 29Utff li^jA aJ L« Jjtt.t uj) ^l ^ ^jb^ J^j j-c jJil JUj U« 
*->jk«Jl |j»« *|aIc uj^ Vj;*'! (ir« Wj c;..*;;-* AJ jJUI iftcUiJI yl-Jlj iwlCuH 
^jUl jlj jXJi\ ^ Jjlj j-tl ti^j i>a.I «Jt 4^^ jj^ Uji.. ^ Uam» 1«^ ^^I Uy^ 

tyNw y i t j ^HJJ^yi c>.^K f^j^, f^-^J' j' J^ ^I 1^^ 'j"*??^ «1' ur^ ^'-^ ^H^' > 
%dfil (/U». J^ {^j Julc ^ aJ t.i»>)j |t4Ju «jtjlf Ji fiMi ,A«S1j jH^j^fu* ^jIUmJ) ^ 
-' 1f<«Uj UaU U^ <i^ ^ kJAfj IfUU (^lfjt| i^I t_fiMl Sl jj ^U S juit ^ «aH 
U« jtri *^ V*f^ ^ *•>£ o^ ■-^' ^^ <— V^ ^]; '"^1 tj> 7^*yl J^ ^; ^*^ 
^} t^j'j *-i *i^' i-»' ^ xj^ ty^J j' '^^' Ji*" i:r^ ti/i vM "^^ V*?:ji S-^ 
J^lc J*^I jJle iJeU*ll ^ Uj , l^I «^ iJU (t«*5 «ril «jUS' J^j ^ «b( ^ *^j?:; 

• «LJIj Ujie 

a Ita scribeDduiD putat praeceptor pro ^fJB , quod exstat m codice 276 , et forotsse 
^ubqiie Ib altero, qaein hic lubemus, ;j73. 

b Ita pro S-^'J , quod in uiroque codice e&t , rescribere jiissit praeceptbr, 

c Ita ia codice legicur 373 , sed in codice 076 e.«t utj^UIj : at itf}^^ praeferendum 
Tidetur et plurale esse a singulari *^}y* aut potius H^ , sictit a iii^ cet «-^l^. 

d Sic scriptum videtur ia codice ^76, sine uUo, ut putamus, sengu. In codtcc 372 
llteMTUin daccus coalueruac. Praecepcor legendunl coiuecit ^J^. Possis fbrte etiam cor- 
rigere ^JjU et venere ; Jam tu rton fads vicissim. 

Pag. 34* V. 3: cofuminique imperfi,1 A Macrizio appellatur ISjifl ^i iu salteta est 
in utroquc codice manuscripto: quod tameo quid significec nescio. Praeceptor OJDiecit 
rescribendbm «sse «Sj^; id eectni sutnus. „ 

Pagv 27. V. ao seqq. ] Hic lubei deacribere Macri^S verbai j»» fcUo«» iJiA*. J-»l*j 
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S^l ^ y^l ,>iti jM ,y^\ ^ fiii ^ t/i ^)) Sj,j^ ^ <Aki ^ t^ 
^Uwll^ ij:^Ij .UjJIj J^^j uijUSmII ^ If^l uJUb L« i^^^w h^ ■ v_^ <A« ls>>l^ 
t_^l^ ^ jjir^ y_ fiu ulj j«al ^l '-f5 ^ ^^ tWj l" i.ii'1 w,ljSj • 
i^j J Im^\ «JjfiS^I V^ir*^' '^ '-*V «**-* <-^' u^' tfl^' J*** i^ ^K^J (j^y»)a 

»j3j'^ iid«j ^ ujUiU j^ A*w* J*i U^ c^j-j^ S-^]r* ^[P* cf* M>-*- ji*'^' ^;**"' 
J j^ tUj !;Ji?'l li» ^ vii a" ^ '^ t>ii y- or" S-i*" ^^ j^. '"^ ° 
tf- ^. J e^ ■^' i^' JM lU-4 ^ t^ ^^jJI Ji-I ^lj *HI ^r^' *"i 

1 XvJ^t ir^ij» sunt scaphae, quae inaiori navi inserviunt, ot apparet ex Golii ia- 
terpreutione vocis '-r*i^ 

b Pioprie: conatus est firmMre latus marit megni^ hoc est: oram marititnam , regio- 
nes quae spectant ad mare internuoi , tueri atque niunire. Mare lilc appellatur tMl3l^*'t 
ut dislinguatur a Nilo, qui solenniter_;*n vdcatur. 

c Hoc est : perinde « « futara per yclum ttnue perspiceret. De expugaat4 a Mobaok. 
tnede Soleimanls filio Aegypto copiis maritinris, exposuit Freitagus in not4 ad Kema- 
leddinem 169. Extrema huius loci verba corrupta esse videntifr : sensum verosimilem in 
bistoria dedtmus. 

P^. aS — 33*1 Omnia de templo ex Macrizio hausimus, paucis e Soludo adiectfs. 
De leiDplo Ascarts qusedam monuit Quatrem^riua in descriptione regionis dictae Ascar^ 
quae ioserta cet in libci saepius laudati tomum gherum. 

Pag. a8. V. n6 seq. n»n imenttim iri caet.] tmJUjt ^ f^U)3| i\ ^iiS jt UtV»' L* 

a lu in codice 371: sed in 076 cst ftj-aHj ^'^1> At hoc est pro more illius li- 
brarli, qui vocabula fiilso scrrpta delere non solct, sed agnfto errore veram tectionem 
addit praemissa Waw. 

Pag. 30. V. I seqq.] Soiutius habet sequentiar ^J v2j)jJ ^iUjJt iTp« tp-s*-l« Jtij. 
C«i** i>»3 JiW» ^ L^O Uyi JA-» «Jt, kJ *i^ I yU" uyyo ^l Ji j^ ^Jl 

-*, jli*D li-* ^J^ j-*Wl »j\U \y^\ jSi iajj^^ <— -^ "'H i^ *^ t^J *** 
t^JJJ ^£ f,^\ i-»^Ji. £a satis- manifesta sunt, non item haecce Macrizii eadem nar' 
rwtis : t/»ift \jfji AA.» Jiit i>wl> W , ^^ 0**»« J ij^ *it mj!^ ^ A^) ^ Jmj 
<Utc h^ ^ «I JuyQ ^ J>^1} <! ^ ^ <') (*^ J'»^ laulwtj * liX«, '?y*-^ "^ 

tjy4\ x2Mi ^ u^ iixfc ^jtaj ^^i ij\xj,\ ^ jUj J-.V1 j* ^u^r ^^ 

Wii 1*4** (^ uM^ f^W^. ir/*^' !/'^' s^ */*-"' si>^K^ «)» <dj!j» ^W^ 

yw> /k* oi^M^ «r* '-^ ^ ^j^ 4^ "^ ^^' ^^' «'^J cV *^1^ t* J*^ 
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. I AyJuJ ^A^Ij ec qua« seqauscur usque ad JJJlc nou ioteUigo. Verti poss^i etme-. 
tgot sui factus cognovit f se id iotn percepisse: quare semet eerripuit , ipotiiam id non estet 
moris sui, Sedqtiomodo, quaeso, haec cum sequemibust ec Soiutii verbis conveniuut? 
^Lego ^ et *i> pro *>jJ3, ec verto: et ad se rediens inteUexit « (a praesentibus) o*- 
servari ^ et se ipsum corripiins , quod haec ex suo m<ire non forent , arcessivit archi- 
tectum. H. ] 

b i^J^ navieulam sigiUficat« quali in Ntlo in ftmis utebantur, stcut Sacius do< 
cuic in clirestomathiae Arabicae tomo secundo : sic supra babuimus numerum pluralem 
KU^JJt£. Hic autem Bavlculam iu turri venti indicem designari, sttis perspicuum esr> 
OtDnis sententia ita est transferend» ; Fulgut atttem narticulam art^ quae turri a nobtt 
memoratd imposita est^ comerti cum sol&: sed hoc yerum nati est^ nam comertHur tan* 
tum cum conversione ventorum. Istiusmodi dictum historiae iosecere puerile foret. 

[c ,j«s>*^l, Lege ,_^s^^. Varii scriptores fuerunt hoc cognomine. Forte h 1. 
significatur Azz el Molk Mohammed ibn Abdallah al MRslhi al Harrani, auctor libri, ut 
videtur ,, histerici argum«nti «j^l} c.>U^t ^ 1^mA\ Jj JJ UXall , qui teste Hadjio 
Khalifa decessic A. 395 . atque adeo al Hakemi Khalifae aequalis futt. In eo , quo ucor 
Hadji Khalifae exemplo, scribitur ^^^**'!, sed procul dubio vitiose. Recte Herb.^ 
»pud quem, typothetae errore, annus 305 [u:o 395 memoratur» scciblt MasstM. H.j 

d Codices AlcoranJs^sigaificaie videtur. 

■ P^. 30. V. 6 seqq. ] toA*^ uJ^ jiic ^^ iJ^ i^ J*c ail Jj«* ^^ C-i^^ J^ 

1». ^jJ^ ^\ Jjw ^ c>*u«y" 2l5iJlj «tyJI ^ ^jSm^ «Jl Jl %Jh Ul^ j\ Jy_ 

Jik!1 a-uj fjoi^ 1X1 lijy^-^lc ^ fH '^ i^ M;?'' f}j^ i_^ ^^ h!ia.u^ aclL»- u:,Jir 

Jjiitj (jM^] ^iAj fje^ jicfi)^ j^ioi j^j *Jf**!y. Haec Mtcrizius, Soiutius aotem;. 

• jj^jLaJt i£ V«, ^y^ ^jof^ jfi^^ S5KU y.lo Ji«o «jiV^ «i^J*» iM VJ*- 

a Hoc est : Audivi quoque » ;/// diceret , tantam circa templum aedificiorum komfnum- 

que fuisse frequentiam y ut scamnum aliquod pone tempfutn ^ ano cubito fongum et fatum^ 

fuotidie aumtnii duodenis argenteis locaretutf mane filbrum vendttori et emtorly merldie 

plstarif vesperi cicerum et fabarum mercatori, Hoc quoque in histocii, Camquam le^ 

ponderis» praecerivimus. 

b Quale sit succinum subactwn^ non satfs rnteirTgo. De succmo multa babet Chezius 
ad Casvinium in tertio chrescomaihiae Arabicae a SaciO' edftae como, 

Pag> 39. 'v* $t Ee(}q. J Macrizius scribit : ^ ^jJ SjUaIjj (j£*j^ ^ " ^ X JLw ^cH^ 
f^ td^^ uH' 5-^»* ^^ ^^' »;!i«i' xJ>y^\ Jjll x^oUf. ^ ^ j&A u^l 
t^ Oa 
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^j iMoi iiiit Ai^j |.U-;!lj ^^ iij^ l(wlj^ ^ jJuAy Jy* yic sl«j |,U^ J^ 

S&^' t^J ^ CJJH %• "M^amj ^j » ,Ub JjiJ^Sjlj» V*-J ^^ gjJl i0;l 1<S«6-* 

• i^lj icU ^ji lift ^^ 43^1* ^U ^^l^jj ^Ij jyi uyUc ^I ^^j l^ ^ 
a Hoc est: In medio fornix exsurgebot eleganter picius^ in fua, veltit in aSb exem^ 

plari estt in cuius scalis precei pfochmabantur* Ita trtnsferre ius^t praeceptor: forte 

aliquid desideratur ad sententiae integriiaiem. 

Pag. 30. V. 14 seqq. ] J-wt ^fl H&jli ^b ^jlatl j-Wl j)^ JSj !,U>t jU /i 

^jSi j^Wl j]^ ^ i-Li V, *il«)l i^) ^ ^Wj ^Wt ^ U« Jjitf yylji) ypj 

y^ fdl p W. 1_ ^^ ^Wl lii-» jjj l1*?^ ^^Ij V'];***'' j'^ (^j-aa*lt ^jJI 4Jl« 
^ylAxJIj ^l »1*1' ^2jS ijli ii^rtlj S&« ^;i ^l^ I jt l(j (Jjij jjjtjj uuJJI, ^ji-J^ i/jill 
mWI t5^ o^ ^^^J ^*^'" j'"* WJ j'-^ (J^J *iy _7^ *J— "J '^J^ ^i» {/•^^ 
*A« jil *UI j^jj ^I J.UII |.^ Ji ^I Jui^ jUJI ui^ 4J()J j»Jj jfcJ^j <tl»j]>f^l C-o» 
*^J;«'l' jlj-1 It!»,^,**-^ u/ja* vyUll JL{ ^ ^ 

« i».U IjMj^ ;^} y^lj ^ALftH ^ 't';^ ^I^ i^<^ *^ O^ *-* 
' a Hoc est-. Et l&i yecdgatia rccipiebat, • . 

Pag. 30". V. 37. tbcsaurbt iiucm fot iund nactus fiierat ^"^ Apud Soititium, quem hic 
sequimur auctorem , est n^ y^, quod non Tcnenduia, thetduf»^ quem vie$ori4 mh- 
£tturjkfer»t-; hoc; eium pugmrei cimi MacrJzii relatioiie, qui, ut ittfeiiud dUimus, tem- 
^tum.aqdifiGatuffl esse tradidit thesauro, quem Tulonides invenisset. £1 glossae CastelU 
in lexico.nostram.versionem satis comprobattt. 

[Fag. 31. V. 4. MemOTahile.duos ca aetate foisse viros , qm tt idem aomen hdereat et 
ambo in Aegypto degereat et ^praeceptorem smbo haberent Schafejum , its ut neaio definire 
fUteitset.* Bter eorum Idc a MakrJzio. de.s)gnaretu», ntsi^alter aate exstructum a Tboulou- 
nidetemplum decessisset. Is est Abou Mohamined al Rabia ibn Soieiman Ibn Daoud, 
ex tribu Azd, natus Djizae, defunctus ibidem A. ssfi; alter, de quo loqtiitnr Makri'» 
ziuSj est Abou Mobammed al Rabia ibn Soleimao ibn Abd al Djabbar es tribu Morad 
Aegyptius « defunctus iu Aegypto A. 270 , et sepultus in Kerafa. Fuit celeberrimus do- 
ctor Scbafeicus, omnesque libros magistri sui interpretatus est, qm moriens Rabiae 
sibi asMdepti si^nificavit, ex nullo alio nntum emolumenti in suam dieciplittam esse 
redundaturum, quantum ex Rabia. Caeterum de utriusque Rabiae viu refert Ibn Khali- 
can n. %%t et asj. Cod. Palm.. T. I. p. s88. Leid. T. I. p. 324 sq. H. j 

fi»id. V. 5 scqq. } De -cati et IstA Moliamtnedis sentectia mem^ravit quoque Ctzvlniu* 
ib Clir»sto«^Ml.£)aoitAratic4« 

Pag. 
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■cS. i/«l«''l V^ V-''*-- Q"!" verba pb loci (gnorMitiam vslde 'oQcuia sint. iii 
.hiatoria semuDi dediinus qualemcunque. i i 1.. ,. lin..; j; 

Pa«. 3», V. 5.3 Senlptia illa est ex Alcpranis capite XX. versu''CXlvJ!' ''' ' '•■'■ 

■ Pag^33. V. 3.]., Haec verba desurata sunt ex Alcoranis"Capit'e VlL. ve^su^CXi,'; '■ 

iHd. :v. s.) -* e^ .i/l *!» Jis!: U fWlj jiM, fj..:^. ,;B«,;!,5oi«^|, ta- 

-bet solus. ^ 

BjM. V. 17 seqq.]. JUJI ^ «jlr *UI .Ul Uj Wl ftJ*'!.:^ ,!«4*'j^ ^jji 

^l Uj «1.J wjy jjiif HH' tV sr* t^l Or> »**3 s*^. Pottrima li«c 

pugnant cum eis, qnae supra eoflem auctore narravimus,' Aioeattii'' foateirj afidjficaMe 

thesauro, quem in Carafa invenerat. 'i :: : -irfp- .i,- • , ; ., 

Ibld. V. 19 seqq.] Horum numorum inventorum .narrniogeb MatfHfefenas QaHiee tstts* 

tulit et .illustravit..Iiingiesio3 in notis ad Nordenis Ite^i^qui confertfciKs.' . .: 

Tag. 3*. *^I9 seqq.] De expeditiODe lil. Syriim In 'littl!» impretsii optiUe.eitposde- 
•Tnnt BegnignBiJu» In Ijiiinorum Wstdria., Frfi|asia4ni'ti)i liiit^s ;id;ji«iiu4!5(diitto! 'a» 

xnulta 'ex;Ma£rizio:et NoVelrlo supplevimw.et 
: t'^^;' 3S-.!V..$'j;^Si?i« al Thawil is"te, qui a 

cisus est, a Graecia etiaiii scriptorihiis oiembiatl 

ciaiii nttrantibus: "hli tSmen ap^lant horaiiieti 
■ L^^^flDn -'procerftstftn C*rp6tjs , sed patris no 

Constantinum Impctatorem In Basllii vita Cap. 43 , quetn reliqal ezsoTipstnat tMeMr. 

■lt«l ;«.r.«, inqiiit, li^ (Ceilrenus 1/^3 )''r«»i?i«fe, tJ« lU)|;»ii/«» «ifcft* «5 

*T«ii^u, u] /$ ilpiiai rii rm *Pi,ft*tm M/u^ltitt^ «^W**, irfii iti '4kthiU itiiH- 

'^vyt. H.] -^ ' , . . V . :-,^ »i\ :,,,, 

Pag. 36. T. i.]i J jjMjiii 4UI ^\p}ff.^y^\ ^ Ijj^ ut-»!ki^.-.Jto 

,.ji4 vj" ^^ ^V- (ja |H^ fj*' 4 (^r>, '^'!j«'V lA-i !;if ^ «jB'.'^*' 

.Jta.Noyeiriost sed jio |^l*. scribendum videtuc,|.rt]4j.,'ni dtnique Iijcij^ ,o'bscuto iM 
quaedam accedet: verba enlut poSwmi ||j«» '''!>.•« ffliW-s«qiBi«piii,v»H)»i,iioii Toto- 
■'nidis-, SMI Noveiril isae ' vidantur. MUntiK, qul «atldelii «nJoiiiBn-Mhlit, iDiiy ei- 
Jilanatins scripsit. ' ' : , , , „1 ",i • :; • j ';.,) j 

Ibid.^ *. < seqq.}' Degiiignesii.etAbalSrailiHlli; gilimiliatilii tiiBiumiroia.ljiiptH:'^ 
' tlbid. ' Erunt fWoBtlej ^u! t'd hlMii.liisKiriae kxini TUuannn qnae:I^itb>liii»l fte. 
■*aSf»lA, fmi^riarmi 'Shxavif. ».s»ii «M »fert,v.«inIoli«'Tlioolbi«ii*eol4ate 
•Cfaicos •■<!t -Araljes *ari» tmai ptpiiisoe, niiiMi wrini«i& ciptMa-Aimik «ii»etTlle 
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'Mni^peihMtitk^ii^-BufisoseswlagatoiC^tanifaio^Olia, qvJbu3 Leolmfh, Cedreno i^ib* 

■ quet^UbuSf vasfEcclesiM saci^ teoiefe ost^deritt porrci eodeni tempore scripsisse Ahme* 
dem literas adXeobem blaspbeiDiae plenas; quibus Leo responderit Hoc ftutem linperi- 

' toris responsVm repeririinBibl^ Patrum' in^^Laiinum serm'oneilrti*CtBt(BTco'cdii)veksiini. 
Quae omsia tot.et taotis erroribus inquioata sunt', ut operae predam esse rideator , bisto* 
liae fidem et integritatem suam hac occasione oblata restituere. Jam primam licec eo tem- 
pore^ quo teste Guignesio, Abdallah ibn R.aschid et alii Arabes shie redemttonis predo 
si Atoedtotremisskeum* i> & A. H. 965 (^iS<-79) fot^ «Uim sit d& cotBminaiiDne 
MptiTorum ; it scriptores tamen ea de re tacent, et missa ad Leonem legatio certe hac 
perdnen: ntquit .r^am' primum Abmedes interiit A. 970 die io D£u]kldae:(ctie 9 Majl 
A« D. 8fl4) ultr» bienaium antequtm Basijius Macedo, defunctus die «9 Augusti A. D. 
tm (c£, Kr^g ChrtnoL der SjXMUicr p, 114 coU. p, 4 — 10) imperium Leoni ^ucces* 
tori relinqueret. "Q**'" ctiam novimus, quo Leonis et Khomarouyae Ahmedis filii anno 

■ iata de captivis pcrmntaDdis l^atio , quam Cedrenus p, 604 aliique memorarunt , locum 
habuerit. iDidicimus illud bene&cio Makrizii MS. A76. p. 654 et MS. 373. T. irL 
■p, 469 , CUJB» ips* verba »equ»ntur ! Jlyi ^^ tj*^ i-fti««Il JUV ^ ^Ull ' UiJJ 

jA*l JJ^ y-t A--I «j ^I J^) J*-** 4trf it)j^l-f3r^\ iiU^ u;*y^ e^U^ •ajJC *L. 

,^ ^.i.i£ \£^j '^W-.»H.'i>i^ "'^ ^;"^' </ 1'"^' (»-0 ^ «^ tof* i*^I 
.«tai») OJ* Ji»j ^^tj/J «^ «j4*«^ ««**3 *d^^!) e,i»ll ^y ^ g^ tt;**l-*^*4,f «J 

tSeptiMa permutativ aacidit tub Khql^atu MotadhediSt Latitisi (qui locua unam circiter 
.'staUoaem distai i Kalamia .CiHeite uibc) mtnse Schavalae Ami sSj (exeunte Anno 
'Chriscl i^^ Romasit imperaatt i^m Basilii fiHo, Kem amitie Aboul Djpischi Kho* 

maroi^ae ibn Ahmed ibu Thwloun curavtt extremorum Sjriae finiuto pt AntioeUae pvc 
'■ ftetitt^^AAmd fbm Thagaa, ladueiae vera huic permutatiotii peragendae eomposltae sunt 
, .^, sSa. At .^Uviul Djaiteh occitfds est Damasci stense. i}^ulkada hujut anni (nS»^ at 

fetfecta demum permutatio eaptiyorum sub principatu fiiii ipstus DJMkhi Hn Khoma* 
' ti0ah, Futt autem mmetus MosJemerhm , stve vfrorum , i/w femiftarum , qui tum- Uheroti 

tuat ieeent ditrian tpMi»', s^ps, w/ ut aBi affrnfanty 3000. 
DifficilidF ctiam et impe<fitior est quaestlo 4e .«pis^iJa,. quam Abmedes ad Imp. Gra«- 

cttm dedisse fiertur: quam si revera scripsit, ad BasiUum scripsit, non ad Leonem. 

QuJdqnid lir-, et sivc ttlls UttTiq i^ Ba8SU8',\sive filtusiUiui Leo, lespOQderlt, futt 

Cttte fflsd nqionauni ma eodo ^vclsBm ab eptstoh illa Leonis w Biblii^beca Patrum 

cditk citni kttc litntot Ltoait a^Hameotn PbiJoftpfii ImperBierit Oifistantinfpolitani t^ 

Omanm &ierac t omam Atg^ dt Ftid d^iaaait veriiatf *t vf^firiis^ tt de tadii 

Sat%. 
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( «3 ) 

SerraeefMrm iaernltiit et ttttpitmltt, Epistola. Video equidem huic ^istoUto fsti 

Leoni Imperatori adscribi, quem vulgo sapientem et philosophum appetlam; vidco ciiaDi 
BaroQto, viro diligentiasimo, literasistas ad A.D. 911 memorauti , ne levissimam quidem 
fraudis -suspidoDem obomm esse; agnosco etiam literas esse responsum continentes; 
sed /tbm^, vel Khomarouyae successoris, nomen de«dero: Omarum autem Sartceno- 
rum Principem ea aeute nusquam reperio. At superiorum temporum memoria mibt 
ofiert C^iarum ibn Abdalaziz ex Ommaytdarum gente Khali&m, alius Leoius, laauri 
neiDpe et Iconomachi, aeqnakm, et religionts suae studiosissimum , cujus ettam vcritatem 
datis ad Leonem literis Imperatori persuadere ccmatus est. Huic igititf Leonem IsaDruol 
TespoodisBe arbitror ea epistola, quam habemus, quamqoe pia frtus interpretis et edi* 
toris, banc fidei professionem baeretico Principi adscribendam non esse existimantisi 
Leoni Sapienti orthodoso tribuere maluerit. De Omari literis ad Leonem testimotuam 
subjicio Theophanis Cbronographi , p. 334 , quem alti complures ezscripserunt ; iw^» U • 
inquit, hnreXkw iey/txTmilv vfU AJ«t« rJv ffanxiut Ai^ttnt TtHniw uMt nu ftaymftsfu. 
Ultimum vocabulum , quod Gracei Medii aevi Scriptores solenniter usurpant de iHb» 
qui a fide' Christiana ad Moslemicam desclscunt, dignum est, quod bsc oblau opportu« 
nitate accuratius ezpUcetur , cum illud mmus tecte fecisse videatur Du Cangius in Mediae 
et Infimae Graecltatis Glossario, primam notionem i^uaerens in maculanth^ inquinandof 
fotdando , et hinc derivans secundariam in reUghne te foedandi , Islamismum profitendi, 
Nobis magis arridet contrsria ratio, qula tum rocabati originem facile persiHcimia., 
.nec -minus probabile exiscimamus, professionem Islamismi» qua nibtl foedius Christiaoo 
:bon\ini csse existimaretur, ad omnem maculam, ad omne inquinamentum si^Dificandum 
translatum esse. De vocis origine sic censemus , iilam a Syris C qui ut plurima a Grae- 
cis aiiceperunt vocabula, slc nonnulla etiam cum illis communicarunt), a Syris igitur 
comiDodatam esse. His enim fytOll est ad Agarenos, uttad hiamismuBty transire (,Bar 
Hebr. p. Ji6 , a^j» et allbi> uode Uo}^3tt& ItiaatismaSy ibid. p. 137. Pkrticipium bujut 
verbi iy^Ga^ apottata, qui Isiamttmtt^ profitetur^ peperit Grwcum voc^ulum ejusdem 
■notionis itayxftnift verbum nayit^^m et alia ex Isto fbate deiivata. I|. } 
' Pag. 36. V. 19. Geigayiae fiUam.l Nomen in Noveiril codice eJidem pagini ^y^ 

scr&itui et Hy<!ff-- Djahwijja a Freittgo. [Nee mtBor divetsitas ii Cfaronico MoBad|> 
djiori BisdiS f ubi oudc «jjMt»- , nunc *y Ja^ scribitur. H»} 

Ibtd. V. flo. AtOamischi fiUt,} Im Noreirii volumlfie aatis constantv 4/UU1T exart- 
turt Frciugius tamen ^Hx AtamiscA, ■ [laoodem Turcicfr Cfaronica iUud nomeo u^^l 
cffertui. H*} . 

Ibid. ¥► S4 seiN.] Apud Novelrium legimiu; jt^ fciWI iX* }/i^ tj^ji ^% \^ 

a Veib» takfc non saris claza sunt: vertere quoque possb : et iuae, quaeie^ itta ekta 
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( M ) 

fmimat ^ huuAilit et vaOJfaat? XCaui^m pneflerti& : ATm Hhest' loettt tfut: i. «• 
»911 tMtiti eum faeio, H. j 

[Nuweirii oarratioBem , cujus auctoniatetn fii tentu £ecutD5 est scriptc» , inirifice' enea* 
dat et illustrat ClironicoD MoDadjdjimi Baschii, baec oon imer ThoulouoideH) et Ibn 
al Gflrnim , sed ioter huac et Ibu al Djaigtwiyyam gena esse nariaatis. Neque e&im n- 
losimile est, Tboulounidem Musam illum , tanto se vicibus inferioresi , extimaisM. QBtn 
ut equidem canseo , io istis locis , ubi haec acddisfie fenituur , tum quideni tH» ^ersato- 
tur Thonilouatdes , aed ipse abseos in Syria pei legatos ^es MesopoiaiQiae admtiriatnbBt. 
Verum ipsum Historicum Turctm hic atidire operae pretium est, cum ds Ibn al Gani ad 
Ibo I^aigawiyyam vetbis , tum de insidiis Musae positis, accurativs referentemi ^y^ J* 

^ \^Ja^^ (ao ttlt^jt ? ) Jt-Jjt ^ yi-if^ *»y^ Jjl j£yijj *»ja- $M,j^ jj 61*^^»?* 

#j,*A»- tjj-iJ f>*j^ *j^jr^ ^/o^ ^!/ '■^' Sf^>'j ^)^^' ^•i»ji ^/« ^•> *^ 

^jiylj *i-.jO,^t CJJl-y^ V^' t— >ls**l O^ J^ OJj: jj^ t>?*I ejJ;!^ *^j^ {^i 

^jA^I Jd*»* (.-«J^ *i^l CJJUj^ v*j!;i? rfjjiy^jl *Lt ,^ydj3 jua^ ^^3^3 ^s^jj*^} 
\S^ i^j ^jj^Ujj ^'t «Ljji» ^^1 ^j ^xUfij *lil Jj^jt sjj/IjjU *l«y y»tf Jjt, 

1.,-«^ Jt «bl ^ ^TJ* •rf^'iptJ?^ ^^Ji clil i_jj^^^iiUI ^jyl^ ^jJijtj»^». 
t^i^AyA i*iji J** fUw .Vj-C?- '■^jji^ j-ej^ s^'-^*' tr** V'*'/-' ^a^/^ ^j*^ 
JujML» j^l *Juil Ai^ Auj lJ-1 ^j(l-y«' S^j-Sil |«it* AiHyjl Jti^^ljj tfA^ ^tvj^l 
y^ ^jitf «wfc* BjA«j;*-j ,»'*jil .C^;^ jJ (>JLi- *Ub- /k'*;^'^ (!• '^,3^') *k)yo 
^yi^ jiMoJlf t-Jjlt ^^t -^i Jjl i^J(U JU.' «U^ e!jl> eH' ^jiS* *4j*** V* 

* ^jjji J*.|j ZjA^ ti^ 

Cum Msusa ■ is/e wV w« ■ titrmm a fBriis • /*» J^algmisjah , ^*» /*e Thoi/Umti «#- 
mffw Harrarxm carabat , h-^mortm et -ftfWri^itofim 4mMte^i Inttrea md ^um-atees^t 
'Hr quiS^lS MriASm , noraineiknal Oartii-4t\ Cur^inquii^ t^tmpeia Moasae toMo- 
jferi jiiftMfes'?' JV<»» /ieet itrmua sle, m- rOAihtn^ut nrpiJe tf perturbMo.-ttt anfiiu, 
nee jirmus est et stabilis. Si yis , proficiscar et iUius caput ayulium eoranive aferam, 
•Jbir Dfi^a^irijytiM hune ferifnmm vtf^aela p/erium mtrattir. Qiiiii^utel. lisr^ifi^tt 'U"d 
fierage... ^um 4stia\iS'iik ex miUtibui vigiitti fafttam, iiros -^lfgit belU assuetos et ad 
idtuW-.CMt.fa proftclnSfCOfotum tuorum, nonmiUos ia iasidifs etUoeat, praeeifient illis 
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M simulac etriam sigfum dedlsift , ad i^^umjiicieruiaffi^ofi^rgtrepfflfsecum reU- 
§uit, ^ui eum\ se^ueiantar y ehsira ingreiiui, od Ucvm penardvii ' Moujae tentorio yici* 
mmtf et cunt~'in m^a usque castPS' per^enijsef , «orF sim-^o'~^'arte ie admayens tton^ 
nullos equos.^\ ^^.f^hvs alli^Ui teoka/it, jiiofaiiT.Jiiuraii et clamore subiato terr^actt, 
Bxercitus ( hostium ) qui negligemer agAat , tre^are ce^t et hoc tumultu maximopere 
,$Bntarbari.\ Mousa, v,era stratis exiiHens , e^uum cohscenditet veteralorem^ qui coram 
eo fugam HmuteAdt\ semere inseqiiitur , et longius a castris suis discedit, Arabe eum 
sensim ad locum imidiarum perirahente^, ■ Qui cum ad Jbcum opportunum pervenisset ^ 
Jubito se conyertil , et (,ut rem sUmmatim' e':(pgnam) 'M^usam cfipiunt^ et vinculli eofl» 
sirictu^ ifi Ibn Djaigawijjam.ducunt. Hominis vafri audaciam it fortitudinem onfnes 
admirati ~4uat, M Ibn pjdigawiyyali Mousam mitit aa Thoulounidem\ qui cdpilvum at- 
Vo«ihscdm''iiio'exgrcituin'jiff^}pi^fiediit:''^.y., '-l.-> '';^ -■ - ' 
:::B*g.:3^ «. yi^eaq, JiDie 'AWiasi ^ygnfe paUfij.hitJet.EMJtat^s ^,<^m Ul0«D-psrpir99 
etm) Abulabbasiuiiii.noivinatf qupd cognoine;! .est Ainedis^atrisf pauca etiaai habet Oe- 
guigDesiiis. ' Nos aViitories secuti sumiis Macfizium ac Noveirium; - ' 

' ibid.'Vi 11 et seqq.^ J^oyeim hae|C snnt verba; ^jttaljH .«).*«»• j^ dA*.)' Am jMtfiji 

y-i (■ ". .^' ■. ., ...L. :. . ': ^.■. ■■ ^: '•J.ii"^ 

t.j>Ji lhid^T».a9.- lUitu ,£lyaCL..5^ctae9ue jEbadhkJaruni < i^j^llj, icui praefiut, jn editit 
Ijbtis tustoriciB aut ram aut nuUa mentio est. Ex Makrizio, qut peculiari capite de va- 
liis sectW Moslemicis disserit, disco,£badhitas pertinere adKharedjitas f«7l)*^')i •• *» ^ 
lebelles et haereticOs, et nomen accepisse ab Abdalla ibn Ebadh ex filijs Maltaisi, cujus 
, Terum comen fuit al Harets ibn Amrou , qu! adversus Merwanum ibn Mohammed uTctmum 
Khalifam Ommayadicae gentis rebcllaverat, et» ut Schehrestanius addit in suo de religio- 
pibus libro MS. 587 (447), ab Abdalla ibri Mqbaminea ibri AjIiiahfiJae) adversus eom 
nisso» sagltta interfectus uu AHicontta abObadho» Vico agriTemafiiaeyObadhitaji a'p* 
^andds ariiitrsDtur. Sed hatuio literanmt stu^iM tfW MftkF^i*- verba: iti^iciaat , a 
•nhii bW flescfiptti ^ i^j^V x*-.l>'tr^ .i^ «;*- v^', y^ '.^- -^ ^ ■*^*\j1 

Pag. 38. V. 3 et seqq. ] Vcrsus ad speciem tertiaiii pertinentes Arabice ita sc habeia : 

U" '■'''■■'''"■"'■■ Q ■■ ■ =■■■ ^ ' ■ '■'^' ^ 
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» In codicibus 371 et 276 est iJTj'*- ' '' ' ■ > (.^ -. - , ■., 

h Ita rescribere iiissit praeceptor pro Ij|Si- j quod est Hi codict 3^( , «^***»'?'^'*'* 

w 37i » et ^J*, quod 10276. ,. ' ' . . ' 

c t/^f es: in codicibus 276 ct 372, i/^j**^ in 37»« 
d S|ij(^ est'iii codicibus fl?6. et 371. - ' ' 

. Pag> 38. Vt SB seqq.] Coniuogere studuimus vtrias 'Novelrif et Mactii^i ntrratioaefc 

Hic it* toquitur : fcUa-Jif ^JI ^^^ jt +«4 dlcj V^ t^ «j^ 57^', c^M !j^ P^ 

Wct ^ l^j |y»;-ai tJlc i_fo j*^. Sed Noveirius h»bet; JUjf jl Ju».j 'ijtJi hii^ 
^jydft.) Ij-ji UU *jl*^l .^j^ *eCr*''' 'i^ yt— ir *d* ^fT ji .tjit ^> %/f^ ^y j-fcjA» 
^^^ Wi tiUJ jJ*M Y«UyV /K**«t 4^%lil *Ja*i ,J .yily jrt»« (_^UJIy^ »4ie 4^4 

^ ^AJlww.-ix^t CXil:.;^,»»)).^^ j»jiJlj (_;*u^t u^ ]iiM «J rjll} &«)) ;^r Jt^ 
LiMr fiJ )N*y^ tf^juit u>Jk^ CJU>^ ^jLc) CJJj g;l£* mJ^ CXJkc ^iLail ciJU^ ,j%]» 
^Siti^ ijB^ J tiyfJ wy *-»(,»**' ^ (^^ <J**.| f jwS, *«;** ^U (-^ ^*.f 

r fbrtasse nomiuUis aHa rd exponeadae ratio videbituc , quftm Monadjdjem 
I Chconico secutus eatt nempe non ab ipso Abbaso pedes tnanusque r^ 
sos-, sed co praesente et intuente' suppltciufli de iis sunttum esse; deis 
:i vuUu se convertisse in filtum , ejusque atrocitatem his verbb castigasse t 
i^^j^ t^ U*^ tf^ "^r^' t4>U>M tijL*Ji jii «rj»^j<3 "ky^ u^^^V -^i^ '^^^^i^ 

libM-4|^ Jg^' ij*' 'ktf *~^:^ _¥eosul aMt ttirpe facmus quod fet^eirasti. Dam *g/f 
tib his viris f qui tuae eaussae ardmusf eorpusque dewyerarttj sufpUeiam sumerom-t tit 
adsHtisti illudque ita cmtemplatus es^ quasi jueundim sfectaeulum foret. Dec^at te pf 
tiut ttt adgemamea frovolutus delicti et a te^ et ab ilUst cmmitsi vema^- petcret^ Hea^ 
tiite imperattrk. ^durn «st^ qttt suhiites taes cmserYore tmeturf Vae tiUmiseref H,], 
' Pag. 39. ^ vhtt^l' Qne de' ineuisiiMK^ip. fioes Gntecoruai narnwimu», rDegoi» 
^e«o- ped«imu»« qui.ita mok pergit.. Snsuite Jhoud mareha eoatra ^hmed fSs dm 
U^daiha:\ ffd ^tdt ton. racemiti iti. trikUts. ^ia Damas.eti la. Palestimyil k- fit pA- 
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t9mitr\ fempi^0 Ar-hta sfi Nem *l m Aii ramUt ts Uberti ^ue f$ur tnu sMmbt Jk 
tlx cem mi!h'plie$t J^or. Hic ipse ille, ut videtur, fuit Amedea Moilabbiride», cU* 
jts^amta^cttn -TviaviAt m Aegypto &it coBtedtio, qaemqae supra raeiqonTiffius fn- 
ttem roguse, euraret at provlnciaa P«l*est»iui« |Md«Di«m et DamasceDMn obtiDerou 
Ob^nulase ei»'tibIEbi leglaiiis, Wd ex hx Oegwgnesti loco colligere licet, HistoriM 
t^fata- id.^KNi inseruimus, qHOniam de tempore, quo scciderit, dubitaadi est causaf 
liani«tOeguignesias,Simae invasionem factam fuisse.annoa fugdMohammedisCCLXV^II, 
quaeque post Uh de Modabbaride nzrrat, evenisse anno sequente. Enimvero uttoquc 
taoe^no 'AitboidM ^occuprintur IkIIo cum AbbaB4>- fiUof lu ipsum saltem intere» agmoi 
QRi|iasGVi9 oiovisse BOa videatw probabUe. 
. Pig. $!>• "^* 6 et seqq.] Refert Noveirius in historii Tulonidarum : ^J^ Jj^ i^fi-Jj 

Jp[^^ ^iij-jlr^j •1^1 ^ t-j}Ul i&^Jii *^i*^^ ■•^!}C ^ 'iy^ 4i>-U« ^ jbJUj Ji^ 

tyo^ j^i-Sj ,f^/>4*j; v**^ S-^ >^ ij^ ttf^^ '^ JU.1.M ^j ^y j;«!lfi ^ ^Xiuia «aU 

, t'. Duae literae (luius nomints poatremae dod satis clare sunt scriptae in codice, Ce> 
lerfim' homo mlhi plaoe igaotns est. 

b f^Mt , Bininim ntiiioibus'} boc «st , penuMit, [Podus multum oueierHate veUd$ 
iipai-Ahmeiem, Be^ae Arabica satls Kcurate exprimentes dicereot : li^ venpogt veef 
tp ■^imei. H. ] 

" ibid. V. II seqq.] Haec nsrrat Freitagus^ iu notJt ad Kemaleddinem i^S. 

' fc/A. T. 19 seqq.] Quae sequuDlbr, ex Noyeirio prKMcrtim pativimas, praeier queiai 
•t ^Macriaiwn de Lutots defcctiooe et ceitamiae iater TuIoiudflm< et Movafl^m confei> 
rendi suat Elmacinos, Abulfeda, Deguignesius , Kemaleddin et Freitagus in notis 1315, 
I4S, 143 M 148' . _ 

■ Il)id. V. 30 et seqq. ] Noveirius scriHt : Jy& IjUf M ^ ^MmA ^ j.«».r *^^^3ii 

S^\ yjlie »-*JI 5A* i^Jiic ^«Vt ^*-^ "^ *J-" (sT* c»*S^' j^ kJ^ i-wl*- ,jJi 
}i) iiW J\ «,V^I! A-j j^/. <;-( J-r ^ JI yU«*iM ^,;*^^! j*J ^alj «/>! "li'> 

« 7ox sine' ulfo puncto diicritrc», ut vocaat, in codice legitur. Proprie verbi' si« 
^gcare videatur : Ntyue grotuHtbitur aliquir fratri dus Movafeci ie ullk reexeitt fuae 
UH metuimus r hoc est : Nifal fratri contra eum suceedet. 

' \\t Vetlia' illk r ip»>x bJD' ^i-^f^ ^j uf^J '^j^ equtdem vtttam: £i mittif 

tuiwi^ cum kee nuntle hippoperat plettas loodoo aureorum, Ejusmodi perae slve cru' 

menae duae , ^ne. ooKfaieBt mille thaieros , «pud Turcas CJ^f. eaus appitlhntuv' (. cfr Me^ 

Q: ft si&a> 
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C V 3 

1161SW in voce) ^ia ttoc ^umoKi bnus' esst ccntttv. Apud Anbes-«a,Be& i}li& MC . 
,gl*i^ in duall. Pliirile fracmm ^^ debet.descendere a singHlari *s»«->. H.J :. 

• Tigiio. t; J> S6q."^»/ afiquotetiam"iav^nnesin ttrras Xirdeearaia fi^enu-^y-BaiC"*- 
DeguigDetio' pcti^mus , qui eu factis rcfwt aDOo Anbum ^68. 

'Ibid. V. 14 etseqq.] Hkcc -sunisinjiis ex Novdtii ' bistoria impei» AbbuidaEun] ; ^J 

U^9 r^ «^ iX«JU^I '.^ JcXJl l^* ^ «1^1 <Iu0j Jj.S iJy:, fiA«\|JT ^.«XmII fAi*' 

^) y^ jl^j j-ajj) <j«jj ^.^ juj jW^lj «*l£ j\iM j>Jt ^' «Ai-I ^^ *jll' yilj' isjyjb' 

tjPj" •■5'*^^'^ ij^ J^^ '^ (^^' ^^ •)>'uU«ll JucU maII i.*jU.*iIt Jj-Oj' «IM^^ '^*;'! 
(|f-» !>*"! J*^ ^\ jLm J». ^t-«" *J S^<M L^^T^ y-^ i)lj-tJI ,^ AcUi. 'rf-V' 
f^iOiSS jIjSII ^^ iUaim)! m ^ja> ^)^I i..^ ij^\ /Jmj iX^jJi' JJ^' y^ {^\a3S ^- 

f^t JLJl M^ ^l <)}->3} fK^ XJJ^ (-T^ U^J (>*}^' i^ <>^^ '^' V^ '^ t>V^'. 

^•-1;* iJ-c f*f"« jS '^ ^^' tjy^. l^ yHi*lj- i"*'"'?'' y* .Jl fi-J**!l XitU» ^^ ^ *Jl 

fjj sjijj uj jAj-4it M ^^sit ^^juiij «yit J:*[,i- ^yjk ^ d.**.t Jiac i_>,u uu 

a^j^ u!^ iJ^ /»^y^ ^ 1*'^' it^MMlt jJLe ^j JIjaII jU J i^jy^^ji 4;U>^t (>tf>»t CJjJu 
t^^yoJj fkXU ito-)^ xJt jj^ jJj vlAJJ ttij<^t iJ^.o-^j tjjif. ^jji^^ .Sj^\ j^^ 

jji ^ jtAio; ^^ ^ '><y ^ jt; j*J A*i-U J^ ,^ j^\ ^j\ ^y^ CJIJ ^ 

i0.tj *ft<i^j fHi^ (>u <^^l tjl»-J UIs jJ X*^ _JI «<J^U j^li ,,^j.*]t ^t Li^ 

(iXUj «cu yij ,j^ «;j-f^ ^ jdj«i A.«i>Jt ^i ^^ fj jijiJt y^ j.*:uJt ^ ^ jJL 
ttfy u^'^ t/' *^ (^ Vir^' ttf*^ J* sF*!' J^' i^ J*J t>*r^' ***■' t>!;*3 ^i^ 

■.ccLm.. .;j.-^i^w 

b l>ltle in codice legitur -^. Seasufl proprius es&c videtur: NeeMliumipsi manda* 
tum pehttffivit in paueis atit multis. ■ 

c Haec Dominis scriptio^ quae htc et alibi invenitur, vera esse videtur, Saepius ta> 
nien brevius idpellatur ^t JiS" , aut aliis modis cbrtuptis. ' Cognomen Rhaco' Kenda^Vi 
fiUo fuit 1^''^' secundum codicem Macrizii 371, i-yj)*^' secundum 37!!, aut ur«*'^ 
deDique* spcuitdum 276. [fj^^\^ etiam milii. r^cta nominis Gcriptio esse videmr. .c>^ 
apud Turcas est slgnun diminutivi, t^ apudPensas helHmus. Ninc igitor (^il^ ^ 
mote sequioris aevi e:t utiitque lingua cotopoaituirf , erit /wrvw lurtu H.}- 

- d No, 
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C «9 ) 

• 

i Nomina luec simt trium hommum aiifat ignotoram , nec locus mteger esse videtaT. 

Pag. 41. V, a8 seqq.J Verba Macrizii sunt; t>yJI J^ gl*- V^ nn^j^ ^} j-^ 

iclU) mSi- f^yi) AMt-t Lfl ^,1 jlaJ i-^j >Wt V^ d.*^! J»^Ur^ i^ tJ^ ^ 

Pag. 42. V. 5 et seqq. ] Refert Noveirins io htstorli AbbasidaTum : lUM*!) ^ l^ 
^^1 jUcl JU t>,.lAif ^ 4>*-I J,^ ^U«ll ^ «U* _^t, WJl j)d ^ ta^ jt i-*l 
s. -.■"■ tj^, Atfl^l Zls^it lYjj^ f^y ^t Iu.Um!JI i—jI;^ ^r* ^' ('• L^/j) i^J ti^J^ 
*•*»*" ^JI t>yJl jtJiS» j;UI *= ^ «—I i«"Ij (>ij*Jl Sjlai. ^ *il «fjljk ^^I ^ «ri» 
^jls ^l ^ ^^Ut ^ J.«aMll ejl/j W^ tixii <^>. Et Macrizius habet : *^i ^ 
jO^ ^l *Ui« U» l«jdc ^ ^ilJJ! ^ ^jy» ^ 0^1 ^ jiUJ ^ V^ "1 <>iyJl 
• ^ikMA-Jt (J.«£ ^iitf* tF wiAJt ^^UU Sl« aU»-Ij KJ.^ U'"^ >'^ J^ ^ 

a Est porta Bagdadi , qu^e nomen duxit a Schamasii , campo in superiori urbU f arte. 
Confeiatar Vreitaghu in nou *i Keanltddineia 131$. 
, b Coiporis sui custodilius praefecit Ishacum Rendagici filium. 

C Coofentur de hac vooe et 4^ ipsa re Reiskius in not^ ad Abulfedatn ^13. 

d Iia loquUur MacriziuSi quia tametsi, ot Noveiiius narrat, ipse Chalifa id iiKsls* 
set, frater tamen hoc ipst imperaMet. 

Depugnesilis scripsit i Atovafec fit maudire Ahmtet 4am tes priires pMiquei -dans fous 
Us pays git il evoit queique autoritS^ surtout it Bagdad et dam PEraque: quelques Ofi* 
dcrs d^Jimed exAuterent ces ordres i Damas; iear .chef itoit appelU Ba*maa. Praefe< 
ctum Thoguriae, quem nos Bazemazum adpellavtmus , Deguignesius Bazmanem nommavit j 
tt nihil est cur negemus , hunc ex edtcto Movafiecis Tulonidem ezsecratum esse. Enim- 
' yero bic oon Dunasci, sed in Cilicia commorabatur. 

[Ibid. V. 12 seqq» Expeditionis adversus Meccam a Thoulounide susceptae obiter 
meminit Guignesius; uberior narratio, ^uae in teztu legitur, Chronico Turcico Mo- 
jiadjdjimi Baschii debetur. H. ] 

Ibid. V. ip et seqq. ] Tradidit Novelrius in histori4 Tulonidaram : A*»-t 8L»j jJ^ 

«9^ J4 r^ •^" *y «r* t^ ^t* ^*^) *^^ ^*^ V^' tf* *sr-j ttijy' «ri 

xaIc iws>j ' ^j^yu^^ u^i Ji ijlfj S^^ it)^3 .Ji' b/t^^ uji^ '^ *6»^\ i^ ^r»« 
'J»tfj UU «aH ^Uj yi»jj} i^) f^ j^l Jc «^lsJl ^lj Julc ^jouj ^jU'! yW;L« 
4^^ ^ tfaa.j jull 6*>.\ jLj «JlL. jjJI ^^ i-JuJj Ji idUJUl, *L]y jtfjli" SiJt -H 

♦ Ui ^/-.yi ^j Uie. .u^t j*^ ^jjjaj* .^uji S£i jC«iJi a^ jic .»j*i ^ ^LjU 

• 2A( jM j>*lajj ^! !3a 2.«M t?^ yt UjA. :(l J*-jI |)1 <^ jjJI ^J^ ^ V^J 

R " a iw 
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a rta Tescnpsi pro' ^X<Jtc L^^, qiiod In codice est tnanu scrpto, sed Ditnoiir sensttoi 
6ftb$re vidctiir. .VocibuS (j-j-^tu' i^ stgnificatur ChalfuS Firganius. 
,h Itt verium pionuBciaviipus, fluod sioe punctis diacriticis in codice legitut: ccte» 
lum quid sit lacerare fiuyium^ equideni Descio. Forte hlc lil>rarii tnenduTn cst. 
■ c srquidem verba' ifitegra sint, transferenda videntur: Noti abio, nni metu, ne haec 
frir/incie , in extremis finihus sita , in paries dilaceretur , et kostis eam -eoncufhattt 

(Pag.43.'v. to sqi:]. " Quod de Moawiae sepulcro ah Aiunede instaiirato adj.ecimu8, 
iteruni ez CliroDico Tutcico Modadjdjimi Baschli repetttum lest» cui tamen fidem hiibere 
non possumus illud ab eo facium esse perhibenti, quod IsmaSlitarum sectae faveTet 
(k-jjjjt i^ jLUaiwU? JuUcUw)). Quid enim Ommayadae cum Alidis' et Jsm^aeUdfi 
coiura asseclis, quonim nomea Ahmedis tempore naadum exstitisse videtur? H.] ' ' 

Ibid. V.. 99 et seqq.} Narrat boc partim Deguignesius y sed haud gupervacuum erit con* 
feire Noveirii locam, ubi idcm retulit in historia AbbasidarumT ^fjj?^ ij! -^J^^ 3*^ J^ 
^ jU«| UU. jjtc 2aLo i_.Li *i».U c:^ ^jj^ ^1 ^}^ afi^ **" ti»J|j»- ^^^ 
jMi XjJ fddi\ j^J^ M^ i^^-^^ JUfUailt t^J^. - f-^ i-aJI x^U \-Jbj ^j ^jw;la 

*>--*J yf" (jM^ ^ f^ ^h '^' (jrf** t?*'* (*f' J'*^ ail*^! ^ l;JU^ Ulo-J fH-^^ 

^,^ J^J^ JLjto u^l t^ Aw^ i«>tj y>>lt^ JJ^ i_^ j ^^ fi^ll /»titi'-^ . ^ '-^y 

(Jjio ^f«iU) ^-JbJ (j^ ^^I;^' j^Ij (jLUuj Laij 1,^».^ iJ*** lijx-j tiUJ Jl. ^jjll ^T 
^ ttljls^ 2^ Unil ^jj ^ iiUJ, jjc «-»>! S^ir ij-. Ij«s»j tjui «itj (.-^j ,^ 

•Jj" ^JJ*^ 

t DeguigDesius pi»dldit : En mim»-tems les Grecs iiolertt entris h la tlte de cent mi!7t 
iomnus dans h Syrie , et itolent venus assliger la tiUt de Calamia situii, ii six miUes dis 
Tharse, Hinc jUsl edidi pro jC^I ^ <luod in codice est maaii scripto. 

b- Vox rpX ^'<^ ugnificace videtur tegctem stragulumve quo> operftur pilentum cameti- 
aum : quam. potestatein lertiam pontt Golius.. ■■ -. ; 

c Accidit hec igituc antequam AmedesTarsum obsidlone cingeret, nam tum hiems aderat. 

[It»d. - Quae. h. L. narraotuc de expeditione et cUde Graecorum dlgna sunt, quae 
coopareDtur cum Historicorum Byzantinorum testimoniis et accuratius expendantur.. 
Sccuodum Coosuntinura Imp. in Vita BasilH Macedonit p. 1.76 sqq. , quem com aHi sc^ 
«uti sunt ScriptoKs» tum vel maxime Csdrenus p. 575 sq., AntU^eas iste, hic a Nu- 
vurio oiemoratus et ex Scytfaarum gente oriundus, non fuit Patricius ratriciorum, i. .e. 
HjaiuTST^uof, sed Patiicius , stmpliciter, quam digoiutem, uti et Scholarum (i. e» 
satellLtum Impentoris) praefecturam consecutus erat ob praedaram fortitudinem ipsiiis 
coBtra Straceitos, quiyiB bdh> deiocepa noo victus, ot Nuweirius ait, sed victor fuisse 
jubibetur* Cum; ciiim: alti|uaQda Ttiwir p ff Tar&eaais. ADdceam- niinacibus impiisq.ue M- 
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tttis proTDOSSeta bio imeiisiis in etjesuoi Miiiamque Tabsae Sanctltatis urtores adfecafiftf' 
in CiUciaii) pergit et apud. fluviuin Podandutn (fljlwUi', Arab. ^j^jjjJu) hoEies nMgDa: 
clide prt^igai , ipso Etniro caeao, ei ingenti praeda potitus, a Tarso oppugnanda tamcD 
absctnet, qood' sibi noa sttis vlriam esse arbiiraretur.- Hhic Andreae apnd Imp. Basilfum 
in invidian» tdducta, quasi ofltcio dcfuiaset, sufficitur Siypiota quidam, rei miliaris im- 
peiitns, sed qui pollicitus erat, se Tarsum brevi io poicatatem esse fedacturuni» Qul 
cutn ad locum], xpu9i0i!ix>.w appellaium, perventsset, et stcurs^ageret, oocm a Barbaris 
opprimttur^ qui de improviso ingcntem equoriim multUmtinein , quorum qiudis aicca 
c(»ia alUgaveraot , tubis Ittuisque concineDCibus in apeita Giaetorum castia immittuQt, 
ipsi siricto gtadio seqiiuntur , et hostes subito incursu perterritos intemecione delent. 
Sic rem narianc Coostantinus et Cedrenus, apud quos, utmm Xpwe0aux>.s¥ idem sjt a'c 
ii*ij ([slc ehim teste Lex. Geogr. scribendum) apud Arabes, non definio : Itdc, vero 
'agnoBCo, Oiicmales Andieam cum Stypiota confudisse , et Nuweirii tel potiu» Ibn al 
Djotizii narniitoDeni de boc intcUigcndam esse. An vero ipsi credendum sit de Giaeci 
eseicitus numcro, item de caede ducis (quem cTadi superruisse ex Leone Giamoiatico 
et aliis colligas ) affiimare tion ausim. Hoc vero Aiiibis illiiis bencHciO ndVimus^ quod 
annotare neglezerunt auctoies Byzantini, banc Stypiotae cladem ad A. 833 ei ad diem 
13 Septembrts referendam esse ; hlc enim diei 7 meusis Rabiae primi Anni 370 respon* 
det. Al dif&ciiius eiit pionuntiare de tempoie, quo illustiis itla victoiia Andreae de 
Tarsensibus acciderit. Si auctoribus Graecis , quorum testitnonium eiccitavlmus , cre'i 
'^endum sit, non adeo nragnum inteivallum fuit inter rem ab.Andrea bene gestam ec 
cladem 'siiccessoris. At si Leonem"Gramma'iicum' inspicias p. 4/4 et Georgiiim Mona'- 
c&Woi p. 548, praecipuam caussam, cur Andream dticem mtiDere privarl'; Basiltus Imp, , 
banc fuisse reperies , quod Ipsum , ui coDjurationls a Leone in patrem factae panictpem , 
apud Principem detulissem inimici. Quae si yera sint, quid impedit, quominus ea op- 
poriunitate usi sint obtrectatores , ad res jam ante aliquot annos ab Andrea in Orieiuie 
gestas, carpeDdas. Huc si accesserit, quod Tarsenses eodcm loco, nempe apud Pbdan- 
dum flumeD , ab Andrea fusi sint, quo Abdallah rbn Raschid', SDno 264 , ut est apud 
Abutfkragium If>I>, p. 271, Tel ut in CArsft. Syrtaco legitur p. 171, aiino oiiiS, i. e. vel 
sexeDDlo, vel quadriennio, ante Stypiotae cladem, a Graecis , toto paene exercitu deleto, 
captus sit, forte mectnn existimabis, hsDc cumr Abdalla piigDam eandcm essc, quam- 

■ Graecl, Andreae virturem celebrantes, memorarunt. Si enim haec duo' proelSa diversa 
sini, DdD adeo mrror, quod Arabes Mc, ut saepe-, clmlem siiam sileDtio' praeteiierinr, 
quam quod Graeci suam victoriam illaudatam reliqiieitnt. OpiDioDi meae boc noum ob- 
■tare videnir, quod Arabum Dux non, ui Graeci perhibenr, occisussii, sed ih hostium' 

itnaiius ^eryeneril.' Vsrum ia ejusmodi rebus saepius erratum' esse , argumemo es» cum- 

■ exempIum-Siypiotae, quod modo ridimus, tum aliud certius etiam- Bazmazi, (uci hic 
appcllatiiT> TarseD»um Emtri» qui Stypiotam fiiderat. Hunc enim narraot Consut)!.. 

S. s Imj^ 



yGoogle 



< 9» > 

loip. in Vita Bsti^ p- 1I44 CeiireBus p. 5B0 sq. etiZtenu p* tHi vktorh c3>* 
tum, hftud fta multo post, regnute adhuc B&silio , i. e. i&ier A. 883 et 88ti, cum 
trigintti navlbus loagis Cfaalcidem in Eufaoca mtgaa vi oppagaasse et. id extresani 
eruptione oppidtnorum- iUius copias- fttsas, ipsuD hitecfcctum cssc. Coatra «uctorei 
budd. a Freytagio in notis ad Kemaladdinum p. loj. n. i6a, affiimaot, aniio adhuc if^ 
vel 979 (A* 891 — S93) Bazmazuin vixisse, eoque denuim aono pertisse in obsidio- 
«e ignoTae cujusdam tirhis Scfaalinda vel Saled. Quorum scciptorum testiiaoDtnm in* 
•ifniter illaetrat ct amplificat ^jii^ *a^ ^U , in quo ad A. 378 de Bazmazi ibteritn se> 
«jueniia leguntun iiiJiHJijt lyal^ ,ei'^ f^ ^^ S^i^ *-^'r^ *^^} ''4^ j''*;^ 

Itk-tlj Jw tmy^Jo ^f^ S-^^j' ULIj-* li)Jii«3Jil« V--^-?-; ''Oj^ vfj^ ^^J^i^ H^ 

JbisJut ^J. BaznMs iti Graecorum diiionem expeditione suscepia arcem Saland apftlla- 
Sam eppugnavit. Quod dum facit , fragmemum lapidis e balista emissum turbam illtm 
C obsessoruia ) vehementer afflixit et stragem edUit^ Tum raversus inter pri^iciscendum 
in ipsa yla deeessit tnente Kedjdfo , ilUusque feretro Tarsum delato ibi tepultui est. SIc 
igitur Orientales faoc loco corrigendo Byzantinorum errori inserviuut. At vicissim Grae- 
corum auctorltate nomen Etniri variis moiis corruptum emendari poterit» quod miDi* 
me omnium ab illis exspeciari posse vtdebatur. Cum enim alii hominem ^'^i. vel i^;U, 
alii^Ur^, veljU)l4, vel (tfU;b appellent, CoDstantinus , cujus, quippe aetate non xauh 
tum junioris, in talibus magna est auctoritas, istum Cfaalcidts obsessorem 'Zvftit* ao- 
'minat, nec reliqui yarjant. Quae scriptio ostendit nomen in omnibus, qtiae viditBus, 
Arabiim exemplis corruptum, et uiU;^ rescribsndum esse, a qua fonnasane nomiDa^UjU 
et ^^ non multum discedunt. H. J ^ 

Pag 43. V. s et seqq.] Quae bic narramus, tn primis petivimus ex Kemaleddiae et 
Freita^ in eum commentario, Abulfedi, Noveirio et Macrizio. 

Ibid. V. 13: Farmam'^ It* cum Sacio in altero Chrestomatbiae Arabtcae tomo et 
■Hecbelotio in bibliotliecA orientati hoc urbis nomea proQUOciavinuK ; et QuatremSrius 
Fermam etiam dixit , quamquam to codice Macririi s/s , ceterum carcnte vocalibiu , 
manifeste scriptum est Forma. 

[ Ibid. V. 14. Cfaronicon Turcicum saepe a nobis laudatum Amedem non Fosttuthae , 
sed Autiocbiae obiisse tradit, corpus autem defuncti io Aegyptum translatum esse vi* 
deri, quia refert Ibn RhiUicanus se invisisse Abmedis tumulum, apud Misr baud procnl 
.ttstello situm. H. 3 

Ibid. V. iS seqq.] Lubet hic deseriberc Baccaris viam cx Chalicaoide: ^r-Cj ^l 

^ ^ i^ ^^ ^. t^ ^ ^ j^ ^. il>\ ^' ^- ^^y- *jj'eri *H^" tr* J^ 
'^U Jti- j-fl^ tUal J^} \~MJi\ ^ja». JS «IJI ^jy^j u^U ^^1 iAlf ^ ct*,Wt 
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gyU* jaJ^ i**^! j»j-i J(}^ Jji- ^ U»Uf 'U!^ t|*fi3I J.a3^ e;!%H tolSS*i*j ^ j^ 

^ i^yJ^ jJU- ^l :A^ Ui tf^ t-*;^ 3[; V^ WO^ "^ .j^A4X[ ^ U^U- ^UjJ 
jdoAcU 2;^t&« JuaSllj i.:iU3 ^ j\£i ^Ull .^JuUI <^l aJ!^ ^ «k*aA>JI ^lj ^ Jf^l 

jasoii u^ «jJUa Ia|U \(j (lUai ^jc 3^ juij W^;*-' *»' ^ m^j *^ ^*-^' m«=^ i«if 

ix;jti».jUd ^ tt,*-^ ^^ lA^^ ^tfij", ij^ IjV c^^ **^ ('° cpi*^'^ «liV ^** 
cj»-'^v«'j'^ ^*- '/rj ^^ ttT» '^•J^I ^-<^I fl^' (iijyB jjil ^' V^ c^ojjsJl i-^U-'l 
jjii (-jUd ^iai ^^11 j*i jii, ^i^t.^^j ^j U j^ (A^iffi cASj J-« o-w^t 

^ Uj *iJI ,..15; ^ f;j*i» ya-M l(jl<i y»^ Juiii U- ^JCbJ|-^ ^y tjl jjjl/, J»^ jc 
Uf ^^ wW^j '^ i/ «11^ *itiJiy.^.jtQ Lr JjSjj *»iij- i_^l«i (^lfj ^^ xj 

fi/^ O-yJsi») Ij^ b^^ '>!;"'*^ fr^ l^' ^'^ «^JL^-Ji liM»^ «o<i U I^ vfi^-J^i^ 
(Cor..iSw:.,III, ;y^7i) «ilfl yj ^^1 ^JUIJ u.: ■^uij 41 ^ ^^_ ^ill yl ^^U> 4^ 
^ytt^ £^X, v;JlS^ u:^ Jf j^ «>^t yc JU^ s^ \JS. ^^ %>%,) t.,,-!«Ue ^Lfj 
V*"' t^^ «r? Wr. Sr^^^Jj^^.ii^K!! Jlfi <?4 j^ ,Jh\H^ ^t^i. tij^ ^ 

_;-H ttT^ S^ V*J «;**- '^J-J t^'j >-i <.W ^r^ >i-«(j J^ ,j^^ ,J*i^ *U, 

J« ^'.j-^ v^y-^j^ «^ *V' *^' «*tb .«^^ i^.^y?,„H' "-*i/^' 

# JU *1JI «**y ^lj ywi- *U 

^Extrsna pars vliae Baccaris Inde a vnbis i^Ij ^=^^,9 alJtier legitur io.Cod. Palm. 
qui narratioDem turbat et confuadit, In eo inter alia scriptum est £U'»U5n yj^y^- 
^M.Ij yMi^; .deinde compluribus iateTjectis Barratur, eum anno a^ti ludtcem Fosuatbae 
factum esse, omissis verbisCodifis Mauritanici extremis ^fif^^i ^■^^ ^^Jif}. Eadem 
Qoofu^iq r^at is iltia, quae de ^eputcro fiaccaris tradufitur, i^uod ; alio^- loco , in vi* 
^oi», tumull. al SchetJifi Ibn al Tbabathabae;,poiiituf , Codici Leydensi coDrepienter; in- 

tUo toco Bic dfis(;fibKur: .^-^i^, jCkJ^ ^J? jjji'^ .^^ t.^*" •M** vlJU» ^;[jf*« y»^ 
«Ujill SjU^U 4—»;^ ^ii^ t>dj^' ,^ **to ^y^^* ^ Q"^ '". ^^^ y'"^ memoramur ,U«t 
^^flJl aliunde mihi non iDjiotuerunt. Nisi dSSiinguerentiif *b OjtWti Hlos assessores 
el syHdicos ludicis esse «rbitrarer. An simpHcher sunt intMioris' kdiHissicfBh amid, 
quos de r«b^ gniviotihBS ia consilium «dhibebatf H.]- ■ 
'v;- S P«g- 
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■ Pag. 44- V. 6.seq«i.J iioc H.Degjirgnesio:^uae vs:^ et dtipceps sequuntor exNo-i 
veirio petivimus. - , . , 

Ibid. y.j-i'.3aidem ^ocAai/edii^fiJium.'] Quem Noverrius in historia Abbastdaruiir 
MovaiTccis veziruiA' AdpelUvwat, hic.in distoiii T«lonidatuia eius ficribam nommat, 
Ihid.^v. I7r.ei: SfiMi^] , JU iflterpjxtatus/ sum hapc Novelrii wrba : ^Je ixiS- \j^^ 

- . ^ *iil),Aiii,jl--i 'V«-l ^.':f^_ ^ ut^ U ai* siJlIJ Jc^ JaJt tU^ (>ylt 
. [Ibid. V. 96. .Chron.-Turc, eum pbiisse tr^dit die 10 Dzulkadac, anna aetatis 50, 
et male adjicit eum per -annos s6 Aegyplo praefuisse, H.] 

Pag. 45. Tf 9.) HisXhaHcanSdi praetulimus auctores laUdd, a Fteytago n. 148. 

Ibid. vi ic et-B£qq.] In Macrnio ^^; X-c^^ ts^j liXiX eJ^ 6.t5>i^) ^JLj [Ji. 
' ' i. ? '^ Jl^ f^ 

... *iAjI'^ f^-i^ uij-^y "^J W»^ Sjlfi 

■ ; . . . "^ t^*-» 

a Camen hoc absquCvotalibus-legitnF in fflannsci^tis codicibus':' ceterum u^\ scri* 

bendum essrpto 'J^ll , ei appartJcSr' metra veauum Aacabiacorum , qui iu Mdesezta usif 

anapaestum Ka&ettt, ^ed iambum;' it e versn quan», ubi J}<iJ' accusativus est, adeoque- 

nisi 'Jy^ scHIms^ ombfeotfeleuton nbn obtinet. - ■ 

b. Est Infinitivus virbi c^,'quod inter alia significac 9iriU\imimc aset 'rtrua t^ 

praeitOfVi. • ""'- •-'^ 

■ c Est hoc pro JjI, ut videtnr; Secnti antem snmtis atictorftatem codleia 371, nam 
ia 371 est Jjttef in ajG Jil- 

Versus sunt fiac^hiaci trimetri , qui tamen , quod de sOtis tetrametris Jonesius monuttB, 
in sede prim^ et quartS amphibrachyn quoque recipiunt, 

[Quod ad hos Motamedis vtrsicutos atdnet, tria sunt, quae animadvertam. Primum^ 
hoc esc: jSjti mihi scribendum videri in priMa perS. aOristi,"demta Ikera Elif, quae ia- 

ejusmodt formis tniHles sine caussa additur.. Alterum ,. J»;H In&nitivum non esse specieir 
primae, ea in sigtiiflcatione » quam ejEtrematn.ponitGoltus» virtm st praeiMndt, Hic ^iH' 
vel iU; , vel Jajt-^ , vel '^^j , vel i^j sonaret, Num forte est illud collectivum-, 
quod apud Sacjrom est formae a8 et a paitLcifUs dcdntui t Sic isitut deaceaderet J<^. a 

J?>lf. 
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lJ*t, , quod Jnter alla significare poteril yirili anima fraeditum. TerthBi Iioc. «st , 
quod aliter legendain et vertendum ceDseam versiculi rertii postcrius hemisttchiuni. Ne> 
que eniOi* Motaniedcs eum, quem laudari voluit, nubem piuviae paucae^ i. e. avarum 
«ppellasset. Sed faaec procul dubio illius fuit seutentia, nubem ilhm uvidftm (i. e. ho> 
mioem liberalissimum et munlficentiasimum^ evanuisse. Ergo pTO Jit cum Codice 276 
ibpoDendnm est U*' , guod de omniiim rerum occasu dicitur. H.] 

Pag. 4tf. v* ai et seqq.] Auctor Macrizius tradit ; J^^s hi^\ JaI ^JLc ^s^ ul^JL^ 
i/iljfi J^ j> (I. *iJl!JJ) CJUi^ iui\j ttili^, yly- jls^P Jjt), ^l^t, ,li*^t 'J^j 

AB&«f| MiiSll ^ (^liU y^ t/''^!j y*^' ^ i*i^ '^rl^J *;''^ uS* ejUj-oU fyi J^ ^ 
ji-t\ y;*UWj'' p^JjW V^ yriiJI ^> «fi,I iwjl ,jriJ^ Jfl 5*-« jl jAi JuS" .^Jc gUflJillj 
jjiijj -^**** -jj-«Jl jIJ -a*!! ^\ 1^»-) ^j-* i_fjUjj Sjb -j J«iJ tJiJ^j .^^1 jiyj 

«/iS^l ^l.j^ Jt^j ^JJU »^iJ| y-WJj, ^ uyljls ^Ij (j;T^I ^UJl Ji-ijj UJ^jiS^ 

«>ft1^l i^ jd Jl* il^j mmJ ^ «Ut A«^j vIpUJ s^ u^*^ ttpj^ W jK»:;' (-^^9 
£*^f l|j* t>^ ^Jifl j-«tj-ill -» i_-i« Ul ^Jt «llt jJl ajUA* Jc y,tfj uililpljj j-j 
Jlu «JiWJl J^ i^lj iit^\ '^ JU* ^jjll jMaiuJtj l^ £jj.aA^) JUclJiJ[ <_ai3I U ^J^ 
j^UJ* J id3l lj»;^j ^l ij^L^) lojUI ^ M.(* «WU t^l nj-j .^ _« J£ li^ L> 
J.S' laclj' CXaII UU.1« Ijj i}p! J\ j^\i uiMlI ^. fUc) JaW) |H^^ -,J^ jUi 

a Vocem pon satis intelligo. (^uinta verbi (J*f. forma, ut Golius ait, significat bene 
pukhrfqu»^ stje habere: unde Jm-a^I J») honestiorem bominum clasaem desigoare pot^st, 
vel etiam, quod magi^ placet. re aliquS bene merltos. Nisi scripturae ialegcitas omni. 
bus tribus manuscriptfs codicibus Grmaretnr , sospicari posses rescribendum esse J-*^')-, 
quod sigaiScet palfe/ttiam : et miseram qn&ndam conditioDem designarr, probabile fit ex 
his Noveirii verbis, ubi et ipse de Tulonidis liberalitate exponit: J^ ^ ^i-aj ^jl^^j 
. «-.U^j J,*^*^j a^^i j^ ^ (^Ull ^y^i \j^ U^ y^'^ SmL)) 4-JU«) ^ JtaA». 
Ita enim scriptum invem J>««** ; quod tamea documento esse nequit sic etiam pro- 
nunciari oportere ; nam codex', quem unicum tantum habemus, punctorum diacriticorum 
plurimis caceu Verumtamea locus vocis inter^;jJUb«, quod, uti mox ostendemus, paupe- 
rem modestum sigBificats et m}^^ % quod egenum^ verisimile reddit, quod suprt dixi- 
mus, condirionem quandam mi£eram designari* Quod reliquum est, Noveirius epulas 
istai semel bebdomde, non quoque die, ut praeter Macrizium Chalicaaides narrat, pt- 
mas fuisse dicit, quod forte veriufr es^ 
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[.J*«^t Jtfl po«unte«e femmae elcgintiores , guae sfipem p«ere miiaant, qatm, 
-onutum, quem possidebaat, rendere, ut vitam toleraient, quales inter egeoas istat 
fuisse sequentia demoastraBt, Talis igitur condidoais paupeies enuu slmul ^j^^, et 
4,{}U^^ , quos coDJuaxit Nuwairius. Quintae speciei ouHam significationem tribuit Go- 
lius huic ioc0 apeain* Eandem vero nobis ofiert Pseudo-Wakidaeus in Expug», jfeg. 
p. 16, de Moliammede haec ex Hatliebi ibn Baltaae tradidone referentem: ^X*^ ii^a 
•aUX jIi^ ^ Xoi l^W^, ubi verbum J-*^ babet semt -extraandi, vel comttdi sIp 
gniticationem, H. ] 

b Haec non intelligjmus , et forte comipta sum. Certe Icgendum ^JjS^* 
■t Nomen ^•1*- ffrram et ferramentum vercitui a lexicograpliis, sed hic armillamy 
«amque pretiosiorem , designare videtur. Quod confirmacur Ibrshimi verbls * ut referun- 
tur a Soiutio : ^X^t *cUl) *J3lj ^1^1 ^ j ^«.dMllj y^^\i JUjImII .IulJI ^I iAfA^\ W, 
£uUI Mj»: hoc est: Saepe ad me protenditur manus «raata margaritis , et carpas indtf 
ta armilld , manieaque formasa: arceamne Aanc elaisem? Quimquam «nim diverse haec 
vcrba a Macrizio Soiutieque.4radtiQtur, hnDc j\y flomina&se,' quodille id^A».,' palam 
«sse videtur. Chalicanidee <verba Ibrabimi «Wo tterum modo reCirc, sed nuUum quoque 
inemorat ferrum. Ita igitur hicce : ^.'.^1 JU- U.^ ^^^ji^ j^ji) l(4cj Sl^) '^JuuU ^ 
IfALcUt ^Ju .(^.. Iti' » » ; Si mulier velata amictu , et manum aureo induta auuto ^ ad mc te* 
ttiat meque regat: dabotu^ei! XHec aliter Mooa^djiiii fiaschi, qui ICn KhalicanUm ut 

^vtdemr secutus eat. H. 7 

* ' ft V «., /^ 
d Verbft simt e versu Surae sennulae CCLXXIY , ubi le^mus : yH^ ^ Ij^ l^ 

t*(..o ■#*/ / * / ft/ / *-• ^ ' t t.t t a-o-"*<. / >rt.t t t.»t/ «.»(/'* i/ j» 

^J>p\ ^jJ l^ tay^}'^ " *U' Oa^ ^ )j;-aa-) ^t »)/iD tiiy^ ' (^'j ^) fc-»j-j! 
yxh- ^ IjSmu Uj UW) (^UJI e^iw^ K «aUjuuj ^jM i,J^\ ^ «l^ JjbW) *(jmM| 

i / /tf.« s ■/ ■" ' 

^^aIc «j iJll ajU-: </ ji/ijrf erogayeritis e bonisy reiriiuetur vobis^ nec intuste tractt^- 
mtni ; paupertbus , qui <J> reUgionem prohibentur , et terram peragrare nequeunt , qms 
imprudens pro drfitibus habet ob modestiam-: cognosees eos «e mtH eorum , non rogant ho^ 
mines importune; et qued erogttii < boms , Deus id novit. E quifeus Alcoranis verbis 
nunc plane intelligitur , quae hominum classis Ej^^ 'adpelletur. De vocis «ignificatione 
aliqua disseruit Sacivs in commentario m libri Abdallatifi II 'caput II, atque transtuUtc 
i£s gens (PuTK condition ionnSlCt Hos paupeiibus opponl putat, sed minus recte for- 
lasse , ut ex Alcoranis verbls , quie citavic TulonideS , colllgenduffl videtur t hic enim 
de ipsis pauperibus «ermo <su Videmur igkur designari egenteS , qui tamen tantum de- 
*ioris habeant, Ht paupertatem quovis mode tegaut, et alios ropre ferme vereantur, 
Pag 47, v. 3 .et seqq. 3 Quae hic narramus, petlvimus e Freitagii in Kemaleckinem 
MmmcniBrio , £imacini historia Suacepicft et Noveirli memotii Tulonit'arLm.~ De ratio- 
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iK qiu Amedes portum Ptelenutidis momTerit multis verbis exponunt Kasvioius et Leaj- 
con Geographicum j sed locus in utroque auctore adeo corruptu& eat, ut siue meliorum 
Codicum ope iDtelligi nequeat. 

[ Ibid. V* 15 seqq. Divitlas Ahmedis etiam auget Chronicon Turcicnm , asaerens eum 
leliquisse millies centena millii aureorum * deceoi millia servorum . armatorum , equonira 
totidem* H. ]. 

Ibid. V. 23 et seqq. ] Hanc Amedis crudelitatem prodiderunt CbaltcaDides ct Elma* 
cinua. 

Pag. 4S. T. ai seqq.] De hls copiose exposuit Renaudotius in htscorift patrftrcha- 
Tum Alezandrinorum LVI , quocum conferendus esl Elmacmus , item Mftcrizius a Sado 
citatus in noti LXVl ad libri alterius Abdailatifi caput secuudum. 



[ Addenda ad pag. 3. t. iti sqq. Quod h. I. et in testimooiis p. 51 ex Nuiveirio 
traditur, Tarsi celebres tum fuisse traditioDis doctores hominesque pieute, abstinentta ec 
religioDis studio floreotes , confirmatur etlam testimonio Kazwijui in libro J^^y 0UI j\l\ 
cUi) MS. 512. p. 198 , haec ex Mohammede Hamadanensis filio rcferentis: ,ji •^•*^ jl> 
^,j*U*iI jy^ ^ lA^VS' \ilS (j^Ullj «lU^I jBy, (^^>.jm^ J)i fi ^Ij-^I , ^lt Mokammai 
ibn al Bamadard Tarsum perpauatn futae sedem pioruta prehorumque homirium , quottiam 
trat ex Moskmorum cimfiMs, Rem accuratius expltcat Kazwinius alio loco , jam edito 
in Uylenbroelcii Iraka p. 4(5, vers. p. 6l , ubi urbem Kazwinem eo nomine Moslemis ad 
incolendnm commendari dicit a traditionis auctoribus, quod ia confiniis esset posita 
(yj Vy^)* ^1° Kkti traditionem ab Alio ibn Abi Thaleb a Mobammede acceptam » 
qua Aloandriae et Kazwinis expugnatio praedicitur , et iltis qui in istis urbibus , aut in . 
alterutra, Tfil unam noctem escubaverini (iU U^J*-I ^y j! U(f» la>I, ^^) peccatcMuai 
remissio ec unmunius promittitur. ' Quod Mobammedis effatum procul dubio post 00 
cupatam demum a Moslemis Kazwioem extremis Omari Khalifae annis confictum est a 
callidid traiUtionis doctoribus aut vlris piincipibus, qut hac ratione bominibus supersti- 
tioois suae tucodae et propagandae studiosissimis persuadere conabautur , ut al altera parte 
Alexasdriam contra Graecorum classes, ab altera Kazwiaem adversus Hyreanos » vel Day- 
lomitas, gentem ferocissimam tuerentur. Quod cum ab initio mirifice placuisset illis, 
' cj^ memores essent praecepti Coramci Sur. lU. v. aoo : Ij/i^j hj^^ 'y"' tt/i*" W '-i 
^^ j3jJ M tyitj Ijlajljj, vos qui creditis tpatientes estote,et a^te fortiter^ et in firti* 
bui exeubaie, et Deum timete; utfelices siiis, ejusdem traditiouis auctotitatem posteri deio* 
ceps ad Tarsum transtulerunt, idque tanto cupidius fecerunt, quanto plus perioili et 
Bomenti oova tlla belli sacti statio haberet» Ergo ab eo inde tempore iugens hominiua 
T ■uilf 
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muIdtDdo, sive {«'o religione pugnare, sive Deo slia qtiacumque ratione plscere et r> 
UjioDi sadsfkcere cupientium , m novum illud Moslemlcae superstid^mis receptaculum 
confluxit. Traditionis vcro iUius falso Mohammedi tributae mendacium senserat forte 
jam olim Bokharius , qui ia Sonna MS. 356. T. I. p. 587 habet quidem caput inscri* 
ptum: jJll iSa— ^J fji le^^ JuM \-flj, ia quo uniusdiei in betlo sacro excubiaa O^j^ 
toto orbe terrarum praestantiores esse dicit> sed loco adeo opportuno traditionis illiua 
''-^nullam meotioaem &cit, H*] 

[ Addenda ad pag. 6. v. 4. Quando hoc primum institutum fuerit uc Aegyptus ia 
compliirea minores praefecturas divisa , variis legatis , slve ipsius KhaKfee , sive procu- 
ratoria ab co constituti, pareret, affirmare uon ausim. At consueiudinem isam obti- 
nuisse jam antea sub al Motaseml Khalifatu (A< H. al9— as^) diacimus ex Bar He- 
braei loco in Chrontco Syriaco p, 154, qui ex isto Arabicorum Prhicipum more lucem 
foeneratur. Ibi sermo est de itiaere a Georgio Nubarum Rege ad Khalifhm salutandum 
suscepto, quem jussu Principis apud Syenem exceperint ^-^1 tt '^^'^ . Quas voces 

male de «pararHs jJegyfti intellexit Brunsiui, de fraefectis^ cotlato Aialuco J-^, a EUg. 
J-*!^, bene expUcuit Lorsbachius, in JrcMv fur die Morg, Litt, p. 344, ticet nullam 
caussam attulerit , cur plures eodem tempore illius provinciae pracfectl memorentur. H. j 
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QUAESTIONES. 



I. 

jVTanca est illa Tiriiim meDtis humanae partUto, qua oaines ad duo gencra, 
&cultates cognoscendi appetendique , referonttir. 

Geitfi^ incultae ad poesin cultis aptiores sunt. 

I I i. 
Causa elati ut phnimum el %uri3 abmidtatUs dioendi generis Asiatici in 
coeti natur& sita non est. 

IV. 

Vcrutn est iudkaum Ravii, viri clarissimi, de po^is Arabids: Praecipuam 
laudem ponunt in expoliendis argutissime quaesitis imaginibus, quiius 
ultra modum indulgentes , non tantwn obscuri et perplexi , verum etiam , 
defervescente entlmsiasmi poStici aestUf dujn pictores agunt nimium di- 
ligentes t frigidij pedestres et molesti pottae epodunt. 
V. 
Epitomarum ac compendionim confectio maiorem ad prlTatiim conficientiam 
Q8um , qtiam pol^cem j habet utitttatem. 
VI. 
Nihil excogitari potest a rerum naturd altenius i quam ut omma alicuins 
Mngiiae vocabula a Tcrbis orta censeantur. 

T 3 VII,' 
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VII. 

In hls sextii canniius priim libri Hbratii rersibus: 

Nos conrlvia, nos proelia rirginaniy 
Sectis in iurenes unguibus acrium ^ 
Cantamus , vacui , sive qiud urimur , 
Non praeter sdituoi leres. 
in bis igibir poparam pro sectis Bentleius strictis reponit 
VIII. 
Quod maiores noetri tanta com felicitate bdlum cnm Hispauis gessermtt , id 
magna ex parte acceptum retulmmt naturae soli p&trii , quod cinctum mari et 
intus aqufl abundans non tantam mercaturae et narigationis ope civium divi- 
tias riresque magaopere auxit, sed r^onis etiam facilius adversuA tiostem 
taendae magnam illls opportunitatem praeboit. 
IX. 
Quam pemidosam sit Rf^^ns magnom satellitum numennn alere , eorumr 
que fidei corpus suum salutemqne committere , non ma^ ai^>aret ex coh<Htinm 
Praetorianarum apud Romanos, quam ex Tiircarum serrorum in aula Bagda- 
densi et Mamluchonun apud Sultanos Aegyptios exemplo; 
X. 
lanissariorum agmen, nt quoodam vigentis et fiorenfis imperii Turclci {oi- 
marium columen fuit , sic nostro tempore eiusdem in pemiciem ruentis maxi- 
mum est momentum. 

X I. 

Veterum scriptornm et bxunanitatis studimn, qnod anle hos viginti annos 
sensim inter Graecos revixit , illos ad iugum Turcarum excutiendam ,. et bellum^ 
pro libertate susdpiendum imprimis excitasse vid^ur. 
XII. 

Kne accorata Graecarom Uterarum sdeaitia maoea et imperfecta est rerun» 
ct linguanun Qrientalium cogoitio* 
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l,UJI jlJ, «2 « «3 tMi-.sr-. e/i/li'. «3. 

^jiWI.W.sj.- ; ..U,-,.^. «73. wj^.S». 

JWI'>^,S«. . , cii. ?»• iwJi, 87. 

j»'. S7. '. '■.■^ ', \ ,««^1,7«, .irjliriS*. ,' 

.ia,7l. . j}^,9Set96. . ■ VU, JS. 

jlrf, 96. ^vi.;, loij^,. 88. • ^ij; (S8. - ■ 

J^l J*l, 95. «9<!. . ■j''..'7- . Im)\ v^U, 78. 

U^^f^. 9<!. ... -. '^'^ M«*l. £4. .^ 2^1, £4..': . 

l/^, 7«. ■ '>*^> 5«.' |—>», 54- 

Ijji», 96. V^V*», 5<>. ' . : . tif) %•> 27- 

<Tb^,55. . '.jAt.ao. ■ e»>!,5S. 

Vj^. ©'»,54. ui;V,«3. iii.8S. 

y?-!;*-. !5; Siijj,£ JiC, , 7«. ' j,^, 83, 

■lul^i*'. 53. ^^ . ufl^l. 57.' •.. i&j,^n!o, 83. . 

■J^jlljfj, 76. ^S;Vi«.-79. ^''•.is-'": ' 

Utj.»«"9s.> fU, 53. . jj^ «1, jjj, (S4. 

•i<J4,i'54.' • ;.'■ BiSi., 98. {j^, «4, 
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K.Ml^VM MEUQAABIL^MTH. 



Abblsus. Fi4. Abulftdtu». 

AI Abbas. yna'. Abbasus. 

Abdall* » Duumle filius , sciiba AbtUluU 

qitaestom, ^. 14 «f (5. 
AbdilU ibo Ebtdh «x QESaMakalsi, cuiui 
Terwn DomeD Mt al Harets ibn Amrott >. 
rcbellis advcrsu& Merwaiiam iba Mohaio- 
■wd, 8s. = 
Abdalla, lUadii^ fiSu** Carusi nepos» 

dux Tulraidis, s6,.8ft tf 91. 
AbdaUa,Fatald filius, pncTectus Halebi, 41. 
Abdalla ibn Moh&tttned \hm Athiah , 85. 
Abdaaitlcat storeae, ay. 
Abdelbamides , AbdaUae fijus , Abdeltzisi 
Itepos., AbdaBaie pnHLcpos , Omaris Chat- 
ubidb aboepbs , Vulgo aomioatUB ^btt* ' 
abderraman Omiridcs, 18 — ti tt 41* 
Abdolla. m Abdallo. 
Abi Khided. Ktd: AbpchaKdis. 
Abott Abdoi Rafamaa. jTiif/^AbdeHMmidM. 
Abou Ayyoub, /?i/. Abuliubus. 
Abou AIUDcd Thalbtb. m 
ilam lecr.. Hd. Abubeces» 



Aboo BecrA. /T^. Abubecni. 
Abou E«bU. Fhf. AbecablU 
Aboul Agftfr. f^. Abuliffrjm^ > 
Aboul FadfaL Fid. Abnl&dlus, : . 

Aboul Djalsch. FiJ, Abulgeischus. 
Aboil Mohammed. f^d, Al Rabta. . ; ^ 
Abou Moufa. Fid, Abumusa. 
Abou M^usa Isa tbn Ahmed Umx Isa ib» al 

Scheikh, fag. 60. 
Abou Omar. FJti. AbuSmtp. 
Aboa Roub. Fitf. Aburue. 
Abo<t8.5^a. yiJ. Abussabtk. 
Abou Yakoub. FJd, Abidacobu^ . • 
AbuIbdeTramua. FiJ. Abdelhamides. 
AbnSiabus Amedes, Mohammedls filhi»,. 
. Scbafai ncpos, q.uaeitor TttlQBi^, 13. 

Abuiiqedes Talha MovaflKc,, MootvafC^is 
fitius ,-&icer cbalifaeMottmedb|3^a8, 
3J— 4ay44-4tf- ' ^ 

Ah}|b«;dr MohaiDmeies, AHi flUi»(,tAse> 
disBCpos;, e prosapii Rostemi, Mader^ 
D&is, vexirus Ilaioaift, Cbomanilae 'Blit» 
70 , 7a <# 73. 

Abubccn. Baccar^ Cocctbae fSin»^ Abuba> 
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-dtl« mpttt OfaeUtnn pnmepot, B«* 
achiiu ^DCpoi , e fetoe Haretki K*ldae 
filii, itukz F^Mtaun^ et doapr tnditio- 

:iiiittkAW>st, 31, 37, ^t.^S-^^S» 

p» «* 93. 
Abunbilj (S. 
AlMiufaididia fima pro^ Fostatnm , 17. 

Abydahir Mohammedes , Rabiesfilius, 31. 
AbuIacobuaBalcbeiuij^ 3t «f $a. 
Abuiosepbus lacobus, I^d filius, 54. 
AMwillXU, 41* 

AM^tgmnv, AnbiKesitii^ 36, 37024;. 
AbuUadlus ' Abhlsu^t AnMdit TulonEdis 

fiUufl, s^ «l»^,^3tf— .sB, 40-« 45- 
Abuigdbi4a0t'd«c.!D4flaidis, iB. . . . ^ 
Abulgeischus. fV. CbMiaiftia. . 
Abuiuasi. Fid,.iM. . I ' 
i^mSaMC» ItMMWMdk. Kctlditst liber dt 

.pnwv^ltua Acflypti, M. 
Aiwnie.,; stfMHi»., si i9t ssi 
Abnhamua, filius Mosis, scriba 'I^kiai* 

,d».4fl.. 
Abussaba. /^. Mansor. 
Acdim , DomeD delobii in llloafiie , rcgime 
.CattflKL,,]^ «r.ri' 
Aedes Sanctae Mariae prope Casiessdii- 

nam, 48. 
Aegyptik Anbiv> pmtndae , coodkio aate - 

praefectnram TuIoduUs, 6 a 98, 
AfiM]Mtdaa« 71. 
Ahmed. f^. Ametfes. . 
Afaffied Ibn Thagan, Chomamiae procuntor 
.jatrenMrim Synae&iiuB et Antiocbiae, 

8s. 
Mimed ibn iu iba al Skbeikb f P^sstinU 

injufectna^ tfo, 
Ahmed ibn Isa ibn «1 Scfaeikb , pnefectns 

i^oldae, 00 «f tfi. 



Al Abmon», nlbiii AnHMim te Acgjrpto, 

Al Akdam. ^<A Acdui.- 

Al Alawi. m. AJidcs. 

Ali. yiil, AUus. 

ABdae nagnam , io prink 1n Afegypto , ha- 

bueruDt auctorintwa, 8. 
Alides. Vid, Amed«s «t IbnhiDus. 
AUus, Amagoris fiUus, pnActus-Syriae, ■ 

34 ^ 35- 
AUus, Amedis filiut e proeapU Rosteni, 

Madennius, vezirus Chomarutae, 71. 
Amadjour. Fi/i. Amagor. 
Amagdr, Turca, pneftctus Syriae, 10, 

II, 27« 34. 
Amagorides. l^iJ, Alids. 
Amnies, Abdallae filhu, Cmbhd nepos, 
-ImaSIifi ptDMpot , JUidsllae abaepos , 

AUdes, rebellis in Tbebalde, 44. . 
Avedn, Cbasibi filios , 41. 
Amedes , Geigaviae fitiuf , S^^ , 37 , ^4 «( 85. 
Amedes, MobamnKdis ftlius, e prosapil 
■ Ttbatabae, Atides, cognomlne Boga ral> 

nor, rebellis, 8 «f 57. 
Amedes, Mobammedls fiUue, Modabbari- 

<les, guacstOT Aegypd^ 6-~6, mx, 13, 

57« 87. 

- 'ElusfnterquaestmngetftBagdtdi,!]. 
Amedes, Mohammedis filius, Vaeetinus, 

'Sciiba ct familiaris Tblonidts, f, 6, le , 

34 « 37- 

medes. f^d. Abuatubus. 
Anedii dicebantur deoarii aurel , «b Amede ' 

Tulonide cWi , rdiquls pnestantts matc- 

ri4. 34. 
Andneas, PMriciuB et SchotaruQi, live sa- - 

teUitum Impentoris, pradectuc, 4*. 
Antiochia, 35. - ■ 

V a An- 
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Anaus. quituor Enrifotum tfog^ 6, 
Aquaeducnift Tulooidis^ 16— r8. 
Artaloia» oomen aneis, 19.. . . 
Ascar , nomea le^Mus : suburbanae piOpe 

Fosumm, 10 «f 11. 
Aacbaritte, Sabie posteri^ ciibus Arabom 

in Aegypto, 70 «73. 
AVar, prioceps filemmyum , 19. 
Al Awar. yj/i. Avar. 
Azz el Molk Mobammed ibn AbdaUah tl 

Mesihi al Harranii 79. 



Bsbedus. fld. Schaba. 

Al Babeki, nd, Bri»eciui. 

Eaccar, Cotdbae filius. VJd, Abubecra. 

Bagargar , varla scriptio nominis ■Tagarga- 

ris, SA» 
Baiictftlj varia scriptioaoaiiiis Bakebad, 54. 
BdubacuK Turca, 6 et iz. 
Al Baikbi. yiJ. AbuUcobas. 
Batca^ a Tulonide deficiunt, acd in oS* 

cium rediguDtur, 90. 
Barcbachus. Fitl. Barechacbus, 
BaKxhOcbus » Turca , socei Tuloiudi&a 

3, la, 13«' 54' 
fiaregOri Ttrift scriptie BomHiii Baretbu- 

.chi» 5«. 
Bar^iigus , varia aeriptio DCHniais BaECcb»' 

chi, 53. 
Barekhoukh. Hd, Barechl^bus* 
Bazeoiazua., eiuuchua.} Tfa<^mne pEufe^ 

«ivs, 40, 4B, 4.3, 91 a 93. 
AI Badja. Fitl. Begae. 
Basclur, oomeB tribu» Artbum in. A^y^ ' 

ptQ, 70, 71 «73. 



Blenlmyes^ populus'A^ypti,id martni. 

bnim, fiog, tp «*.so. 
B»gi Al Asgar. ■ FU. Bogt miaox. 
Bpga AI Af&r Cone jdem cst ac BogaA] 

Asgar, 57. 
Boga mioor. yij. Amedes. > 
Boga Euf us £o>te-idetn est tc B<^ nlnor , 57. 



CJiba. In hoc commoni MohtmmedanonuB 

sacnuio tabulce puMlcte dcpontmtar , s^. 
Ctbiba, mater Motazzi, chtUftet 5. 
Calaaia , Ciliciae tiibs , 90 «l 91. 
Cantara Essibt, poasCtUraeii*. 
Ctrchius. Ftt/. bt. 
Al Ctrkhi. Wrf. CarclOiis, 
Cfltimt , vd , uc aUi iicMnea AraUee iKriboitt , 

Hascbima , Amedis Tidonidis mater , $. 
Casresschama , cagteHum cc regto in orbe 

Fosttto ,48. 
Caiale, regio suburbant prope FostatiHD, 

10 et II. 
Catirmir. yjJ. Vasifus. 
Cavemae io monte MotattiiDO , ctitni' dl. 
•viao destfnatte, 68. 
Chiil. nJ. MichaSI. 
Cbtlfui , Tnrca Fergaoiuri Tutoaldts ia 

ThoguriS legacus, 40. 
CbtUfatus. Ftd. Imperium An^Diir MO' 
' hammedtnorum. 
C^iomintlft (Abulgeischus), Aimcdis Ta- 

lonidis fiUus, 5, 13,40, 45, 49« Sa. 
Chrysobailum , nomen loci, 91. 
Ceadtgicua venun eit.aoiiea tiMTtsUliu» 

Ishaci , quem nos KendtgM fitiiim tppd- 

-lavinu», SSk 
Coteibadesw fiJ. Eacgr^ 

Ek. 
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D. 

Duiunides. Vtd. AbdtUa. 
iqaair nm AlMotmed. Vid. Gafar. 
Djdach. Fid. Geiacbus. 
Domua pnefactane, p*gi 3?. 
Dsftua Saifite. Vid, Zuaaeifek». 



Ebadhhte, Sf. 

Ebn MoBdir, 57. 

Elias, Manaoris filiua, Itcnsiua, priaceps 

Ibididaniin • 37 * 3S ^85. 
Emolunienta et auxilia dicaHnirgcnua tri- 

buti in Aegypto, 7 ct 14. 
Esmin, 91. 

BzsecTatio solenaia quibua concepta fiierit 
> Terbis, 4a* 



H. 



E1 Habesch. Fid. lUteasiiiorum.piadiu. 

Habeaakionim pisciaa,-/!]!;» 71. > 

Habesslnoram fundi , 4p. 

Habscfaia, fiUaTulonis, j. 

Habschlyya. Fid. Hahscbia. 

Al Harets ibn Amnrn. '. ytd. Abdalk ibn 

Ebadb. 
Hanm, Cbomaniiae filius, 40. 
HaroQ, Mobammedis filius, Meccac pnc- 

fectos, 41. 
Al Hasaa ibn Itbaf. Fid. Ha«D Itafi fiUua. 
Haaau, Infi filius, legatus Moiamedis, 

44 « 45> 
Haacbhn. Fid. Haachima. 
HascUma. Fid. Ctsima. 
Hilal, quaestor Aegypd, 13. 
Hosdnus, minister Motamedis et legatus ad 

Schcirhidcnt , 9, ' 
Hoscinus, Mohagiris filius, 39. 



Fares', aomen ponae Aotiochenae, 39. 

Fatbima. Fid» Fatima. 

Fatins , AmeiUs Tulonidia fiOa , 3. 

Fatimidae, 8> 

Fons TulonidiS) 16— it. 



GAfitr Mefttt&las IlaUa, chilite M«Am« 

dia filius, as>~a7. 
Glfiu-^dw copiarumlraceiisiumy 4«. - 
Gaurii aenri Modfbbaridis, 7 «/8. 
Gdgaria^- Fid. Amedos, Getgayiaa fiUuaw 
GeiKbMs, Ch^^uiae fiiiua, 8a. 



lacobna. Fid, Abutosepbu*. 
IacuMUs,princcps Ibtdidarun. ^.Elias* 
larcuhus, 5s. 
lazemta miim est Boiaea illius^ quam oo» 

Bazemazum appcllarimus , sia. 
Ibadidac, 37* 38 «« 85. 
Ibn Abil Gaib. Vid. Abulgeibide». 
Iba Aaad Aa Samani. Fid. Noub^ 
Iboassufius. Vid, Ibnhimus, Mobamme' 

dU filius. 
Ibn Autamuch. Vid. Mobammedes etMusa. 
Iba.Boga. Fid, Musa, Bogae fiUua. 
Iba Ceodadjik* Fid^ Ishacu»» iJLeadagici 
. fiUus..* ' 

Vs '161». 
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Ibn Duonmali. Fld.-AbdaXh, Duumae 

filius, 
Ibo OKuiu. FHf. hUui» , Dinaii SMtU: : 
Ibfl DjeigmJTTah. Fid, Amades, Gaigji- < 

viae filius. 
IlHi Al Fstati . yjJ. AbdaUa , F«abi fiUm, 
IbD al Garr, p^. i^ tt tg. . 
Ibn Hah:am. JPTdL Sfdaba. 
IbD Hilal ,65. . ; 

Ibn Al HosaiAi Fiil, Tenmu, <HoMtat 
-filius, 
Ibolthaf. ;7<f. Hasan, ItsG filius. 
Ibs XftMifakgn. /%A Ibnhiima, Canu- 
^galMfiliAa. 
Ibn Kouibab. yjd, Abubecn Ouairt Co- 

teibae filius. 
Ibn Modabbar, FM. Auedei, M«tuBMM- 

dis filius. > ' . ' 
11« MtUvnbtKd. ^^^AnNdestftlbnbteiis.: 
Ibn MoUiaUed. ^. Siides, MocbaUedis 

filius. 
Iba Al Mondir. FJJ* Mondirides. 
Ibn Rafi. Fid. Mohaifmedes, lUfis filius. 
Ibo Rascbid ibo Cawous. na. Abdalla , 

Raschidi» filftis. 
Rin Schkdzan al pjaufairi. ^. Mobam- 

medes, Schazanis filius. 
Ibn'al Scha^ P^. Isa StbetchHes. 
Ibn Soleimah. l^J. Mofaammedes et Obei- 

daUa. 
Ibn As Soufi. y/d, Ibnassufius. 
Ibn TbabsthabiA. ytJ, AmedcG , Mofatm- 

medis fillus. 
Ibrabimus Aglabides, praefectus Rirvinfe, 

S7 tt s8. ■ 

Ibiahitnus, filins C&ratagants, doiiadcMinn 

TuIonldi& pTocurator, 46 47* ' 

Ibotbimusy Mobammedis fiUua» laMae iie- 



poa , Alidei , eul cogtiomeo ent Ibnauu- 

fio, rebcUis ioTbebaJide, fog. 8,9, 18 

rf 57. -...-... 

leschcar* nMiK tin . 'VW: «wincpiia &it; 

Tulooidis templuia, 1« 01 ojlo -. 1 

Impentor GraecimM, « «f s^ 
Imperiiun. AttbUn IdtolMOviedfwwii»* i» 

2 et «3. 
loBQoes , filius Mosis , scriba Tulooidis * 48* 
loannes, veziri Tulonidis scriba, 48 «f 49* 
loppe arcem exstruxit Tulooid», 47.- - 
Isa Carchius, pnefectus EnessM:, 35« : 
Isft iba al Schcilifa ibo Soleik* praefectos. 

Ramlae, 6c. 
liA ibn id ScheiUi, pnefectiu Diaibecci et' 

Amidae, 60. 
Isa Scheicbides Abumflsa , nobiU Schaiba< 
. nis gaiere «rtuh pnefcctus Pajaestyiaea 

deio Syriae, postremo ArmeQJae, j^iir^o. 
labdcus , Dinari filius , Alezandriae procu- 

rator, 13, 
Ishilcus, Kendjgici fillus, praefectus Mo- 

s^ilaept-iietius- Mesopotamtae, 40 4t^tv 
Isbak. yiJ, Ishacus. \ . -i 

luda , lapobi p»riarcbae filioa. Fabula de> 

eo, i6* 



Kabihah. Ftd. Cabiha. 
femtharafa As Sllia, yU. Cuicui CsBfbi;. 
Kasim. Fid. Casimat' 
Kosr t1 'Sdtama. f^. CasreMtlHWiaf 
Al Katfaa^. rui, CataSe. 
Katbirmtr. f^J. Vasifiu Catlririifr. 
Khomarouyibi W. OlKMU^af Amedfc 
Tulooidis filius. 



L. 
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L. 



LimUum, ClUdae nrbB, pag. 8a. 

Lebdab. f?i/..Lepti3. 

Lm Sapieas i^ Fhilosopbus* - £i felso vk, 
bibliotbecft Patrum tribuitur epistola de 
Fidei Cbtistiutte veijtate et mysteriis^ 
8s ec 83. 

Leonis Istuii , Impcrttoris , epist(da ad Kbt- 

- lifim OtfiuutB ]bD Abdalulz d« Fidei 

, CteiKiapBe vcrttate tt q^eril», 8s< 

Leptk. aa in Africa, g/. 

Louloa. Vid, LuloSa. 

LuloSs, dux TmoBidbi DilcnQdm, !]>• 
lcbi , Emessae et KioaesriDia pnefectus \ 
dux Mova&teis in bello cum Ztugis, 
37» 39. ¥>% 45 «-4tf. 

. . M. 

Machdr> T«ia scryjitia oomiois Amagdn5,y 

Maciiius, loauDts filkis , 48 et 4<w 

^tedvaiuit fir < 

Maderanius. Vtd^ Abubeeer ^ Xlius. 

M«i^tV^sFf«i>iO^<M3i>ai».A|P^«ris,&i. 

Malihus, Turca, a DODiuillis f^xxa. ^i^ 

dis, %ui Tulgo habetur Tulouis fi£us> 

pater, 3 e> 51. 
Mansot Abussaba, Isae ScbekfaldiB fiHus» 

^^ ■ . ■ :;!■ 

Maii»UFAbow.'Sai^ /'n^. Mwsor.. 
MaregAbus, varift scriptio Domini fareditt* 

S. Mariae 9^^, Fom^, ftv^ f^aVQuebap 

»»>-4^.- ■i/i.-. .... 
MariM*», ^.fiihjfeiafii,A)Rp»,c«jtt»?m«* 



Mcidtaf nona bqppedrbfld « CMtctB» t 

Tulonide aedificatonm, fag, \u 
Mnutrua pecunia, 7. . 

Al Mesihi. Vld, Azx. 
Miasa, ChonMru&e mtMr, 5. ■ 
Micltiiei , sivc s <|uod ideo aMDm est , 

Chdl , Cllristiattonira lacoMtarum Akiaa» 

driae patriarcba «47 — 49. 
Miy». m Miasa. 
MoSfir, Domen tribut Ism«Mnais ei lod 

in Caisfi, 71. ' 

Moillaka , templum ia CasTcasehadift , 49. 
Modabbarides. Vtd, Amede», Mob«mme* 

dis filius. 
Moaviaa cbtiifiie tumtdoi», dimtum quonn 

dam ab Abbasidis, instaunHi iussit Tu- 
- ioBides , 49 0r Qo. 

Mobammed ibn Asad , OeBeatdgns» 7o<» 7$* 
Hohammcd ihn Abaied ibn Isa ilu al 

Scbeikh, piae&ctMDiub«eri^«Amidaey 

6e <r (Si. 
Mohammedes , AbdaUae fitius , Abddbace- 

mi D^osi^^arisMt^tnmeftLaioattsitou^ 

17 *t 18* 
Mohammedes^AUi fiMw,Maderanius. F^ 

Abubecer. 
Mobammedes, Attamischi filius, Carrha- 

rum pniefectus , 36. 
McibamnKdeS', Farabt fiHus, Ferganius, 

ftarcaeorum lebellantium dux, >a. 
Mohimmedesi, HaroDis filius, princeps trl- 

bus Arabicae, ^uae Modar ^ipellabatur^ 

«ii 
Mohammedes Keadha. Vtd^ Abudmar. 
Mohammedes, Rabtes- filius. Vid^ Abu- 

dahir. 
Mobammcdes, Kjlfis flius, pnufecttis Ra» 

mukeft 34* 
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M9bimBnd«s>Scha£Aiii0liUua*Geu1wdt»{ Noub Ibn Awd. 

iudcx Fostari » ^. 43. 
Mohatnmedes* SoleiinAiiis fiUus* scriba LiH 

Iflls, 39. 
Mofauedes lUUa. - Vid, G4lar. , " , . 
Al Mofaawedh- tla AUab. Vid. GAfar. 
MQjQdiXides* vir e ChristiaBis nob^Us, 48. 
Mostam BiUa» (^aUfa^ ^^i £. 
Al MostalB Billah. Vid.. Mostatn BilU. ' 
Moudiui. s))«Utilb M* i' 
Motamedes Alalla , cbaUfa » 9 * > 3* ^^S * '5 * 

Movaifec* ' Vid^ Abuaqiedes Talba. 
Mousa. Vid* Musa. 

Al Mowaffek iljn .Al MotOTWKFeU ' Vii^ 
- AbuaaiBdw,. : - .. 

MOsa, Autamischi filius, MobatpiBedi» ^- 

m, s«5.-37i 84« »5-. ' 

MOaa , Bogae "fiUus , procuiator proTiiicift- 

rum Mofaue^ , 94 , &? ^ fl8* 
Mbsa, Tuldius fiUus, Amedis fiatei» 3, 
. ,10 6f ij» . ■-, 

Mu2Bli«BWs,,ficae&ea}sFq«ttti> 57* - 



.0. 



Obadh ^ vicus Bgri Yemamae , f^,; 85. ' ' 
Obadhitae a nbnnulUs dicuntur, qui ab afiia 
' Ebadhitte, 85. ' 
ObaidolUh. 'Vid, ObeidaUa. 
ObeidalU, lahiie filius, vezirus Motmc- 

celis', 3. 
ObeMalU, Sotalmlms fiUos,' Vahtbi iie' 

pa6, sctiba Mnsae-, Bogae filU,.34-'«« i>8. 
Omarides. Vid, Abdfllbatnidesv AbdklUs 

fiUus. 
Al Oidiiry. l^d'. Omarides. 



. w* 

Kafisus, aoUcus, MoCamedts' legatus ad 

Tulonidem, 13. 
Nasimus, Tulonidis.famulus, 3»'« 34'. . 
NasirledinaUa, cognomen AbuSmedis TaU 

hae MovafFecis ,. 23. ^ 

An Nasir ledin AlUh. Vid. Nasirledinalla. 
Natrum , perversa vocis Arabicae ,^^ 9 

«/r«m, pronunciatio, 55« * . 

Nilometri in insul4Raud4, fli. 
Nitrum ,6. 
^oS, Madi. fiUus,. Samaaides^ praefectus 

p.ocharae, s. 



Patriarclia AlezaQdriae. Vid, MicbaSl. 

Pedum templum in .Qsraf& , 71* 

Plurus prope AlexandrUm , sa. 

pons U6num Cahirae', io.' ■ ■'»''■- 

PoDtes Tulonidis, nomen aquaeductusTu< 

lonidift, ro« ■ ', ' " 

Ptolemaidem in ipso nwti,- instar TyH, 

munivit fuionides, 47. ' * ■ 
Pynmides Aegypri. InTeata ia'^is Inagiia 

pecunUeyiSj 34, '■ ' -''■'• ■•-■ ■ •' 

, .:', .. • . ; L --. ^: 1 ; . . 

Al Rabia CAbou Mohammed) ibn SoMfAan 

iBn Daoud, ex triba Azd, niitus Dji'- 

zae, 80. ' . T ,/ ._ ■: 'i 

Al RabU (Abou Mohammed) ibirSoI^itian 

■ ibn k\,i al DjabW,-ex'«ba Morad', 

Aegyptius, celeberrimns doctor-Sehafc'!- 

' cns. ^A-IUbie, SoloiAaDis fiHus. 

• ' , Ra- 
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RabiS, Soletminis 61ius, doctor tnditio- 

nuin , pagt 3 a iti', 
Rafecius, Gizae praefectus, 33 e$ 34. 
Al Rafeki. yi4. fiLafedus. . 
Rauda, insula NiU. In eA Tulonides ar> 

cem exstnixit , 37 'et 28. 
Al Raudbab. Fid. Rauda. 
Rebia, fiUufl TuloDuUt, f.- 
Rebiyah, Vid. Rebia. 



SaSdes Theophilus, Christianus, medicus 

Tulooidis, 43. 
Saca, episcopus, 47 et 48. 
Said al Kas> Fid. Saides , poeta epicus. 
Saides , Atnedis filius , cubicularius , 5 e' 53. 
Saidea, poEta epicus, 68. 
Saides , Mocballedis filius , vezirus MovgF- 

fecis , 40 ef 44. 
Saland. ^id. Sctialinda. 
Saled. m. Schalinda. 
Saleh ibn Ali. yid. Salehus Alides. 
SalehiAlidis palatiuminregioneAscare,io. - 
Samana» Tuldoisfilia, 3. 
As Samani. yid. Samauides. 
Samanides. Vid. NoS , Asadi filius. 
Samaniticae storeae , sp. 
Schaba, Harcami filius, Babecius, dux 

Tulonidis, 19 et ao. 
Scbakinis Chadimus , tabellariorum in Ae> 

gypto praefectus et Modabbaridis faml- 

liaris, 7 et la. 
Schakir Al Khadim. Vid. Scbakirus. 
Al Schaibani. Fid. Isa Scbeichides. 
Schalinda, sive Saland, shfe Saled, nomina 

urbis, 9&. 
Scfaeichides. yid. Isa Scheichtdes* 



Sima, dux TuloDidis, pag. ^ . . 
Sii^ Xavtl, proritaciiie Halcbisae rrctor, 

pag. 35 «81. . . 

Simoniae exemplum ^' 49. 
Siter, cognomen Tuldnis, 3. 
As SJtr. m Slter. 
Soleinaiiides. ^^ Mobammedes, Solti- 

mSnis filius. 
Stypiota, 91. 

T- 

Tabataba, 8. 

Tachrir, legatus Mofau5dls ad Tulonidem, 

»4 <tf 45. 
Tachscha, Tulonidis procurator in Tiio- 

gurift, 13, 36 £/65. 
Tafiagus, praefectus satellitum, deia Ale> 

xandriae procurator , 13. 
Tagargar , nomen tribtts Arabicae , a. 
Tagazgaz, 50. 
Takhrir. Hd. Tachrir. 
Talha Movaffec. W. Abuamedes. 
Tar8US,Ciliciae urbs, 3,35,36, 97«98. 
Tavtl. nd, SimaTavil. 
Temimus , Hoseini fiUus,duzTu]onidis, 8. 
Templum TuJonidis, aS — 33, 
Tennour Firoun. yid. Tennur Pharaonis. 
TennAr, nomen delubri, a Tulonide aedi- 

ficati , 15 et 16. 
Tennur Fbaraonis, nomen altissimi cacu- 

minis montis Mocattami, 15 et 16. 
Thafladj. nd. Taflagus. 
Al TbagargAr. Fid. Tagargar. 
Thalhah Al Mowaffek. nd. Abuamedes. 
Al Thawil. Fid. Tavil. . 
Thoguria provincia, 13. 
TboulouQ. yid. Tulon. 

X Atfl 
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